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|. Gebete. 
Sonntag Morgengottesdienst. 
(ಅದಿಕ್ಚವಾರದ ಪ್ರಕ: ಲದ ದೇವಾರಧನೆ) 


{Zuerst tritt der Prediger an den Altar, oder wo keiner vorhanden ist, auf 
die Kanzel, und spricht den Kanzelgruss, wozu die Gemeinde aufsteht.) 


Kanzelgriisse beim Auftritt. 
(ಆರಂಘದಲ್ಲಿ ಪೇಳ ಶಕ್ತ ಅಶೀವಗ್‌ದಗಳ್ಳು.) 
ಮ | 
ಕ್ರಕನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಪೆಯೂ, ದೇವರ ಪ್ರಿಕಿಯು, ಪರಿ 
ಶುಥಾಕನ ಐಕ್ಷವುಗಿ, ನಿಂಮೆಲರ ಸಂಗಡ ಇರಲಿ. ಆಮೆನ್‌. 
ಎ, ಸ 
ನಂಮ ಕಂದೆಯದ ದೆವಿಂದಲ್ಲ, ಕತನಾದ ಯೇಸು ಕಿಸ 
ನಿಂಧಲಗಿ, ನಿಮಗೆ ಕಪೆಯೂ ಸಮೂಢನವೂ ಅಗಲಿ. 
ಹ ತ 
ಅಈಂದೆಯದ ದೇವರಿಂದಲೂ, ಕಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿರುವ ಕನ 
ದ ಯೇಸು ಕ್ರಿ ಸ್ತನಿಂದಲೂ, ತಪೆಯೂ, ಕರುಣೆಯ ಸಮಾಧಾನ 
ವುಗಿ ಸಕ್ಸದಲಿಯ, (ಪ್ರಿ48ಿಯಲಿಯೂ, ನಿಂಮ ಸಂಗಡ ಇರಲಿ. 
ಸ 
ನಂಮ ಅರಂಚವು ದೇವರದ ಕಂಡೆ ಮಗ ಪರಿಶುದ್ಗಾಕನ ಪೌ 
ನಿರಿನ NO Ene 





Kanzelgriisse an 1(11£ 60, 





An Festtagen. 
(ಸಚೆಯ ಪು ದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ.) 
Advent. ಕ್ಷ ಪ್ರನ ಅಗಮ.) 
(). 
ಸ ಮಗನಿಗೆ ಪಗಸಂನ। ಕಕನ ಪೌಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವವ 
ಸುಶಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಅಕ್ತುನ್ಯಕವಾದ ಪುಗಳಲಿ ಪಗಿಸಂನ! 
ಕ 
ಯಲ ಅಂಗಿಣರೆ ಯೇಗ್ಸವಾದ ನಂಬಿಕೆಯದ ವಕ್ಸವು ಇ 
ಯು ENO ಜ್ಯನುವದಕ್ಕೆ ಲಕ ಬಂದನು 


Christtag. (ತ್ರಿಸ್ಟನ ಖನನ.) 
೧. 
ಮಾ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹ ಸಂಕೀಪವಂತು 
ನಿಮಗೆ ಸರುಕ್ಕೇನೆ. ಯೇನಂದರೆ ಪತ್ತು ಕಕ॥ನದ ಕ್ರಿಸನೆಂಬ 
ರಕ್ತ ಕನು ದಾವೀದನ ಪಟದಲಿ ನಿಮಗೆ ಪುಟಿದನೆ. 
೫ ೧ ಟಛ 
_೦., 
ಮುರ್ಪಂನಕವದವುಗಳಲಿ ದೇವಿಗೆ ಮಪಿಮೆಯೂ, ಘುಮಿ 
ಯಮೇಕೆ ಸಮಾಧಾನವೂ, ಮನುಷ್ಠ/ರಲ ದಯವಗ ಅಗಲಿ. 








೬.1 


ಶಿ) 


ಇ 


Kanzelgriisse an 10511801, 
Neujahr (03)ME.) 
6 
್ಥರುವವನುಿ, ಇದಿನನೂ ಒಬರುಪಷನೂ, ಅ? ಕುವಕಸಿಂದ 
ಲ, ಅಕನ ಪಿಂಪಿಸನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಯೇಳು ಅಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಲಗ, 'ನಂಬಚಿಕೆಯದ. ಸ್ಕಿ ಗಿ, ಪಕ್ಷ ಪರಲಿಂದಾದ ಶಿತ್‌ ಲ ವನು, 
ಹರಜರ ಮಡೆಯನು, ಅಗಿರುವ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಿ "೫1 ನಿಮ 
ಗೆ ಕಪಯೂ, ನೆಮಗದಗನವುಗ, ಅಗಲಿ. 
ಡೆ 
ದವರು ನಮಗೆ ಅತ್ರಯವುೂ, ಬಲವು , ಅಗಿದೆ. ಗ್ನಾಷ್ಮ 
ಟಗ ಗಲಿ ಖಶೇಪರು ಸರ್ಪೃಯಕನ? ೫ ೫ನೆ 


Erscheinungsfest ((ಪ್ರಶ್ರತಕೆಯ ಪ ಸ್ರ 
ನ (ನಿಂ ಫಾ ತಸ 
೦೫೫೮. ಬೆಳಗು. ಯಾಕಂದರೆ ಪಿಂನ ಬೆಳಕು ಬಂಕು. ಕನ 


ಖನವು ನಿಂನ ಮೇಲ್‌ ಉದಯವಾಯಕ 


0181171188. (ಕ್ರಿ, ನ ಮಕ) 


೦೮) BSE CABTAS po ರನನ 
ದೆ ಶು ವ ಉಟ) ಆಲು ಏಶಿಯ], ಗನಿ ಶಕ್ತಿ ರವಿ, 


ಮಹಿಮೆ, ಸ್ಟ್‌ತ್ರಗಳಂನು ಪಾಂಡ ಯಾವದೆ. 


ಗ್ರ 





Kanzelgriisse an 10801000. 
051018. (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಉತ್ಪನ.) 
(2. | 
ನಂ ಕ5ನದ ಯೇಸು ಆಪ್ತನ ಕಂದೆಯದ ದೇವರಿಗೆ ಸ್‌ 


(ಕ್ರವು. ಅಕನು ಕಂನ ಆಧಿಕವಾದ ಕರುಣ್‌ಯ (ಪ್ರಕರ ಯೇಸು ತ್ರಿ 


ಬ್‌ 


ಸನು ಸಕಪರ್‌೪4ಗಿಷ ಪುದಿದ ನ ಮೂಲರ. 


0) ಡು] 


ನಂಮನ್ನು ಜೀವ ಉಳ್ಳ ಕರಿಕೆಗೆ ಅಯ ಕಳಂಕ ಕಯ ಇಲದ ಬುದ ಕೆ 
೪ ಲೃ ಣಾ 
ಗೆ, ಬಿಗಿ ಪುಟಿಪಿದಾನೆ. 
ಅ ಛ 
_೨. 
ಬಕ್ಕ ಮಡಂಬಡಿಕೆಯ ರಕ್ತದಿಂದ ಕುರಿಗಳ ದಾದ್ರ ತುರುಬರ್ಗಿರು 


ವ ನಂದ ಕಕನದ ಯೇಸುವಂನು ಸತ್ತವರ್‌ಳಗಿಂದ 807. ಬರ ಮಿ 
ಡಿದ ಸಮಗಧಾನದ ದೇವರು, ಅಕನ ಚಿಕ್ಷವಂಸು ಮೂಡುವ ಪ 
ಗೈ ನಿಂಮನ್ನು ಸಕಲ ಸಕಕರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೋಣಿರಗ ಮಡಿ, ಕಂ 
ನ ಸಮುಖದಲಿ ಸಮಪಃಕವಾದದಿಂನು ನಿಂಮಲಿ ಯೇಸು ್ರಿನಿನ 
ಮುಖಾಂತರ ಉಂಟು ಮೂಡಲಿ. ಅತನಿಗೆ ಯುಗ ಯುಗ್ಗಗಂತರಗಳ 


Ap ಜಾಮ. ಆಮು 
limmelfarth. (ಕ್ರಿಸ್ತನ ದಿವಾರಾರ್ಪದ ಪಲ.) 


ರೀಕೀಸಿರಿ ದೇವರಂನು 88೫ನಿನಿ ನಂದು ಅರಸನಂನು 88ನಿರಿ. 
ಯಗಂದರೆ ದೇವರು ಯೆ ಗವಿಗೆ ಅರಕು; ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 8 
ಕಸಿ. ದೇವರು ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ. ದೇವರು ಕಂಡ ಪರಿ 


ತುದ ಪಿಂಪಸನದಲಿ ತಶಿದಾನೆ. 
ಛ ಣು ಎ 





ಕ್ಸ 


Neer “ಹಾ 
eo 
[ನ್‌ 
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Kanzelgriisse an Festtageli. 


ಇ 


81185108. (ಪಂಚಶಶ8ಿನ ಪಲ.) 
ಬ 


ನಾವು ಮಕ್ಕಳ?ರುವದರಿಂದ, ದೇವರು ಕಂನ ಮಗನ ಅಕ್ಕವಂ 
ನು ವಿಂಮ ಪುದಯಗಳ್‌ಗಿಗೆ ಕಳ್ಳುಪಿಗಿಪಿದನು. 


Dreicinigkeitsfest. ((ಕ್ರಿಯೇಕಕದ ಸ್ರ ಇತ್ರ 
ಅಂ ಬಿ 


ಲ್ಯಾವವನೂ, ಇರುವವನ, ಬರುವವನು, ಆಗಿರುವಂಥ, ಸ 
ಎ 
ವ ಈಣಯದ ದೇವರಾ?ರುವಂಥ, ಕತ್‌ನೆಃ ಪರಿಶುದ್ಧನು, ಪರಿತು 
ದನು, ಪರಿತುದನು. 
ಛ ಛ 


608886. . (ಗತ) 
Hierauf singt die Gemeinde den vom Prediger anzugebenden Vers allgemei- 
nen Inhalts (Gebets, - Lob - oder Dank - Lied). Sodann beginnt das Gebet. 


Gebete. 
Emleitung. (ಪೀಡಿಕೆ.) 


ಕರಿಯಲ್ಲಟಂಥ ಪುಶುದ್ರ ಮದಲ್ಲಟ್ಟವರೇ! ಸಿಂವು ಪ್ರಘನ 
ಯಂದ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಬರುವದಕ್ಕೆ ವಿಂಮ ಪದಯ 
ಗಳಂನು ಟಕ ಫಳಲ. ನಿಶ್ರಿಯವಗಿ ಇಲಿಯ ಸಪ ದೇವರ ಮಂ 
ದಿರವುಗ,ಿ ಪರಲಕದ ಬುಗಮ ಅದೆ. ಅಕನ ಅನಂದದ ಮಸ 
ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಲ್ಲಿ, ಪ್ರೀಕರದ ಪರಿತುದಾಕ್ಮಸಪಿಕವಾಗಿ, ವಕ್ಸ 
ದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಮಮಃವಾದ ಕಪ ಪಾಖಿಕ್ತಗಳ ಮುಖಿದಿಂ 
ದಲ, ಪರಲ್‌ಣದ MS ಶಿಳುವಿಕೆಗಳ ಆ-ತ್ರಯವದ ಬೆಳಕಂವ 








Gebete. 1111111011. 


ದೈವಾಚರವಂನೂ, ಅ-ದಪರಯಂನಾಯೆಲಬುದಿಗೆ ಮಾರುವ 
(ರ (ಈ; 
ಸಮಧಾನ ಸಂಶಃಪವಂನೂ, ಕನ್ನ ರಜದ ಮಕಳ ಮೇಲೆ ಪಿಸ್ರರಿ 


ಹುವದಕೆ, ಇಲಿ ಸುದಾ ಅಕನ ಪಿಶುದ ಮಹಟಿಮೆಯು ಅಕಿ ಕಪ 
೫ 12. @ © 


ಯಿ ದ್‌ರುವದು. ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಸಪ, ಯೆಲಾ ಬ್‌ಳೇಯವುಗ 
ಜ್‌ (ರ ೪ 


ಹ ಗ 


ಳಿಗ ಜೀವವುಳ್ಳ ಬುಗಯ?ಗಿರುವ (ಶ್ರಿಯೇಕನುದ ಮರಪ್ಪಗನ್ನಕನ ಬಳಿ 
೪ 


ಗೆ ನಿಂದ ಪ್ರಹಃನೆಯಂದಲೂ, ಅಕ್ಮರಾವವಾದ ಪತ್ರದ ಬಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಷ್ಟುವಾದ ದೇವರಧನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರವೇಶ ಉಂ 


೬31ಗಿರಲಿ. ಆದ್ಯ? ನವು ಮನಪೂವಕವಾದ ದಿನದಿಂದಲೂ, 
ಪು ಚವವಾದ ೫ರವನದಿಂದಲಿ, ಕಪಾಸನದ OS OS 
ಯೆಲ್ಲ್ತಿಂಕ ಮುಂಹಗಿ ನಂದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮನ್‌ Sib 
ಅರಿತೆ ಮೂಡಿ, ಪೇಳುವದೇನಂದರೆ-- 


Siindenbekenntnis. (ಘಾಪದ ಅರಿಕೆ.) 
(Alle knieen.) 


yy 


ಲಡ ಪಪವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಪರದ ನವು ಪರಲ್‌ಕದಲಿರುವ ನಂ 
೪ (ರ) 
ಮ ಕಂದೆಯದ ದೇವರ ಮುಂದೆ, ದುಫ) ಪಟು, ಅರಿಕೆ ಮಡು 
ವದೇನಂದಕೆ “ನಾವು ಬಪೌಳ ಪಪ ಮಡಿ, ಕಟ ಅ-ಲಾಾಚನೆ ಮೂ 
ಕು (ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನುನಕರದ ಅವಪಿಶಸ ಅಪತರ ಅಪನಂಬಿಕೆ 
6೨ 
ಗಳಿಂದಲು, ನಂಮ ಯೆಖ ನಡಕೆಯಲಿ ಸರ್ಪಃದರರ (ಪ್ರೀತಿ ಕಡಿ 
1) (ರಿ) 


ಮೆ ಮೂಡಿದದರಿಂದಲೂ, ಅಕನ ಪರಿಶುದ ಅಗೆಗಳಂನು ಬಪುಳ 


ಸ ವನವಿಧರ ಮಿಸಿದ್ದೌವೆ. ಅದರಿಂದ ನವು ದೇವರ ದಂಡ 





ಸ 
ಡ್ಯ 
A 


ವ 





ಳಿ ಗಿ 
N Ww 


Gebete. Sindenbekenntniss. ೪ 
ಕೂ ದಪ ಸಾವಿಗೂ, ನಿಶ್ಛ ಮರೀಣಿಕ್ತಗಿ, ಪಃತ್ರಕಾದೆವು. ಅದರೆ 
ಸಂಪು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ವಾಮ ಬಭಪೆಳ ವಗ ಪಶ್ಚತ್ರಪಗಾುಡು, 
ಮನಃಪೂವವದ ದಿ] ಪಡುಕ್ತಿ$ವೆ. ನಂಮ ದ॥ಪಕಿಕ ದ] 
ಡದ ದೇವರ ಕ್ರಪೆಯ, ನಂಮ ಕಕನುದ ಯೇನು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅಷ 
ವಾದ ಪುಗ್ಗವಗ ಗ್ಗುವು ಅಲದೆ, ನಮಗೆ ಬೇರಾಂದ ಆಚಯಪಿ 
ಲ. ಇ ಕಪೆಗೆ ಅಶೆ ಮಡಿ, ವವು ಪೌಳುವದೇಸಂದರೆ ತಂದೆ 
ಯೇ, ಪರಲ್‌ಃೆ ವಿರಾಭಘವಗಿಯೂ, ನಿಂನ ಮುಂದೆಯೂ ಪಾಪ 
ಮೂಡಿದ್ದೀನೆ. 34 ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ)ಡ ಯೆ 
ಗ್ಫನಲ; ಅದರೆ: ನಾನು ಪಾಪಪರಿಪಗತವಂತೂ, ಫಿಂನ ಕಡಗುಥ 
ಪಸ ಭ್ಯುಯ॥ವಂನೂ, ಶುದ್ದಿಚರ್ಶಸ್ಥೆ ನಿನ್ನ ಅಕದಿಂದ ಪ್ರ್ಯಣವಂ 
ನೂ, ಪಗುದುವ ಪಉಗೆ, ಣ್ಯ ತಪೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರುಕ್ತೇನೆ. 
ಅಮನ. 

ನಿಂಮೆಗಳಗೆ ಯರವ? ಕಂದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಶಿಳಿದು ೫% 
ಡು, ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ, ಸದ್ದಿಪುಕದಿಂದ ವಿಂಮ ಪುದಯಗಳ ನೆಕೆಯಿಂ 
ದ ಕೃಪೆಯಂನೂ ಕ್ಷಮೆಯಂನೂ ಬೇಡಿ ಕಂಡು, ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆ ಇ 
ಟವರೆಲರೇೆ, ನವನ ದೇವರು, ನಂದು ಕ8ನದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಂದೆಯು, ನಿಮಗೆ ಕಪೆ ಆಂಕಚರುಣ ಉಳ್ಳಿಕನ, ತಂಡ 
ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ನನು ನಿಂಮ ಪಾಪಗಳಿಗಸರ (ತ್ರ 
ಮೆ ಪಟ್ಟು, ಮರಣ ಪಗಂದಿದ ನಿಮಕ್ತ, ಅವುಗಳಂನೆ ನಿಮಗೆ 
ಸ್ಲಿಮಿಸುವನೆಂಬುವ ವಿಶ್ಚಸದಲ್ಲಿ ಅಚಯವ?ರಿ. ಇ ನಂಮ 55 
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Gebete. Siindenbekenntniss. 

ನಡ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ಸನ ಪೊಸರಿನಲಿಯ —ಯುರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಿ 
ಡುತ್ತೀರ್ರಾ, ಅವರಿಗೆ ಬಿಟವೆ; ಯರವುಗಳನ್ನು ಪಿಡಿಯುಶ್ತೀರಾ, ಪಗ 
ಡಿಯಲ್ಲಟವೆ ಯೆಂಬ, ಅಕನ ವದ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ತ್ರಿ 
ಪನ ಸಚೆಯ ಕರೆಯಲ್ಲ)ಟ ಪೇವಕನಗಿ, ಮಗನಸಾಂಕರ ವಿಶ್ಚಸವುಳ್ಳ 
ನಿಮಗೆ ಪೌಳುವದೇನಸಂದರೆ- “ನೀವು ನಿಂಮ ಯೆ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ, ಅವುಗಳ ಪಂಗು ಬಂಧನೆಗಳದವರ? ದಿಸೆ. 
ಯೇಸು ಅ್ರಿಸ್ತನು ಪುಪ್ಳಳವಗಿಯೂ ಪಂಪರ್ಪೂಔವಗಿಯೂ ಪಾಪ 
ಪರಿಪಗರವಂನು ಕಂನ ತ್ರಮೆ ಮರಣದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಸುವಃ 
ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲಕದಲ್ಲಿ ಪರುವದಕ್ಕೆ ಅ್ಲ]ವಿಸಿದಷ್ಟು, ನಿಂಮ 
ಪಾಪಗಳಿಊ ನಿಮಗೆ ಪರಿಪಗರವಾಗಿವೆ. “ನಾನು ಇಗ ಯೇಸು ಕ್ರಿ 
ಸ್ತನ ಪೆಸರಿನಲ್ರಿ ನಿಮಗೆ ಪೇಳಿದ ಇ ಅದರ್ಶಗೆಯದ ವಚನವಂ 
ನು ನೀವು ಸಮಗದಾನಕಗಿ ಪಿಡಿದು ಕಂಡು, ನಿಂಮ ಮನಾಲಿ 
ಗಳಂನು ಇ ಉದರದಿಂದ ಶಂಕಿ ಪಡಿಪಿ, ನಿಂದು ಪಪಗಳು ನಿಮ 
ಗೆ ನಿಶಯವ್‌ಗಿ ಪರಿಪ್ಗಾರವಗೆವೆಂದು, ಕಂದೆ ಮಗ ಮಂಕ 
ಪೌಸರಿನಲ್ಲಿ ಧಢವಾಗಿ ನಂಬಿ ಕಳ್ಳರ. 

ಪರಂತು ಮಾಷಸಂತರವಿಲ್ಲದವರಳಲಿ, ಅಥವ; ಅವಿಶ್ರ ಪಿಗಳಾಗ 
ಲಿ, ಇವರೆಐರು ಶಿಳಿಯ ಕಕ್ಕದ್ರೇನಂದರೆ ಅವರ ಪುಪಗಳ್ಳು ಅವರಿಗೆ 
| ಪಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವರು ಈ ದೆ, ಮೂನಸಾಂತರ ಪಡದೆ ಇ 
ದರೆ, ದೇವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಮೊಣಿವಗಿಯು ಅವರನ್ನು ಇ 


ಪಗದಲಿ ಕತಲಿಕವ?ಯೂ, ಪರದಲಿ ನಿಶ್ಚವಗಿಯ.? ಶಿಕಿಸಿ ದಂಡಿ 
ಣಾ ೪% ಕಾ ಸ ೨೧ 
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Gebete. Siindenbekenntniss. 1 
ಸುವನು. ಇದನ್ನು ನನು ಅವರಿಗೆ ನಂಮ ಕನ ರತನ ಅಗಿ 
ರುವ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪೌಸರಿಸಲಿ, ಅಕನ ಅಪ್ಪುಣ್‌ಯಿಂದ, ಪರಿಶಿ 
ಳಿಸಿ; ಅವರು ಮೂನಸಾಂತರ ಪಟ್ಟು ಸುವ ನಂಬಿ ಕ0ಡು ಹೇವರಿಗೆ 
ಆನ್ಸ್‌(ನ್ಫವಾಗ ಬೇಕೆಂದು, ದೇವರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿ ಕ 
ಳ್ಯುಕ್ತೇನೆ. 

04% (ಅಥವ): 
ಶ್ರಿ ಸವಾರ್ತ್ರ್ರಗಯದ, ನಿಕ್ಸನಾದ ಅಂಕಣರುಗವುಳ್ಯ ದೇವರೇ! 
ನಂಮ ಕಕನ ರಕ್ಷಕನು ಅಗಿರುವ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಂದೆಯೇ! 
ಬಡ ಪಪವುಳ್ಳ ಮನುಪ್ಲರದ ನವು ನಿನ್ನ ದಿವ ಮಪಿಗಿಮೆಯ 
ಮುಂದೆ ಶಿಳಕಾಂಡು, ದುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮೂಡುವದೇನಂದಕೆ ನ 
ವು ಪಾಪದಲಿ ತಯ ಗ ಬಂದು, ಪುಟಿ, ಇ ಪ್ರಕರ ಸ್ರ 


೪೦ 


ಖಾವದಿಂದ ಘಪದ ಮಕಳ ದ್ದೇವೆ. ನವು ಬದುಕುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, ಆ 


. ಉಚನೆ ವಿ] ತ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ, ಬಪುಳವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೇಪವನ್ನು ಯೆ 


ಬಿಸಿದೆವು. ಮ್‌ ಕಕನ, ವಿಮೋಚಕನು, ಶುದ ಮಗಡುವಾಕ 
ನೂ, ಅಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನವು ಪ್ಪೂ॥ ಪ್ರದಯದಿಂದಲೂ, ಪು 
ಪಗಿದಿಂದಲೂ, ರ್ಪೂ॥ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ, ನಂಮ ರ್ಪೂಃಬ 
ಲದಿಂದಲೂ, (ಪ್ರೀ8 ಮೂಡಲಿ. ಮತ್ತು ನೀನು ಲಾಗಾಖಿಸಿದಗ್ಗೂ J 


`` ನಂಮ ನೆರೆಯವನಂನು ನಂಮ ರ್ಪಗೆ ಪ್ರಿಕಿಸಲಿ. ಆದದರಿಂದ 
ಕಾ 


ನಂ ಕಪಕ್ತಗಿ, ವ್ಯಯಶೀ೨ವಿಕಕೆಗೂ, ನಿಶ್ಚ ಮರಣಕ್ಕೂ, ಅಗ್ಗಶವಿ] 
ಗೂ ಕಕ್ಕಂಥು ಅಪರಭಸ್ಪರಗಿದ್ದೇವೆಂದು ವಾಷ್ಟಿ] ಸಶೇಷ ಆ 
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12 Gebete. Absolution. 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಗಧವಾದ ಅಂಕಣರುಗಿವನ್ನು ಅ.ತ್ರಯ ಮಡಿ, ನಾವು 
ಕಪೆಯನ್ನುಪುಡಿಕಿ, ಅಶಿಪಿ ನಂಮ ಪುದಯದ ನೆಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
(Cs © 
ನ್ನು.ಬೇಡಿ ಕಳುವದೆನಂದರೆ -ನಂಮಂನು ಜಸು ಸಾಯ 
ಪಗಳಂನೆಲಾ ಕಪೆಯಗಿ ಕಮಿಸು. ನಿಜವಾದ ಶಿದಿಕೆಯನ್ನು 'ದಯ 
TO ಲ ೪೨೦ \ 
ಪುಲಿನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನದ, ನಂಮ 55 ರಕನಗಿರುವ, 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿಕ್ರವಗಗಿಯಿ, ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೌಸರಿನ ಘನದ 
ನಿಮಿಕ್ರವಗಗಿಯುಿ, --558ನೇ! ಬಡ ಪಾವಿಫರದ ನಮಗೆ ಕಪೆಯುಲ 
ಳು 
ಕವುಗಿರು! ಅಮೆನ್‌. 
Hier erhebt sich der Liturgus und spricht die 
Absolution (ಪಾಪಪರಿಪ್ಪರದ ಪಾರುವಿಕೆ.) 
ಎರುನಾಪುವಣವಾದ ಪಶಣಪದಿಂದ ನಿಂಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ದು: 
ಚಿ 
3 ಪಟು, ಪಿಮೋಚಕನದ (ಕಿಸ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಶ್ಚಸವಿಟ್ಟು, ವಿ 
ಮ್ಮ ಘದಯವನ್ನೂ ನಡಕೆಯನ್ನು ನಿಜವ ತಿದು ಕಳ್ಳಲಿಕೆ ಮನ 
© ೦ ನ ಶಿ 
ಸ್ಫಗಿರುವವರೆಂರೇ! ಗ್ಗ ಪುಶುದ್ದ ಸುವಂ  ಪಪಪಗಿಪಗಿ 
(( 
ರದ ಅದಬರಣ್‌ಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಸವ ತ್ರಾಗಯೂದ ದೇವರು ನಿಮಗೆ 
ಕರುಣ್‌ ಮಾಡಿದನೆ. ನಂಮ ಪಪಕ್ಯಸ್ತರ ಸಕ್ತು, ನಂಮ ನೀಶಿಗ?$ 
¢ °™ T° 


ಪರ ಯೆದ್ದ, ಕನ್ನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇನು ಕ್ರಿನನ ಮುಖದಿಂದ 


ನಿಮಗೆ ಸಿಂಮ ಪಾಪಗಳಂನೆಐಉ ಮಂನಿಸುಪನೆ. ಮಕ್ತು ಅ್ರೊಸ್ತನ 
ಚಯ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ ಪೊವಕನಾದ ನಾನು, ನಂಮ ಕ%ನದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅಪ್ಪಣಿಯ ಪ್ರಕರ, ನಿಮಗೆ ಇ ನಿಂಮ ಯೆಲ್ಲ। ಪಾಪಗಳ 





(0001೧,  Glaubensbekenntniss. 1) 
ಪನಿಪಘರವಂನು; ಕಂದಿ ಮಗ ಪರಿಶ:ದ್ರಾತ್ಮನಂಬ ದೇವರ ಪೊಸರಿನಲ್ರಿ, 
ಪುರಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರೆ ನಿಂಮಲಿ ಮಸಸಾಂಕರ ಪಡದೆ, ಆವಿಶ್ರ) 
ಪಿಗಳಗಿರುವವರಿಗೆ ಪಾಪಗಳು ಪಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವರು ಖಿಗಿ ಕ್ಯ 
ಪ್ರಿ ಪಶ್ಚುಣುಪ ಪಡದೆ, ಪಗೀದರೆ, ದೇವರ ಕಪವು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ನೆಲೆಗ್‌ಕ್ಯುವದು...ಯೆಂದು, ನನು ಅಷರಿಗ, ನಂದ 55 ರನ 
ದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪಸರಿನಲ್ರಿ, ಅಕನ ಆ ಸ ಯ ಪ್ರಕರವಗಿ, 


ಪರಿ ಶಿಳಿಸುಕ್ತೀನೆ. ಅಮೆನ" 


(Hierauf folgt das Glaubensbekenntniss, etwa mit folgendem Vorwort:) 


(Alle stehen auf.) 
ಅಿಂಕಚರ್ಯಗಿವುಳ್ಳ ದೇವರು, ನಿಂಮಲಿ ಪಶಶ್ಣುಪವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ತು 
ಜಾ ೪ 
ದ ಕಮೆಯಿಂದ, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಂನಿಸಿರಲಗಿ, ನೀವು ಕಕನ ವಿಶ್ನಸ 
ಪುಳ್ಳಿ (ಪ್ರಜೆಯ, ತ್ರಿಯೇಕನದ ದೇವರನ್ನು ಪಸ? ಪಿಡಿದು 
ಕಂಡು, ಅಕನಲಿಡುವ ವಿಂಮ ವಿಶಸವಂನು, ನುಡಿನಡಿಯಿಂದ, 
6೨ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಯೆಲೆಖಿಯ, ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿಕೆಂದು ಯೆಚರಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಣು ಚಿ 
21877. ನಂನ ಸಂಗಡ ನಿಂದು ಪುದಯಗಳಿಂನು ಯೆ&೫ಗಂಡು 
8 © ಸಿಗ; ? 


ಪೇಳಿರಿ - ಯೇನಂದಕೆ- - 





14 Gebete.  Glaubensbekenntniss. 


(Die Gemeinde steht auf und der Liturgus spricht den Glauben, welchen, - 


wenn es vernehmlich geschehen kann, auch die Gemeinde nachspricht.) 


Glaubensbekenntniss. (ವಿಶ್ವಾಸದ ವಿದಿ) 
೪೨ 


ಪ್ರ: ಖಗಲಗಳಗಳ್ಲ, ಸವಿತ ವುಳ್ಳ, ಪ್ರಶ್ಚಿ ಕಕನಗರುವ, 
ಕಂದೆಯೂದ ದೇವರಲಿ ನಂಬ್ಬುತ್ತೇನೆ. 

ದೇವರ ವೌನ ಪುಟಿದ ಮಗನಗಿರುವ, ನಂಮ ಕನಡದ, 
ಯೇಸು (ತ್ರಿ ಪ್ರನಲಿಯೂ ನಂಬುಕ್ತೇನೆ. 

ಅನು ಪಿತುಧಕದಿಂದ ಗ೫ಚದಲಿ ಒಂದು, ಮರೀಯಳೆಂಬ 

9, ೮೧೦. ಷಾ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿ$ಉಂದ ಪುಟದನು. 

ಪಾಂಠಿಪಿಲಾಕನ ೫ಲದಲ್ಲಿ (ತ್ರಮೆಪಟ್ಟು, ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಗತಲ)ಟು 
ಸತ್ತು ಪೂಗಿಲ್ಬಟನು. 

ಪತೆ ಇಳಿದು, ಮೂರನೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವರಾಳಿಂದ ಯೆ 
ದನು. 
ಈ) 

ಖರಲ್‌ಟಕಕೆ ಯೇರಿ, ಅಲ್ರಿ ಸವಪ್ರಣಿಯದ, ಕಂನ ಕಂದೆಯಗ 


ಗಿರುವ ದೇವರ ಬಲಪದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಅಲಿಂದ ಇಂನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಬದುಕುವವರಿಗೂ ಸತ್ನವರಿ 
ಗೂ ನು|ಯಶೀರಿಸುವನು. 
ಪುಶುಧತ್ಮನಲ್ಲಿಯ ನಂಬುಶ್ತೇನೆ. 
ವಂದೇ ಪರಿಶುದ್ಧ (ತ್ರೊಸ್ರಸಹೆಯೂ, ಪರಿತುದ್ಧರ ಆನ್ಸಸ್ರವೂ, 
ಪಾಪಪರಿಪಗರವುಗಿ, 





leben, 
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ದೇಪುದ ಪುನರುಕ್ಯಾನವೂ, 
ನಿಕ್ಚಜೀವವೂ, ಉಂಟೆಂದು ನಂಬುಕ್ತೇನೆ. 


(Hierauf sagt der Liturgus wiihrend Alle stehen:) 


ಪ್ರುಥನನೆ ಮಡ್‌. 

ಪ್ರವಶ್ರ್ರಣಯದ ದೇವರೇ! ಅಂಕಣರುಣದ ಕಂಡೆಯೇ! ನಿಂನ 
ಅಯೆಗಗ್ಗ] ಪೊವಕರ ದ ನವು, ನಮಗೂ ಸಕಲ ಮನುಫ್ಸರಿಗೂ ನೀ 
ನು ಮೂಡುವ ನಿಂನ ಯೆಲ್ಲ ದಯದ ನಿಮಿತ್ತ, ನಿನಗೆ ವಿನಯವಾಗಿ 
ಮನಃಪೂವಣವದ ಸತ್ರ ಮೂಡುಕ್ಕೇವೆ. ನೀನು ನಂಮನ್ನುನಿ 
ವಾ ಮಡಿದಕ್ಕಗಿ, ನಲಪುವದಕಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಯೇಲ ಅ 
ಲಿ$ವಗದಕಗಿ, ವಿಶೌಫವಾಗಿ ನಂಮ ಕಕನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮು 
ಖಿದಿಂದಾದ ಕದ ವಿಮೊೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ರ್ಷಾಬಂದ ಪಿಂನ ಅಷೂ 
ಲ್ಸಿವಾದ (ಪ್ರಿ88ಗೂ, ನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಕ್ಚ ಮುಂತದ ಕೃಪೆ ೭೧ 
ಕ್ಲಗಳಿಗೂ, ನಿಶ್ಚಜೀವದ ಪಗರ್ಯಕೆಗುಗಿ, ನವು ನಿಂನಂನು ಸುತಿಸುಕ್ತೇ 
ವೆ. ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಅಂಕಕರುಗಗಳನ್ನು ಸವಿನ್ರಾಡುವ ಅನುಚವ 
ದಿಂದ, ನಂಮ ಪುದಯಗಳು ಯಥಾಹಃವಾದ ಸ್ರಃತ್ರ ಪೂರಿಕವಾ 
ಗ, ನವು ಬಾಯಿಂದ ಮಗತ್ರವಲ್ಲ, ನಂಮ ನಡಕೆಯಿಂದ ಸಪ, - 
ಅಂದರೆ ನಂಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ವ್‌ಷ್ಟಿಸಿಗಂಡು, ಜೀವವಿರುವನತ, 
೬... ತೆದಿಂದಲು, ಪೀಕಿಯಿಂದಲೂ, ನಿಂನ ಮುಂದೆ ನಡೆದು 
ಕಳ್ಳುವದರಿಂದ, ನಿನ್ನಮ್ಮ ಸ್ನುತಿಸುವ ಪಾಗಗ್ಯೆ ನಮಗೆ ದಯ ಮಗ 
ಡು ಯೆಂದು, ನಂಮ ಕಕ್‌ನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ ಮುಖದಿಂದ, 
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ಬೇಡಿ ಕಾಳುಕ್ತೀವೆ. ಆತನಿಗೂ, ನಿನಗೂ, ಪರಿಶುಧಕ್ಮಕೂ, ಮೂನ 
೪ pe 

ವಗ, ಮಟಿಮೆಯೂ, ಯುಗ ಯುಗ್ಗಾಂಕರಗಳಿಗ್ಗ ಉಂಟ?ರಲಿ. 

ಅಮೆನ್‌. 


(Eines, oder nach Bediirfniss zwei der unter Beilage A. enthaltenen Gebete 
wird hier eingeschaltet. Sodann folgt die allgemeine und besondere Fiirbitte. ) 


Allgemeine 18101106 (ಸ] ವಿಜ್ಞಪನೆ.) 

ಪವಪ್ಯಣ್‌ಯದ ಅಕಚರುಗಪುಳ್ಳ ದೇವರೇ! ಸಂದ ಕತನಾದ 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನಮಗನ ನಿಮಿತ್ತ. ನಿನ್ನಪುದಯವಪ 
ನ್ನುನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗನು! ದೇವರೇ! ನಿನ್ನ ಕಪೆಯ ಪ್ರಕರ ನಂಮ 
೩ ಕರ್ರುಗಸು, ಪಿಂಡ ಅಂಕತರುಣದ ಬಾಪುಳ್ಳದ ಪ ಕರ, ನಂ 

ಆ ಬಿಡು. ನಂಮ ಸಂಗಡ ನ್ಫುಯ ವಿಚ್‌ರ್ರ? 
ಮಡದೆ, ನಂಮ ಮದಧ್ದ್ಧ/ಸ್ತನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ ನಂಮ 
ಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಮನ್ನಿಸು. / ನಿನ್ನಸಹೌಯು ನಿನ್ನ ಪರಮ 
ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ, ಪಿನ ಎವಾಕ್ಸವಂನು, ಕೃತ ಕಪೆ೫ಗಿಕವದ ೫ ನ ರಿ 
ನನವ ನಮಗೆ ಶುದ್ಧ ಅಟವಾಗಿ ಉಳಿಸು. ಸಿನ್ನ ಬೆಳೆಗೆ 
ಸಭಕೆಯ ಕೆಲಸದವರನು ಒತಳುಖೊಸು! ವಿನ ವಗ್ತ್ಗದ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ಶಅತ್ವಪನ್ಮೂನಿನ್ನತ್ರಾಣವನ್ನೂದಯಪಾಲಿಸು. ಅದನ್ನುಸೆಕಲ 


ದೇಶಗಳಲಿ ಪುರ ಮೂಡು! ಜನಾಂಗಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಿರಿಗಿಫಿ, ಚದರಿ 
ಪದ ನಿನ್ನ್‌ ಪ್ರಯೇಲುನ ಕುರಿಗಳಂನು ತೂಡಿಸು. ಯೆ ಅ 
ತಂಕಗಳಿಗೆ ಆಡ್ಡಿ ಮೂಡು. ಯೆಲ ತಪ್ಪಿ ಪ್ಗದವರನ್ನು, ಮೋಸ 








VN 


Ne, 


1 
1) 
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ಪ್ಪಾೂದವಕನ ರಗದ ಮಾಗಳ ನ : ಲಚಡ ಗಂಗಡಲಿಟ 
ನಂ ಸಂಶ ಮಗಂಸದ ಸಂಗಡಲೂ, ನಮಗಿರುವ ಪೌರಟದಲಿ 
ನವು ಗೆಲುವ ಪಗ, ನಂಮಂನು ಬಲ ಗ್‌ಣ್ಗಸು. 

ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪಾಷ್ಟಿ ಸ್‌ (Fiir dic Obrigkeit.) 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂನಪು ವಸ ಮಡಿ; ದಯ, ನಂಬಿಕೆ, ಫೀ, 
ಸಮಧಾನ ನಂಮೊಳ್ಳ್ಗಗೆ ಆಳುವ ಪುಗಗೈ ಅವರಿಗೆ ನದ ಲಾಕ್ಕವ 
ನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪಿಕವಾದ ಅಲಚನೆಗಳನಮ್ಮ ಕಡು. 


ಹಾರರ್‌ ಬೇಕದ ರ್‌. ಟಿಯನ್ನು ನಂಮೆಲಐರಿಗೆ ಕಡು. ನಿಮ್ಮಿಉದ್‌]$ 
3 (ರ) 


ರ್‌ 


ಗ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ೬. ಆೌಶೀವದಿಸು. ಅಕತದಿಂದ ಮಳೆಯಂನೂ, ಫಲ 
ಪಲಿಸ ಸುವ 3 ಕಅಗಳ್ಳನ್ನುನಮಗೆ ಕಡು, (Fiir die Gewiichse der Erde) 
ಪಲಗ ದಾನ್ಸಗಳಂನು ಕಾಪಾಡಿ, ಚೂಮಿಯು ಕನ್ನ ಬೆಳೆ ಕಡ 

ಮಡು. ಗಂಡ ಪೌಂ ೦ಡರಲಿಯಿ, : ಶುಟುಂಬಗಳಲಿಯಗಿ ಸೆಮುಧಾನ 
ವಂರ್ಮೂ ಅನನ ಹಂದ ಮನೆ ಸಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಶೆತ್ಸಗೆ ಪ 
ಪನ್ಮೂ ಕಡು. ಚಿಕ್ಕವ ರರ ಪುದಯಗಳನ್ನು ನಿಂತ ಮುತುದಕ್ಕದಿಂದ 
ಯಲ ವ್‌ಳ್ಳಯವುಗಳ್ಳ ಕಡಿಗೆ ನಡಿಸು. ಊರನ್ನೂ ಶೀಮೆಯಂನಗಿ 
ನಿಂನದಿ ದಿವ್ಯ ಚಾಚಿ ಶಿಸು. ಯುದ ಕ8ಟಕಯಿಗಳಿಗೂ, ಬಿ 


ಕಾ ಡು 


ರುಘಳಿ ಕಲಳೆಗಳಿಗು, ಸತು ಗಗ ಬರಸ, ಬೆಂಕಿಗಂಡ ನೀರಿನ 


[ks 


WAT — 
ಗಂಡಕ್ಕ, ಕಟ ಶೀ 
ಈ 


a 


ಠ ಕಿ ಸವಿಗೂ, ನಂಮಂನು ಕಪ್ಪಿಸು. ಸಂಮ ಪುತ್ತ 


ಏಸ 


೮7 ರ ನಲು: ಮಗೇಗಳ ಲಿ ನಂಮಂನ ಯಷ 
ಇಷ್ಟ್‌ ರ) 


ಮ ಪರಿಶುದ್ದ ದಮಗಿಕರಂನು ನಂದು ಬಳಿಗೆ ಕಳುಪಿಸು. ಬಡಪರಿಗೂ, 


Liture gic, 3 


(0 
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ದಿಕಿಲದವರಿಗಗ ಪಂರಕ್ಷಕನು, ವಿಥವಷೆಗಳಿಗೂ, ಕಂದೆ ೫ ಇಲದ 
ಶರಾ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಜ್‌ ಒಲಟಗೀಸರಿಗೂ, ರಾಉಪುಗೂ ಪಪಾಯ 
ಕನಿ” ಲಾಗಿರು. | Suchen. | Cg ಸೆ PS) CEN 
(70 einen Kranken. ೬ — ಕಾ 
ಕಟ ಗಂಡಕರಕೆ ಸಂಮಂನು ಕಲ್ಪಿಸು. ವವು ಪತಿ ಖತಾಸಯೆ 
ರ ೪೨ 
ಆರಿಗೆ ಪ್ರಥಃನೆಗಳಿಂದ ನಂದ ರಕ್ಷ ದ ಮೈರಿಗಳಂನು ಯದುರಿಸು 
ವಡಕ ಸರ್ಪಯ ಮೂಡು. ನವು ಪ್ರೀತಿ, ನಮಗದು, ಶಕತ, 
೫% 9೨ ೪೨ 
ಮತಾದೀನಕ್ಷ, ನಿಮಲಕ್ರ ಮಿತನುಖವಗಳಿಂದ ನಡೆದು, ಅಂಕದ 


ಪರಿಯಂಕರ ವ್‌ಳ್ಗೀದರಲ್ಲ ನೆಲೆಗ್‌ಳ್ಳುವ ಪಗ ದಯ ಮೂಡು. 


ಕು, ಕಡೇಲಿ ತ ಲೌಕವಂನು ಬಟು ರ್ಪಾಃಗುವಗ, ಮರಣಡ 


ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ, ವಿಂನ ಸವಪುಗಿಬುಳ್ಳ ಕಪೆಯಿಂದ, ನಮಗೆ ಸರ್ಪುಯ 


ವೂಡು. ವವು ಪಿಶ್ಚಸದಿಂದ ಸೀಡ್ರ, ಪ್ಪಗಲೂ, ನಂಮ ಕ 
ವು ಪಮಧಾನದಿಂದ ಇಪ ಬಿ ಬಟು ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಶೇರ ಕಡು. ಈ 
ಮ ಪರುಪದಿಂದ ವಿನ್ನು ಪುರಿಶು ಕ ಹವನ ಇದಿ, _ ದೂ 
ಕರು ಅಯಲ್ಲ್ಬಟವರೂ ಸಮಿಾಕವ), ನಿನ್ನಮ್ಮ ಯೆಂದಿಂದಿಗೂ ನ್ನು 
8೬ ಕಾಂಡಾಡುವ ಪುಗಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಹಿಮೆಯ ರಜ್ಬದಕ್ತಿ ಶ$ 
ರಿಸು. ಅಮೆನ್‌". 
04: (ಅಥವ): 

(ಎಂತಃಕರಣ ವ ಅಳ ದೇವರೇ! ನಂಮ ಕತನುದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ಟನ 

ಈಜಿ ಬೀನ ಜ್‌ ಮೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಯೆ ಕರ್ರಣಿಕ್ವಗ ನಂಬಿ 


(0 


ಕೆಗ್ಗಗ ನವು ೬441351701: ಕಕನ! ನಮ್ಮನ್ನು ತರಗು 
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ನಿನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, ನಮಗೆ ನಂಮ 
ಸ ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಸ್ಕಿತು. 
ನಯಯ! ನಿಪರು ಪತಕಪ ಪಟು ನ 
ಹಯ ಯೆಚರಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಕುಪಿಪ್ಪರು ಪಶ್ಚಿಶ೨ೀವಿ ಪಟ ಮನಃಪೂ 
ವಷವ ಕರುಗಿ ತಳ್ಳುವ ಪಾಗ್ಕೆ ಅವರೆಲರನ್ನು ಯೆಚ್ಚಿಸು. ಪುನ 
ಳ್ಳ > NE 9 
ಜನ್ಮ ಪಬದಿದವರು ವಾಳಮನುಪ್ಪನಲಿ ರ ರ್ಪಗೈೆ 
ಅವರಿಗೆ ದಯ ಮಡಿ, ಯೇಸು ತ್ರಿಸನ ಸುಪಹಯು ವಿಶ್ವಸಿಸುವ 
ವರೆಲರಿಗೆ ರಕ ಣಿಗೀಸರವಾದ ದೇವರ ಬಲವಗೆದೆಂದು.. ಅನುಖವಿ 
ಸ. ಮೂಡು. ಇ ನಿನ್ನ ಸುವಕ್ಕಯೇ ನಂಮ ಗ)ನವೂ, ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ಣಿ ಸ 
ಯೂ ಮರಗಿದಲಿಯಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಖವಾದ ಅದರಣ್‌ಯುಗ ಆ 
7ರ ಮೂಡಿ, ಅದಂನೆ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಮಕಳಿಗು ಅಟವಾಗಿ ಉಳಿಸು. 
ನಿನ್ನದಿಷ್ಪ ಸಕ್ಸ;ವಂಮು ಕಿರಪರಿಸುವ ಅವಿಶಸಕೂ, ಮಬನಗಿ ಅಥ 
೫ ೪೨ ಜ್ರ ಒಬ 
ರವಗಿರುವ ಸಿಂಸಿಂದ ನಮನ್ನು ಆಗಲಿಸುವ ಅಪನಂಚಿಕೆಗೂ ನಂ 
ಮನ್ಸು ಕಪ್ಪಿಸು. ಸಿನ್ನ ಸಿಗೆ ಯವಗಲು ಶಿಳಿವಿಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
೪ 
ಬ್‌ಳಧಕರನ್ನು ಕಡು. ಅವರಿಗೆ ಕಂಪು ಪರಿಶುದ ಪೇವೆಗಗಿ ೫ ಗ್ರಕೆ 
ಭ್ಯೊಯ ಸಂಕಪ, ಬಲ ದಯಪ್‌ಲಿಸು. ನವರು ಖತಾಸಡ 
C ೪೨ 
ಐತ, ದೇವರ ಮಗನ ಕಿಳುವಿಕೆಯ ಬಸ್ಸೂ, ಮುಟ್ಟುವ, ಕ್ರಿಪುನ 
ನೆಂಮೋಳಕೆಯ ಪ್ರುಯದ (ಪ್ರರ್ಮೂಕೆ ಸರಿಯದ, ಸಂಪರೂ$ ಪು 
ರುಪನು ಅಗುವ ಕನಕ ್ರಿಪ್ಪನ ಶರೀರ ಕಟುವ ಪೇವೆಯ ಕೆಲಸಕೆ 
೬೦ ೫ 
ಪಿರಿಶುದರನ್ನು ಸಿದರಗ ಮೂಡು. 
ಕತ 
ಮಪ ದೇವರೇ! 55ರ ಕ5ನೇ! ವಿಶೇಪವಗಗಿ ನವು ನಿನ್ನನೇ 


೨% 





(ತ 1 EE ಟ್‌ 
ಓ೮॥010, Allgemeine 8011110, 


ವಕಳದ ರ್ಕಾಗಗಸರ ನಿಂನಂನು ಬೇಡುಕ್ತೀವೆ. ಅಕೆಯು, 


ಅಕೆ 
ಯ ಪ್ರೆಧುನರು, ಸೇವಕರೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇ ದುಶಪಂನಳುವ 
3 


ಭಾರ ಅಧಿಪಕಿಗಳ್ಳು ಮುಖದ, ಕ್ಷಣ ವಿಲ್ಲದೆ ವಯ ನಿಕಿ ನಡಿಸುವ 
ದಕ್ಷಣ, ನಂಮ (ಪ್ರಿಯ ಜನ್ನ ಮನವನು ಆಕರ ಅಳಿ, 
ಯಪಾಲಿಸು. 

ಕರಣವುಳ್ಳ ತಂದಿಯೇ!। ನಿಂ ನ ಧಮಃಪು ಳ್ಳ ದಯದ ಪ್ರಣ 
ರ್ರ ದಿನಕ ಬೇಸ ನಂವಮು ರ್‌ಓ3ಯಂನು ನಮಗೆ ಕಡು. ನಂದು 
ಉದ್ಭಗ ಸಸ ಅಶೀವದಿಸು. ನಂಮ ಪ್ಪ್‌ಲಗಳ್ಳ ಭಾನ್ಸ/ಗಳು 
ಚಂದಾಗಿ ಬೆಳೆಯ ಮೂಡು. (೫%: 0 Gewiichse der Erde. 
ಮಳ್‌: ಬಿಸಿಲ ಕಡು. ನಂದು ದೇಶವು ನಿಂನ 
MD) JOT: ಉಪ 


ಬಡವರ ) ಕಡಿಗುೂ, ರು ಪಕ್ಷಿನವ 


ಬಶಿಯನ್ನುಶೇವ।ದಿಸ್ಕಿ, ಯೆಲ್ಲಾ ಗಂಡ ಪೌಂಡಕಿಯರಿಗೆ ಅನ್ಸ್‌ನ್ರ 


(0 


ಖಂನೂಿ, ಸಮೂಥನವಂನೂ, ಯೆಆ ಮನೆ ಯಜವೂನ ಯಜವಮಗ 


೮) 


ನಿಯರಿಗೆ ಬದಕು ಈ? ಪಿ, ತಂದು ಮತಕಳನ್ನು ಸೌಹವದಳೆ ಗನವಂನು, 
ಕ ಠಿ ಗಾಗಿ 
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ಅಪೀವಳದವಂನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಚಿಕವರಿಗೆ ಸಂಕಾಪವಾದ 


4 


ವಿಭಯಕ್ಷವ ೦ನು ಕಟು, ಕಂಮ ಕಂದಿ ತಯಿಗಳಿಗೆ ಖಯ ಪಟು, 
೪೦ ಪಿ 
ಯೆಆಾ ಆಳು ಮಠಳನ್ನು ಸದ ತುದ ಮ 
(ಖ್ರ$8 ಮಡ ಕಲಿಸು. ೨೦1 ೪) ಮೆ ಸ ಲೊ 
ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುಂಬಿಸು ಯಜಮಗನರು“ಕಮಗೆ ಸುಡು ಪರೀಕ 


ಗಳಲ್ರಿ ESS TS SOSA ಕಳು el 
ಇವಿ 


ಳ್ಳ ಕು 
=] ಗ ಪಿ] ಜರ ಾ್ನೀಗ1; ಮ 
ಮನುಷ್ಯರು ನಿನಗೆ ಪಾಷ್ಟಿಸ ಲ್ಲಟಿರಲಿ. ಕಪ್ಪಿ) ಪದವರನ್ನು ನೆ 


ನಿಯದ ಪದಿಗೆ ಕಿರುಗಿಪು. ವ್ಯಾರಿಗಳನ್ನು ಅನ್‌)ವಸ್ರವಗ ವೂ 
ಡು. ದುಖಿತರನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸು. ಬಡವರಿಗೆ ಉಪುರ ಕಡು. ವಿದ 
8) 
ವೆಯರಂನು, ಪರಿಮರಿಸುವಾಕನೂ, ಉಪದ್ರ ಪ 
ಕಯ 


ಡುವವರ ಅತ್ರಯಪುಗಿ, ರಾಗಪರ ವ ಸು ರನ್ನೂ ಪಯುಪಷಷಕ 


ಫರಪಸಪುಗ ಅರು. | 669೫ ನಂ. | ಮತ್ತು ಕಡೇಲಿ ನಂಮನ್ನು 


IFiir einen a ತ 
ನಿಕ] ಸಂತಾಪ ಅನಂದದ 'ಕಾಜದಲಿ ಶೇರಿಸು. ಅಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕಳ 
ಣಾ ಣಾ ಕ 


ಕಂ೯?$ರಂನೆಲ ಖರಪಿ, ಅವರ ಪುದಯಗಳ ಅಚಿಲಫೆ. ಯೆಲಗ ಕರಿ 

1) © ರ) 

ಸುವಿ. ನವು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೌಡಿದ್ದಂ ನೆಖ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 
6.2. 

ನಿಮಿಕ ಕಪೆಯಗಿ ದಯಪಾಲಿಸು. ಭಿ 


ಟ್‌ 


In diese Fiirbitte kann auch nach Bediirfniss irgend eines der in Beilage B 
gesammelten Gebete eingefligt werden, wie die in den Text eingeschalteten 
Angaben zeigen. 

Hierauf wird das Vater Unser gebetet und von der Gemeinde vernehmlich 
nachgesprochen. 

Sodann wird ein Liedervers gesungen, worauf die Lesung des Evangeliums 
und der Epistel oder der beiden Lectionen des Tages folgt. 

Demniichst folgt das Hauptlied und die Predigt, eingeleitet und beschlossen 
mit freiem Gebet. 





Gebete. Segensspriiche. 
Nach Absingung eines weitern Liederverses sind etwaige Ankiindigungen, na- 


mentlich in Betreff von 8100701000, Abendmahl ete. zu machen und das Ganze 
wird mit dem Segen beschlossen. 


Segensspriiche. 
(ಕಡೆಯಲಿ ಪೊಳ ಕತ ಅಶೀವ್ವದಗಳು.) 
೧ 
ಕ್ರತನು ನಿಂಮನ್ನು ಅಶೀವಸದಿಸಿ, ೫ಯಲಿ. ತಮ ಕನ್ನ ಮು 
ಉವನ್ನು ನಿಂಮ ಮೇಲ್‌ ಪ್ರಕಶಿಸ ಮುಡಿ, ನಿಂಮನ್ನು ಕರುಣಸಲಿ. 
ಕಠನು ಕನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲ್‌ ಯೆತ್ತಿ ನಿಮಗೆ ಸಮಗ 
ನ ಕೌಡಲಿ. 


aD 


ಯಲ ಬುದ್ದಿಯಂನು ಪೂರುವ ದೇವರ ಸಮೂಧಾನವು--ಸಿಂಮು 
ಪ)ದಯಗಳಂನೂ ಮನಸ್ಸಗಳಂನೂ/ ತ್ರಿ ಪ್ರೆ ಯಾಸುವಿನಲಿ ಕಘಡಲಿ. 


4. 
ಸಪ್ರಮೂಧನದ ದೇವರು ಕನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂರ್ಪೂಃವಗಿ ಪರಿ 
ಮಗಡಲಿ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪೋ ಅಕ್ಕ ಜೀವ ಶರೀರಗಳು, 
ನಮ್ಮ ಕಕನುದ ಯೇಸು ್ರಿಪ್ರನ ಬರುವಿಕೆಯಲಿ ಕಪ್ಪಿಅದ ಪಗೆ, 
ಕವದ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಂಮ 

್ನ “ರ್‌ ಮ 5 ಧ್ರ 
ನಂ87೮ ತ್ರಮೆ ಪು 
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ನಿಂಪುಂನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹುಡಿ ಫಿ ಸಿರ ಪಡಿಸಿ ಬಲ ಪಡಿಸಿ ನೆಲೆಗಾಳ್ಳಿಸಲಿ. 
ಅಕವಿಗೆ ಯುಗ ಯುಗಗಂತರಗಳ್ಳ ವರೆಗೂ ಮಹಿಮೆಯೂ i 
ಮಪ. ಅಹನ್‌: 

ರ. 
ನಂಪಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೇಸುವ ಬ೦ದ ಪ್ರಕರ, ನವು ಬಡುವದಕಿಂಕ 
ಲ ನೆನಸುವದಕ್ಕಿಂಕಲೂ, ಯೆಲದರ ಮೇಲೆ ಬಪು ಪಚ್ಚ? ಮೂ 
ಡ ತಕನ[ರುವಕನಿಗೆ, ಸಚೆಯೊಳಗೆ, ತ್ರಿಸ್ತಯೇಸುವಿನಲಿ, ಯುಗ 
ಯುಗಗಂಕರಗಳ್ಳ ಯೆ ಕಲಊಂಕರಗಳ ಪರಿಗೂ ಮಹಿಮೆ ಅಗಲಿ. 
ಅಮೆನ್‌. 


Nachmittags-Gxottesdienst. 


(ಪಘುಯಂಣಲದ ದೇವಾರಧನೆ) 

(Der Prediger spricht den Kanzelgruss, 18856 sodann einen Vers singen, 
worauf eines der unter Beilage A. gegebenen Gebete, oder eines der folgenden 
gersprochen wird.) 

ಘರಲಕದ ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಸಂಮಂನು ನಿನ್ನ ಪೌಶುಧ ಕರಿ 

ಕ 
ಯುಪಿಕೆಯಿಂದ ಕರೆದು, ನಿಂನ ರಾಜ್ಯದ ಮಕ್ಕಳ, ಗ್ಯಂಘಾಂಮೆ ನಿಂತ 
ಪಿತ ತುದ ಸ ಸಮುಖದ ಮುಂದೆ ಬರಗಾಸಿಸುವಡದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಸ್ಲುಕಿ 
ಪೌತ್ರ ಮಗಡುತ್ತೇವೆ. ಕಕನ! ನೀನು ಪರಿತು ಹನ, ಕರುಣ್‌ ಯಲಿ 
ಐತಯ್‌ ಉಳಾಕನೂ ಅಗದಿ. ಅದರೆ ನವು ಗ್ಗ ಕರಿಯುಪಿಕೆಯ ಡಾ 

ಹ ಳ್ಳ a) 
ಡಸ್ನನಪಂನೂ, ಅಉನಂದವಂನು, ಶ್ತ ಪಗೆ ಪತ್ರದಿಂದ ನೆನಸದ 
(6) 


ತ ಮಾಚಿ ಕಳ್ಳುತಿ ಕ್ರೇಪೆ. ಯೆಪ್ಪು 78 "ನನ್ನ ಪರಿಶುಥಗಕ ನ ಕಪ ಖಕ 





Nachmittags-Gottesilienst. Gebet. 


ವಾದ ಯತ್ನಕ ಯೆದುರಡಿದೆವು ಯೆಪ್ಪು ಸ8 ಲದ ಪ್ರೀತಿ, 


೭3ಿಂಕೆ, ಅಖಿಶನೆಗಳಂಬು ಖಗ ನಿನ್ನ ವದ ಬೀಜವು ಅಣ 
ಗಿಸಲ್ಪಟಿತು! ಕಕನ ನಮ ೨ಗೆ ನ್ಫ್ಯಯ ರುವಗಗಿರುವ ಪ್ರಕರ ಉಪಃರ ನೆ 
ನಸದ ಇ ನಂಮ ಬುದ್ದಿಯ ನ್ನುದಂಡಿಸ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಕದ ಬೆಳ 
ಕಂನೂ, ನಿನ್ನ ಕಪೆಯ eh ಚು ನಂಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೌಯ ಬೇ 
ಡ. ನಂಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನ ಅಮ ಇಲ್ಲವ; 
ದ ಜ| ಆಳಸಿ ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ ವಕ್ಚವೂ, ಪನ ಕತ್ರಿ 


ಕ 


ಜನವೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಪ ನಂಮಲಿ, 


(ಗ) 
ಚ (ಪ್ರಯ್ಯ?ಸಲ್ಪಡ ಮಡು. ನಿನನ್ನು ಸ. 
ಯಿ, ವಿನ್ನ ಅಂಕಃಕರಣಿದ ಅತ ಕ ಮರೆ ಗುಡುವದರಲಿ 
ಇ 


(ರ) 


ನಿನ್ನ ವಕ್ಚದ (ಕ್ರಾಣದಿಂದ ಬೆಳಕಂನೂ, ಪರಿಶುಃ ಲ, ವಿಕ್ಚ ಜಿ ಜೀ 
ವದ ಚರಪಸವನ್ನು ಪಗ ದುವದರಲಿಯುಗಿ, ಪಡುವಂ 


2. 


ಥ, ನಿಮಃಲವಾದ, ವಿಶಸ ಉಳ್ಳ ಅುಸಕ್ಷವಗದ ಪದಯವನ್ಮ್ಗೂನಂ 
೪೨೦ ಹ © 


ಳ್ಳ 
ಗುಹ) ವಿನ್ನ ಪಖೆಗೆ, ನಿನ್ನ ಖೆ ಗದಯ ಇನ) 
(2 ಸು Ve ಕ 
ನೊ, ಕುರುಬರಂನೂ/ ಕಡು. ಯೆಆ ಕುಟುಂಬ 


ರ) 


ಗಳಲಿ ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕದಿಂದ ಅಳು. ನಂಪು ಪುಲಗಳಿಲಿ ತಲಿಪುವವ 


(ರ 
ರನ್ನೂ ಕಲಿಯುವ. ಅ-ಶೀವ್ಯದಿಸು. (ಕಿಪ್ರನವರದ ಅಧಿಕಾರಿ 


ಗಳು, ಕಂಚು ಯಲ ವೇಮತ, ಆಗೆ ಇತ್‌ ಜು ಕಿ 
ಗ 


% 


ಗಿ ನಿನ್ನ ಪನವಂನೂ, ನಿನ 
ತ್ರ್ಯೂಸ್ತ ಉಪ, ನಡಕೆ, 





“ಟಬ್‌ 
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ಆ ಖಿ ಶ್ರ ಪಯಪುಲಿಸು. ಈ Suchen. | ನಂಮ ಸಮ 
ಣ್ಗುಂ Fur einen Kranken. 

ಸೈ ಜನ್ಮದ್ಯತದ ಸಂಗಡ ಇರು. ಪಿಂನ ಪ್ರಜೆಯಂನು ಉಳಿಸು. ನಿಂನ 

ಬದ್ದಕೆಯ ಉಳ್ಳುವು ನಾಚಿಕೆ ಪಡದೆ ಇರಲಿ. ಪಿಂನ ಸಖೆಗೆ ಪಿರಾಥ 

ವಿಗಿರುವ ಯೆಲಾ ಯುಕ್ತಿ, ಬಲಾತರವಂನು ಪೋನ ವೂಡು. ಪಿಂನ 


ಪುಶುದ ಪೊಸರಿನ ಅರಿಕೆಯ ನಿಮಿಕ 


2? 


201 ಪಡುವವರೆಲರಂನು 

ಬಲಗ್‌ಳ್ಳಸ್ರಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡು. ಜಖೂಮಿಯ ಮೇಲ್‌ ವಾಸ ಮೂ 

ಡುವವರೆಲರ ಪುದಯಗಳಲಿ ನಿಂನ ಸುವಕ್ಕೆಯ ಬೆಳಕು (ಪ್ರತಶಿಸ 
ಣಾ © ಕಾ 

ಲಿ. ದಖ್ಯಪ್ರಿಂಕರು, ದಿಕಿಲದವರು, ರಗಿಫರು, ಬಡವರು - ಇವರೆ 

ಅರ ಕಫವಂನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 3. 

ಣಾ ಟು 


Gegen Seuchen. 
Fir einen Kranken. 


ಹಮಿಯ ಫಣಗ 
ಳಂನು ಕಪಾಡು. ಇ ಜೀವದ ಅಧ್ಯಕ ಅದರಣ್ಸ್‌ ಸಮಧಾನಗ 
ಳೆಗೆ ಬೇಕದದ್ದಂದು ವಿಂನ ದಿವ್ಯ ದಾನಗಳ ಐಶ್ರಯ!ದ್‌೪7ಂದ ನಮ 








ಗೆ ಕಡು. ನೀನು ನಂಮಂನು ಇ ಅಳುವಿಕೆಯ ಕಗ್ಗಂನು ದತಪ್ಲಿ, 
ನಿಂನ ನಿರಂತರವಾದ ಖಿಪ್ರಿಂಶಿಯಲಿ ಶೇರಿಸುವನ೫, ನಂಮ ಕಕನಾದ 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ ಮುಖದಿಂದ ಇದಂನು ಮಾಡು. ಆಮೆನ್‌ 
0dr (ಅಥವ): 

ಸವ ಗಿವುಳ್ಳ ದೇವರೇ! ಪರಲಕ ಖಲಕಗಳಲಿ ಇರುವ 
ಯೆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಪಸರಿಡುವಂಥ, ನಂಮ ಕಣಾದ ಯೇಸು ತ್ರಿ 
ಸೈನ ಕಂದೆಯೇ! ನವು ನಿಂನ ದಿ ಸಂಮುಖಿಕೆ ತರಿ ಅರು ಶಿಿ 
ಗಿನಂಮ ಪದಯಗಳ ನುಶಿ ಸ್ಟ್‌ಕ್ರದ ಬಲಿಯಂನು ಅವಿ॥ಸುಕ್ತೀವೆ. 

ನೀನು ನಂಮಂನು ಪಿಂನ ಪಕಿರುಪವಗಿ ನಿಮ ಮಡಿ, 


Liturgie. 
4 








26 
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ನಂಮ ಪಣ ಯಗಗ ಕವಿಲದಲ್ಲ್‌, ಅಕ್ಮದೇಪಗಳಿಗೆ ಮೂಡಿದ 






ಉಪಕರಗಳಿಂದ, ಚಿಕಂದಿಸಿಂದ ಗ್ಲಾಸಸರಿಗೂ ನಂಮಂನು ಐತಯಃವ; 
6೨ 






7 ಆಶಷದಿಸಿದಿ. ಇದಕ್ಕೆ, ಓ ಕಂದೆಯೇ! 'ನಂಮ ಪ್ರಾಣವು ನಿ 






ನಗೆ ಪ್ರ್‌ತ್ರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ವಿಶೇಘವ7 ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 






ಡುವ ಕರಣವೇನಂದರೆ ಬಡ ಪಪಿಪ್ನರಾದ ನಂದು ಕಡೆಗೆ ಇರುವ 






ನಿನ್ನು ದಡ ಕರುಣ್‌ ಯಿಂದ, ನೀವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು 






ಕ್ರಿ ಸೆನನ್ನು ನೆಮಗ್ಗ್‌ನಸರ ಖೌವ್ಟಿಸಿ ಕಾಟಿ. ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕನಕ, 






ಅುದರಣ್‌ ಸಮಗಧಾನಗಳಿಂದಲು, ಸಿಕ್ಚಜೀವದ ಹರ್ಯೈಕೆಯಿಂದಲೂ 


[aN 






ನಂಮಂನು ಕುಂಬಿಸುವದಕ, ನಿನ್ನ ವಿಶಸಿಗಳ ಪುದಯಗಳಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪಿ ೪೨ ಅ ಸು 






ಖರಿಶುದಾಕ್ಕನಂನು ಕಳುಪಿಸ್ತುತ್ತಿ ನಂದು ದೇವರಾದ ಕಹನ! ಇ 
ನಿಂನ ಕ್ವಪೆಗಳಿಗೆಲ ನವು ನಿನಗೆ ಅಪಿ&ಸುವ ನಂಮ ಪುದಯಗಳ 







ಪತ್ರದ ಬಲಿಗೆ ನೀನು ಮೆಚ ಬೇಕು. . 






ನಿಂನಂನು ಆರಿಯದವರೆಅರಂನು), ಯೆಚರಿಕೆ ಇಲದ ಪಪಿಫ್ಟರೆಲ್ಲ 
ಶಿ ಯ 









1 

ರಂನು), ನಿನ್ಕ ವಿದ ದಿವ್ರ ಒಲವು ತಬದಿಂದ ಯೆಚಿಸು. ನಿಂ 
| | ಸಃ ಸ್ಟ 
ನ ಸಮಸ್ತ ಸಚೆಯ ಮೇಲೆ, ಬದುಕಿಸುವ ನಿನ್ನ ಅವಂದು ಪ & 
ಗ” 
ಬ 

ಯ್ಯ. ಗ್ಲಂನು ಮರಣದ ನೆರಳಿವಲಿ ಕೂಕು ಕಳ್ಳುವ ಜನಂಗಗಳನ್ನು 
| 4 | 

ಕರುಣ್‌ಪ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಂನ ಬೆಳಕಂನುಗಿ, ನಿಕ್ರೇಪಂನಗಿ ಸನುಪಿಿಸುಎ ಪಠ 
7 | MW 
© ದೇಶಗಳಲಿ ಸುಷಯ ಪೊವಕರಂನು ಕಪಡಿ, ನಡಿಸಿ, ಅವಕ | 
೪ 
() 


ಕೆಲಸಕೆ ಬೇದ ಜ್ರಗನ, (ತ್ರಿಣ, ಕಳೆ ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಸಮಸ್ತ ಅ್ರೆತಸ್ರ ಸಚೆಯ ೫ಯೇವಂನೆಲ ನಿಂನ ಪುದಯದ ಮುಂ 
ಈ © 
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ಜಿ ಪೌಕುಕ್ತೀವೆ. ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಂದೆಯೇ! ತ್ರಿ ಸ್ತನವರದ ಯೆ 
ಆ ಅಧಿಕರಗಳ್ಳಂನು ಪಿನಗೆ ಪ್‌ಷ್ಟಿಸುಕ್ತೇವೆ. ಆಷಗು- ಶಿರ ಟಿ 
ಳುವ ಪ್ರಕರ ದೇಶವಂನಳುವ ಪಗ ಅವರನ್ನು ನಿಂನ ಅಕಣಿಂ 
ದ ನಡಿಸು. ತಿಸನ ನುವಳೇಯ (ಪ್ರಸಂಗದ ಪೊೌವೆಗೆ ಕಂಪುವುಗ 
ಳಂನಲಿ ನಿಂನ ಮೂನವಂನೂ, ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮಂದೆಯ ರಕ್ಷಳಯಂನುಗ 
ಪುಡುಕುವ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪೇಷಕರಂತ ನೊಲು: ಓದಿ ವೆ ತಿ 
ಯಂನು ಜೀವಕ? ಹಕಿಗು ನೆಂಮಂಧವಗದವುಗಳಿಂದ ಅಕೀವಃದಿ 
ಮೆ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಂವು ಮತಕಳಂನು ವಿಂನ ಹೆಯದಲ್ರಿ ಪಾಕು 
ವದಕ್ಕೆ, ಸಪ್ಪಾಯ ಮಾಡು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪಕರ ನೆನಸುವಂಥ, ಮೂ 
ತು ಕೇಳುವಂಥ ಪದಯಗಳಂನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಕ್ಲೇಮಕರವಾದ 
ಫಲ ಫಲಿಸುವಂಥ ಬಿಸಲು, ಘಾಳ್ಳಿ ಮಳೆಗಳಿಂದ ನಂಮಂನು ಅ 
ಶೇವದಿಸು. ಮಿಯ ಪಲಗಳಂನು ಬೆಳೆಯ ಮಡಿ, ಸ್‌ಚು 
ರಾಗಗಳು, ಯುದ ಮುಂತದ ಕೇಡುಗಳಂನು ಕಪೆಯಗಿ ನಮಗೆ 
ಕಪ್ಪಿಸು. ಚಿಂತ(ಪುಂಕರಿಗುಗ, ರಗಿಪರಿಗುಗಿ, ಕಪ ಪಡುವವರಿಗೂ, 
ಖಥಖೆಯರಿಗುೂ, ಕಂದೆ 8ಬ ಇಲದ ಮಕಳಿಗುಗಿ ವಿಂನಂನು ಪಗ 
ಕು! ಬೇರೆ ಸಪಗಯ ರಣ್‌ ಪದದ ದಿಕಿಲ್ಲದವರಿಗೂ, ನಿಂನ ಸ 
ಖಪಗಯ ಅದರ್ಕಣೆಗಳಿಂದ ಣ್‌. ಅವರ ಉಪದ್ರ ಚಿಂಕೆಗಳಂನೆ 
ಅ ಇಪ್ಪವಾದ, ಪಿಗಕವಾದ ಅಂತ್ಸೃಕ ಪಗಂದಿಸು. ತ್ರೇನ್ತ ಜನರಲಿ 
ಯೆಲ ಆಸೆ ಬಲಫರಗಳ್ಳಂನು ನಿಲಿಸು. ನಿಂನ ಸಚೆಗೆ ಅಶೀವ॥ 
ದ ಅಶ್ರಯ ಕಡು. ನಮಗೂ ನಂಮ ಮಕ್ಕಳಗ? ಸುವ ಸಕ್ಚ 


4% 
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ಪಂನುಿ, ಪಿಂನ ದಿವ ಸಮಾಧಾನದ ಅನುಚವವಂನೂ ಉಳಿಸು, 
ನಿಜವಾದ ಸಮೂಧಾನದ ರಾಜನಾದ, ಪಿಂನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾಗರುವ, 
ನಂಮ ಕಕುನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಇದಂನು ದಯ 
ಗಡು ಗವ. 







(Hierauf folgt die Vorlesung der Lection und sodann das Hauptlied. Weiter 
die Predigt, eingeleitet und beschlossen durch kurzes Herzensgebet. Dann 
Vater Unser, Schlussvers, Segen.) Siehe oben die Segenssprtiche beim Mor- 
gengottesdienst. 












Kindergottesdienst. 
(ಿತವರ ಉಪದೇಶ.) 


(Die Kinderlehre, welche an jedem Sonntag Nachmittag gehalten wird, 
beginnt mit dem Segen und Lied, nach welchem eines der folgenden Gebete 
gesprochen wird.) 






ಕ್ರಕನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನೇ। ಮಪ (ಪ್ರವಾದಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿ 






ಖೀನರ ಬಾಸಧಕನೂ ಅಗಿರುವಾಕನೊ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಲ್ಫದಲ್ಲಿ, ಪ 
ನೈರಡು ವರುಪದ ಹುಡುಗನ, ದೇವಾಲಯದ್‌ಗೆ ಬಾಧಕರ 







ಮಧ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಗಕು ಕಾಂಡ, ಅವರಂನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇದಿ. ನಾವು ಪಿಂಸ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ರ್ನಣಿಯ ಮಗಗ 
ವಾದ ತ್ರೇೌಸ್ತ ಧಮಃದ ಮು] ರರ್ಗರಳದ ಖಶ್ಲುಸದ ಅುಧಾರವ 








ಮ್ಕೂ ಹಕ್ಷಿಯ (ಪ್ರತರವಾದ ಬ್‌ಣಧನೆಯಂನಗ ಕಳುವದಕ್ಷಗಿ, ಅ 
ವುಗಳ ವಿಷಯವಾದ (ಪ್ರಶ್ನಾ$ಕರಗಳಿಂದ ಪಿಂನ ಶಿಳುವಿಕೆಯಲ್ಲಿರ 
ಕಣಿಗಾಗಿ ಕಟಲ್ಲಡುವದಕಗ, ಇಲಿ ಕುಡಿದೇವೆ. ಇುದ೫ಗಿ ನಮಗೆ 
೪೧ 8೦ ೫ (ರ ಛಿ ಶೆ 
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ಪರಿಶುಧಾಕ್ಠನ ಕಖೆಯಂನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿಂನ ನ್ಲುಯಪ್ರಮಗ 
TNA 4 3೫150ನು ನವು ಕಣುವಂಕ್ಕೆ ನಂಮ ಕಂಣುಗಳಂ 
ಮ ತೆರೆ. ನಂಮೆಲರ ಪದಯವಂನು ಅರಳ ವಟುವಿನ. ಹರಿ 
ಶುದ ವಕ್ಚವಂನು ಪೌಚು ಮೆಚಾಗ ತಿಳಿಯುವ ಪ?ಗೆ, ನಂಮ ಗ್ರ 
ಖಿಗಕೆಯಂನು ಬಿಃತು. ನೀನೇ, ಓ ಕಕ್ಕಿದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ! ಮೂ 
ಆ ಕಲು, ಅಪ್ಟ್‌ಸಲರು/ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಅಸ್ಪಿವಾರವೂ ಲಾಗಿರುವ 
ದೇವರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ನವು ಜೀವವುಳ್ಳ ಕಲುಗಳಗಿ ಕಟಲ್ಬಟ್ಟು, ನ್ಯ 
ತಾನಸಿಂದಲೂ, ಲೌಚದಿಂದಲೂ ಬರುವ ಯೆ೯ ಶಥನೆಗಳಿಗೆ ೫ 
ದ್ರರ?ಧು, ಕಡೇಲಿ ವಿಶ್ಚನದ ಫಲವ?ಿರುವ (ಪ್ರಾಣದ ಕ್ಷಣೆಯಂ 
ನು ಪ್ಪಾಂದುವ ಪಗ ದಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌. 
04% (ಅಥವ): 

ಗರು ವ್‌ಬನೆಃ ಗುನಿಯದ, ದೇವರೇ! ಕಂದೆಯೇ।! 
ನಿವು ಪಪಿಗಳ? ಅಗ್ಗುನಿಗಳಗಿ ಪುಟಿದ ಮೇಲೆ, ನಂಮಂನು ೫ 
ವೇ ಅರಿಯದವರು, ವಾಟೆ ನಿಜವಾದ ದೇವರಾಗಿರುವ ನಿಂನಂನುಗ, 


ನನು ಅಕೆ ಕಳ್ಳುಖಿಫಿದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಷನಂನೂ ಶಿಳಿಯದವರೂ 


ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದರೆ ನಿಶ್ಚಜೀವ ಬೇಕದರೆ ಇಂಥ) ಶಿಳುಪಿಕೆ ಇರ ಬೇ 
ಕಲ್ಲ? ಗದ ಮೇಲೆ, ಮನುಪ್ಪನು ಚಿಕ್ಕಂದಿಸಿಂದ ಇ ಪುಟ್ಟು 
ಕೌರಕೆಯನ್ನು ಕಿದ್ದು ಕಂಡು, ಯವನಸ್ತನು ಕಂನ ನಡೆಕೆಯಂನು ದೇ 
ವರ ಕಡೆಗೂ, ವಿಶ್ಚಜೀವದ ಕಡೆಗೂ ಶಿರು?ಸಿ ಕಂಡು, ಕಂನ ಪದಿ 
ಯಂನು ಶುದ್ಧ ಮಡಿ ಕುವದು ಪ್ಸಿಗೆಃ ನಂಮ ಪಾದಗಳಿಗೆ ದೀ 
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ಖೆಪುಗ, ನಂದ ಹರಿಗೆ ಬಳಕಗ ಅಗಿರುವ ಪಿಂನ ವಕ್ಚವಂನು ಕ್ಟ 
ಕ್ಳುವದರಿಂದಲೆ, ಸರಿ ಅದುನಿರಗ ತವು ಬೇಡುವದೇನಂದಕೆ... 
ಇ. ಫಗಮಿಯ ಮೇಲೆ ನವು ಪರದೇಶಿಗಳೂ, ರದು ಪುಗುವ 
SNS) ಅಗಿರುವದರಿಂದ, ನಿಂನ ವಿ)ನಿಂನು ನಮಗೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಮಃರರಗಡ ಬೇಡ. ಗಾನದ ಅವಂದು ನಮಗೆ ಕಟು, 
ಓಸಿ ಸಕ್ರವಂನು ತುದಿ ಶಿಳುಕೌಕ್ಯುವದಕ್ಕೆ ನಂಮ ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ನ್ಕುಬೆಳಗಾಗ ಮಡು. ನಂದ ಪುದಯವೂ, ಸಮಸ್ತ ನಡತೆಯು - 
ಶಿಳ್ಕು 7ಂಡ ಸಕ್ಸಸ್ಥೆ ಅನುಪರವಾಗುವ ಪೆ, ಅವುಗಳಂನು ಪ 
ನೆದಾಗಿ ಮೂಡು. ನಾವು ಪಿಂನ ಮಪ್ಪನ್ಮಕವದ ಮಖಿಗಿಮೆಯನ್ನು 
ಸಕಲ ವಿಫಯದಲಿ ಮೆಚಿಸುವ ಪೆಗಗೆ, ವಕ್ಷ) ಕಂದೆಯದ ಸಿಂ ಬ 
ಳೆಗೆ ಮೌನಿ ಸೇರಿಸುವ ಮಗ್ಗಿ, ಸೆಕ, ಜೀವ ಅಗಿರುವ, ನಂಮ 
ಕಶನುದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಇದೆಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದಯಪಾ 
ಅಸು. ಅಕನ ಮುಖಗುಕರ ನವು ನಿನಗೆ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟು, ಇಂನು ಬೇ 
ಡುವದೇನಂದರೆ- 

ಪರಲ್‌ಕಗಳಲಿರುವ ನಂದು ಕಂದೆಯೇ! ವಿಂನ ನುಮವು ಪರಿ 
Pp 11 ವಿಂನ ರ್ರ) ಬರಲಿ. ಪಿಂಡ ಚಿಕ್ಕವು ಪರಲಕದ 
ಅ ಅಗುವ (ಪ್ರಕರ, ಚಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಅಗಲಿ. ಬೇದ 
ನಂಮು ರ್‌ಿಯಂನು ಗತ್ತು ನಮಗೆ ಕ8ಡು. ನವು ನಂಮ 
ಪಲಿಗರರಿಗೆ ಬಿಡುವ ಪ್ರಕರ ನಂಮ ಪಲಗಳಂನು ನಮಗೆ ಬಡು. 
ನಂಮಂಸು ಶಥನೆಯಲಿ ಶೇರಿಸದೆ, ಕೇೊಡಿನ ಳಗಿಂದ ನಂಮಂಸು 
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ತಪ್ಪಿಸು. ಯಾಕಂದರೆ ರಜ ವುಗಿ ಬಲಪಗಿ ಮತಿಗಿಮೆಯೂ ಯುಗ 
ಯುಗಗಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ ನಿಂನದಾಗಿಷೆ. ಆಮೆನ್‌" 


(Hierauf folgt die Katechisation, welche mit einem freien Herzensgebet, 
Liedervers und Segen beschlossen wird. Statt des Herzensgebets kann auch 
Nachfofgendes gelesen werden [namentlich wenn viele Kinder da sind].) 


ನಂಮ ಕಘನಾದ ಯೆಪಗಕವಾ! ನಿಂನ ಪೆಸರು ಯೇಲ ಚೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಯೆ ಶ್ರೇಫವಗಿದ? ವಿಂನ ಮಖಿಗಿಮೆಯಂನು ಆಗ೫ 
ಶಗಳ ಮೇಲೆ ಸಟಿದಿಸ. ನಿಂನ ಮೈರಿಗಳ ನಿಮಿತ್ತ, ಶಿಶುಗಳ ಮೊಲೆ 
ಕೂಸುಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಬಲವಂನು ಪಾಮಿದೀಃ ಯೆಂಥಗ (ಪ್ರೀಕಿಯಿಂ 
ದ ನೀನು ನಂಮಂನು ಕರೆದು, ನಂನ ಮಗನೇ। ನಂನ ನ್ಷಿಯಪ್ರ 
ಮೂಣವಂನು ಮರೆಕು ಬಿಡ ಬೇಡ. ವಿಂನ ಪುದಯವು ಸಂಸ ಆ 
ಬಿಗಳಂನು ಕುಶಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವುಗಳು ನಿನಗೆ ದೀಘ8ಯು 
ಪ್ಲವಂನೂ, ಉಕ್ತಮ ಪರುಫಗಳಂವನೂ ಸಮೂಥಾನವಂನೂ, ಕರುವ 
ವು. ಕಪೆಯೂ, ನಂಬಿಕೆಯೂ; ನಿಂನಂಸು ಬಿಡದೆ ಇರುವವು. ಅವು 
ಗಳ್ಳಂನು ಪಿಂನ ಕಾರಳಿಗೆ ಹ, ಪಿಂನ ಪದಯವೆಂಬ ಪಲಿಗೆಯ ಮೇ 
ಲೆ: ಬರೆದು. ಪಾಗುದಕೆ ದೇವರೂ ಮನುಪ್ಪರುೂ ಮೆಚುವ ದ 
ಯವಂನು), ವಿವೇಕವಂನ್ಗು ಪಳಂದುವಿ--ಯೆಂದು ನಮಗೆ: ಹೇಳು: 
ಶ್ರಿ. ಯಂಥ ದಯಖುಳುಕದಿಂದ ನಿಂನ ವೌನ? ಪುಟಿದ ಮಗನ 
ದ ಯೇನು (ಕ್ರಿಸ್ತನು, ನಂಮಂಸು ಕಂನ ಬಳಿಗೆ ಕರ ಬೇಕೆಂದೂ, ದಃ 
ವರ ರಪ) ನಂಮುದಿಂದು, ನಂಮ ವಿಘಯ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದಂ 
ಮ ಘತಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿನು ನಂಮಂನು ಬುಲಪ್ರುಯದಲ್ಲಿ ನಿಂನ 
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ಬಳಿಗೆ ಯೆಳೆದು, ಹಿತದ ಪನದಿಂದ ನಿಂನ ಪೀಕರವಂನು ನಮಗೆ 






ನಿಶೆಯ ಮೂಡಿ, (ಪ್ರತಟವಾದ ನಿಂನ ದವು ವಕ್ಚದ ಅಚ ಹಗಲಂನು 






ನಂಮಂನು ಕುಡಿಪ್ರಿ, ನಿಕ ನಡಕೆಗೂ ಈ ಗ್ಸವುದ ಜೀವಕೂ ನಂ 






ಮಂನು ನಡಿಯ ಮೂಡುವ ಕರಣ ವಿಂನಂನು ನಂಮ ಪುದಯದ 
© 
ನೆಲದಿಂದ ಸುಕಸುಕೀವೆ. ನವು ಬೆಳೆದು, ಅಕ್ನದಲಿ ಬಲಗ್ಗಂಡು, 
ಪ್ರಯದಲ್ಲಿಯಿ, ದೇವರ, ಮನುಪ್ಪರ ಕಪೆಯಲಿಯು ಪೆಚಿ ೫೦ 
ಕಾ ಣಾ ೭3 








ಡು, ನಿನಗೆ ಚಯ ಪಟ್ಟು, ಮೂನ ಕಡುವ ಪಾಗೆಯೂ; ಸೂರ್ಸನೂ 


> 






ಚಂದ್ರನು ಇರುವ ಪಯಕಿಂಕರ ನಿಂನಂನು 893ಂಡು ಸಿನಸವಿಸಿ, ನಿಂ 
ನಿಂದ ರಣ್‌ ಪಾಂದುವ (ಪ್ರಜೆಯು ಉಳಿಯುವ ಪಗಗೆಯ 
ನಂಮ ಸಪೆಗಯಕನ; ರಸ್ಷಕನೂ ಅಗಿರುವ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸನ ನಿಮಿ 








ಕ್ರ, ದಯ ಮೂಡ ಬೇಕೆಂದು ವಿಂನಂನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕಳ್ಳುಕ್ತೇ 
ಫ 
ಶಾ ಗಾ 










Oder (ಅಥವ): 

ಕ್‌ಖಪೆಯ್ಯೂ ದೇವರದ ಕಂದೆಯೇ! ನೀನು 807 ನಂಮ ರಣ್‌ 
777. ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಗಡಿಸಿದರಿಂದ, ನಿಂನಂನು ಸ್ತುಕಸುಕ್ತೀವೆ. 

೦ 
ಇಗ ಕೇಳಿದ ವದ ಮೇಲೆ ನಿಂನ ಆ-ಶೇವ॥ದವಿಟು, ಚಿಕ್ಕವರೂ 
ಲಿರಿಯರೂ ಅದಂನು ವ್‌, ನಮಣಗಿವುಳ್ಳ ಪದಯದಲ್ಲಿ ಗ್ಯಟು ಕ 
೪ ಕಾ 

ವ ಪಿಗೆ ದಯ ಮೂಡು. ನಿಂನ ಪಸ್ಸವೂ, ಅಕ್ಕವೂ ನಂಮ 
ನಗ್ನ ನಂಮ ಮಕ್ಕಳಂನೂ ಯೆಂದಿಗೂ ಬಿಟು ಪಗಃಗದೆಂಬ ವಗ 
ತ್ರಿವಂನು ನಂಮ ವಿಫಯದಲ್ಲಿ ಪುರೈಸು. ಚಿತಂದಿನಿಂದ ನಂಮ 
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ಮಕಳಿಗೆ ತವು ವಿಂನ ವಿಕ್ಷ|ವಂನು ಕ್ರೌಕಳ್ಳುಪದರಿಂದಲೆ; ಮಂತ್ರ 
- ೪ 
ಕಂದ ಪಗದಿಯಂತು ತುದ ವೂಡಿ ಕಳ್ಳುವರಂದು ಕಳಿಸು. ಆನ 
ಬ 
ರೆಲರು ಬಲ್ಬದಿಂದ ತಂದು ಸವಿ ಕಕನಾದ ನಿಂನಂನು ನೆನಪು ವೂ 
ಣಾ ಆ ೪ 
ದಿ ಕಂಡು, ಅಕಿಪರಿತುದ ಬಗಲಕನಗಿದ ಯೇಸುವಿನ ಮೂದರಿಯ 
ಈ 
ಪ್ರ೫ರ, ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಪಾರವಾಗಿ ಜ್ಞ)ನದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವರ; ಮನು 
ಪುರ ಕಪೆಯಲಿಯಿ ಪೆಗಟಿ ಕಂಡು, ಹದಲಿ ಕಲಕ ಪರದಲಿ 
© (ರ Ie) [o) ಕ ಈ 
ನಿರಂಕಕಕೂ ಪರಿಣಮದಲಿ ಇರುವ ಪಿಗೆ ದಯ ಮಡು. ನಿಂನ 
ರ್‌ (ರಿ 
ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ನನ ನಿಮಿತ್ತ ನಂಮಂನು ಅಲ್ಬಾಸು. 
ಅಮೆನ್‌. 


Peilage A. 
Sonntagsgebete. 
(ಅದಿಕ್ಛವಾರದ ಪ್ರಥಃನೆಗಳು) 
(4 
ನಂದ ದೇವರಾದ ಕಹನ! ನೀನೇ ಬೆಳಕು. ನಿಂನಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಇ 
ಅ. ನಿಂನ ಪುನ? ಪುಟಿದ ಮಗನಂನು ಪಿಗಂಬಾಲಿಪುವವರು 
ಕಕ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡಿಯದೈ ಜೀವದ ಬೆಳತಂನು ೫ಣುವ ಪಗೆ, ನೀನು 
ಅುಕನಂನು ಇ ಲ್‌ಕಕ್ಕ ಕಳು ಸಿದ್ದಿ. ಅದದಶಿಂದ ಇಂದು ಸಪ್‌ 
ನಿಂನ ಬೆಳಗ ಸೆಕ್ಸವುಗ ನಂಮಂನು ನಡಿಸುವ ಪಸೆ ಅವುಗಳಂನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ಇವತ್ತು ನಂಮಲಿ ಸರಲ್ಪಡುವ ವವು ನಂ 


Liturgie. 
5 
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ಮ ಪದ್‌ ದೀಪವೂ, ನಂಮ ಬದಿಗೆ ಬೆಳಕೂ ಆಗಿರ ಮೂಡು. 


ಅಂ ಪರಿಶುಾಭಾತ ಕೀಡ. ನಮಗೆ ನಂಮು ಹದಯದ 
a ಲ್‌ ಈ 


ಕರಿಸು. ನಂದ ಪೂಂಷುಂನೂ, ನಂಮ ಚು ಖರವಸವಂನೂಯೆ 
ಅ ಕೆಗದು ಪೆಗಕು. ನಾನೇ ನಂಮಂನು ಪೌಚಿಸುವ ಪಗಗೈ ನಂಮ್ಮ 
ನ್ನುಕೆಗಿಸು. ವಿಂನ ಉತ್ತಮ, ಸಂರ್ಪೂಃವ ದ, ವರಗಳಂದ ನಂಮ 
ನು ಕುಂಬಪಿ, ನೀವೇ ನಂಮಲ್ರಿ ವಾಸ ವೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಿಗೆ 
ಮಗಂಸ ಅಕ್ಕಗಳ ಯಲ ಕಲ್ಮ್ಲಘದಿಂದ ನಂಮಂನು ಸದ ಮಡು. 
ನಂಮಲಿ ನಿಂ ಬಿವ್ಪ ಪ್ಗಜಲಿಕೆಯಂನು ಮಷಿಗಿಮಿ ಪಡಿಸು. ಇಹದ 
ಕಗ ವಿಂನ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಿಳ್ಳುವಿಕೆಯು, ಇಗಲೇ ಇಘುದಲ್ಲಿ ನಮ 
ಗೆ ವಿಶ್ಚಜೀವದ ಅ-ರಂಚವಗಳಲಿ. ನಿನಗೆ ಯ ಮಗಡಲ್ಲಟ ಣ್ಣ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಐಶ್ರಯವಾದ ಅಶೀೇವ॥ದವಂನಿಕ. ಇ.ಪಗಾತ್ತು ನಿಂನ ವಾ 
ಕೈವಂನು ಪರುವ, ಕೇಳುವ, ವದುವವರೆಲರಲ್ರಿ ನಿಂನ ಅಕ್ಕದಿಂದ 
ಬಲವಗಿ ಯಕೈತಿಸು. ನಿಂನ ಅಮಿಲ್ಲವದ ಸುವಕೆ8ಯಂವು ಕಿರ 
ಸರಿಸುವವರಿಗೆ ಸುಧಾ ಪಿಂಡ ಪಕ್ಷಿ ಕಾಡು. ಇಒಪ್ರಕರ ನಿಂನ ಪೆಸರು 
ಪುಶುದ್ದವಗಲಿ. ನಿಂಸ ರಜ್ಜು ಬರಲಿ. ಅನೆಕ ಪ್ರಾಣಗಳ ನಿಕ 
ರ್ಕೃಣೆಯು ಉದ್ದರವಾಗಲಿ. ಓ ಪರಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯೆ। ನಿಂನ ಪ್ರಿ 
ಯ ಮಗನಗಿರುವ ನಂಮ ಕವನದ, ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, ನಂ 
ಮ ವಿಜ್ಞಪನೆಗಳ್ಳಂಸು ಶೀಠಿಸು. ಅಮೆನ್‌ 
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_೦. 

ಕ್ರಕನದ ದೇವಕಿ! ಪರಲಾಚದ ತಂದೆಯೇ ಪುತ್ರ೫ವವಾದ 
ವಿಜ್ಞಪನೆಯಿಂದ ನವು ಶಿಂನಂನು ಬೇಡಿ ೫ಳ್ಳುವದೇನಂದರೆ-ಸಿಂನ 
ವ್ಸ್ಚವಂನು ಪ ಪದಯದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಅಂಗೀಕರಿಪುವದರಿಂದ, 
ನವು ನಿಂನ ವಿಪಂಕಿ ದಿವನವಂನು ಶಕ್ತ ರ್ಗಗೆ ಅಚರಿಸ್ತಿ ನಿನ್ನ 
ವಕ್ಚದಿಂದ ನಾವೇ ದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕಾಗೆ ಜುಚಯು' ಕಿ 
ನ್ಮ ಅಕದಿಂದ ಬೆಳಗ ಮೂಡಿ, ಅಳು. ಫಿಂದ ವದ ಸೇವಕರು 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಯೇಸು ಕಿಪನ ಸುವಕ್ಕಯಂತು, ಜೀವ ಪತ್ತು 
ವ ಸಂಮಕಿಯಿಂದ, ಶುದ್ಧ ಅಚವಾಗಿ, ಸರುವ ಪಗಗೆ ಅವರೆಲರಿಗೆ 
ಪಿಂನ ಪರಿತುದ್ದಾಕ್ಮದ ಬೆಳಕಂನಗಿ, ಬಲವಂನೂ ಕಡು. ಯೈಠಿಗೂ, 
ವಿಶೇಪವಗಿ ಕಪ್ಪ ಪಟು, ೫ರ ಪರುವವರಿಗ್ಳೂ ರಗಿಫರಿಗಗಿ 
ಪಯುವವರಿಗ್ಗ, ಇ. ದಿವಸ ಅಪೀವದವಂನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ನಿಬ್ರು ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ಸನ ಮೇಲೆಯೇ ನಂಮ ೫ರವ 
ಪದ್ಬಿಕೆಯಂನೆೇಲ ಇಟು, ನಂಮ ನಡಕೆಯಂನು ನಿಂದ ವಕ್ಫ್‌ 
ಅನುನಿರವಾಗ ಮೂಡಿ, ಯಲ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿ, ನಮ್ಮಪಂ 
ಚಾರದ ಅಂಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವಿಂನ ಪರಲ್‌ಕದ ರಜ್ಜ)ದಲ್ಲಿ ಶೇರುವನಕ, ಸಿರ 
ವಾರ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಂದು ರ್ಲಾಕನಂನು ಖಿೊಂಬುಲಿಸುವ ಪೆಗಿಗೆ 

ನಮಗೆ ವಪಿಂನ ಕಪು ಕಡು. ಅಮೆನ್‌. 


ದ್ರ 








Sonntagsgebete. 
ಪಿ. 

ಕ್ರಕನದ ಯೇಸುವೇ! ಯೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ಚಸವುಳ್ಳ ಅತ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಕಿಪ 
ರಶಿಧವಗದ, ಪರಮವಿಪುಂಕಿಯ ನೀನೇ ಕಪ್ಪ ಪಟು ೫ರ ಹಾ 
ರುವವರೆಲ್ಪರೇ! ನಂನ ಬಳಿಗೆ ಬಂನಿಶಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಿಪ್ರಂ ೫ಡು 
ವೆನೆಂದು, ನೀನು ಪೇಳಿದ 8ರಣ, ಆದಲ್ಲಿ ನಂಮ ಪುದಯಗಳಿ 
ಗೆ ಕ್ರ ಪ್ರಿಪಗಂದದ ನವು, ನಿಂನ ನಡಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ, ಮರಣದಿಂದ ೮೫% 
ಕವಂನು ಬೈೈನಿದವನಾದ ನಿಂನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಕಕನುದ ಯೇಸು 
ವೇ! ನಂಮ ಅಾಕ್ಕಗಳ್ಳಂನು) ನಿಂನ (ಪ್ರಿ68ಿಯಲಿಯೂ, ಪಿಂಸ: ಅಜ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿಂನ ಸವ/ಧನದಲಿಯೂ 'ವಿಪ್ರುಂಕಶಿಯಗ ಮೂ 
ಡು.--ಯೆಂದು ನಿಂನಂನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡುಕ್ರೇವೆ. ನವು ನಿಂನಂನು 


ಸಕ್ಸವಾಗಿ ಕಿಳಕಂಡು, ನಿಂನ್‌ಬುನ ಕಡೆಗೆ ಅಪೇಶೆ ಮೂಡಿ, ಪಿಂನಲಿ 
ಬ ೧ ಣಾ 


ಯೇ ನಂಮ ಸುಖಿ ಅನಂದ ಪುಡುಕುವ ಪಿಗೆ ನೀನು ನಂಮಂ 
ಸಂ ನಿತಶ್ರಜೀವದ ವಿಪ್ರುಂಶಿಯಲ್ರಿ ಶೇರಿಸುವ ಕನಕ ್ತ ದಯ: ಮಡು: 
ಅಲಿ ನಿಂನ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಕ ಪಗಳ ಸಂಪೊಣಕ್ತವುಗಿ, ನಿಂನ ಬ 
ಅಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಬ೫ಲಕೆ ಅನಂದಗಳ್ಳ೧ ಇರುತ್ತವೆ. ಆಮೆನ್‌. 
ಲ, 

ಸೂಮ ಕಂದೆಯದ ದೇವರೇ ನಂಮ ರ್ಟ್ರಕೆಯೂ ಆದರಣೆ 
ಯೂ. ಯೆಂದೆಂದಿಗ್ಗ ಪೀನ. ವಿಂನ ಕಪಯಿಂದ ನವು, ಪಿಂನ ಪರಿ 
ಶುದ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರಧನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿ ಬಂಧಿದ್ದಕ್‌. 
ಮಂ, ಬೂದಿಯೂ ಅರುವ ನವು ವಿಂನ ಸಂಗಡ ಮತಡ 








ತ 


ಅ.1  _ಶಾಣೆ 
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ಧ್ಯೈಯ॥ ಮೂಡುಕ್ತೀವೆ. ನಂನ ಮುಖವಂನು ಹುಡುಕಿರಿ “ಯೆಂದು, 
ನೀನು ಪೇಳಿದ ಇರಣಿ, ನವು ನಿಂನ ಮುಖವಂನು ಪುಡಿಕಿ ನಿಂನ 
ಸಕ್ಸ ವಾಕ್ಚವಂನು ನಮಗೆ ಅಧಾರ ಮಡಿ ಕಳ್ಳ) ಶ್ರೇವೆ. ನಿಂದ 
ಮನೆಯ ಪ್ಲುನವಂಸು, ವಿಂನ ಘನದ ನಿವಾಸವಂನೂ ಪ್ರೀಕಿ ಮಗ 
ಡುಕ್ತೇವೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಸ್ತುಶಿಯ ದ್ವನಿ ಕೇಳುವದು, ನಿಂತ ಅದ್ಭುಕಗಳಿ 
ಎ ಸರಲ್ಪಡುವವು. ನಂಮ ಕಕನುದ, ಯೇಸು (ಕಿ ಪನ ತಂದೆಯ 
ಗಿರುವ, ದೇವರಾದ, ನಿನಗೆ ಪ್ಣಕ್ರ ಉಂಟಾಗಲಿ. ನೀನು ಆತ್ಮ 
ವವದ ಸಕಲ ಅಶೀವಿದದಿಂದ, ಪರಲತದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಸನ 
ಮುತ3ಂಕರ್ರ ಅಂದಿನ ಪುತ್ತ ನಂಮಂನು ಮ ಅತ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಕನ ಮುಖದಿಂದಲೂ ನಂಮಂನು ಇಂದೂ, ಯೆಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಅ ಕೀವಿದಿಸು. ಮಾರ್ಗಿ ವವು ಇಂಗಲು ಕಕನ ಅಕೀವ। 
ದಿನಲ್ಬಟವರು ಅಗಿದು, ಯಾವಗಲೂ ಇರುವೆವು. ಯೆಲ್ಲಿ ನಶ್ಚ 
ದಲಿ ನಂಿಮಂನು ಶಳಿಸುವದಳೆ ನಿಂನ ಪರಿಶುದಾಕ್ನನಂನು, ವತ್ಸ 
ಸದಲಿ ನಂಮಂನು ನಲೆಗ್‌ಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಪೆಯ ಅಿಶೃವಂಡೂ, ನಿಂನ 
ಸಂಗಕಿಯಲಿ ಸಂಮಂಸು ಪಿರ ಪಡಿಸುವದಕೆ (ಪ್ರಥಃನೆಯ ಆತ್ಮ 
ವಂನು, ವ್‌ಳ್ಗಃ ಪಟಕ್ಕೆ ಷಂಪುಂಡಾಾಬಲ ಗೌಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕಿಯ ಅಕ್ವವಂನೂ, ನಂಮ ಪುದಯಗಳಂನೂ, ಮನಸ್ಸುಗಳಂನೂ, 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಚಜೀವ್ಯಗಿ, ಕಪಾಡುವದಕೆ ಸಮಧಾನ 
ಪಗರ್ಯಕೆಗಳ ಅತ್ವವಂನೂ ನಮಗೆ ಕಳುಪಿಸು. ಅಮೆನ್‌. 





501111025208616, 


ಅಕ್ಚಧಿಕವಾದ ಪಾತ್ರೆ ಶಕ್ತ ಕಕನ! ನೀನು ನಿಂನ ಸಮಸ್ತ ವಾ 
ಶವಂನು ನಂಮ ಬೌಧನೆ ಗಸರ ಬರಸಿದಿ. ನಾವು ಅದಂನು ಶ್ಯ 
ಪಗೆ ಕೇಳಿ, ವಾದಿ, ದ್ಳುನಿಸಿ, ಕಲಿತು; ನಂಪು ಖದಯದಲ್ಲಿ ಅ 
ಲಚಿಸುವದರಿಂದ, ಇ ಪರಿಶುಢ ವದ ತಳ್ಳೆಯಂದಲೂ ಅದ 
ರಣ್‌ಯಿಂದಲೂಿ ನೀನು, ನಂಮ ರ್ಶಕನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖ 
ದಿಂದ, ನಮಗೆ ದಯಪಲಿಸಿದ ನಿಕಜಿಳವದ, ಈ ಗ್ಗವದ, ಪೈ 
ಕೆಯಂನು ಪಿಡಿದು, ಯೆಂದಿಗೂ ಬಿಡದ ಪಗ ದಯ ಮಾಡು. 
ಅಮೆನ್‌ 
1. 

9 ದೇವರೇ! ನಿಂದ ಅಶ್ಪಧಿತವಾಗಿ ಸ್ತುಕಿಸ ಕ್ಕ ಮಗನು ಸೈೊತನನ 
ಕ್ರ: ಕ್ಷ/ಗಳಂನು ಕಗ ಚು ಪಾ ನಂಮಂನು' ೨೦5 ಮಕ್ಕಳೂ, ನಿಕ್ಚಜೀಃ 
ವದ 1.೩1 ಅಗ ಮಡುವದ ಪೆಕ್ಸಕ್ಷಿವದನು. ಗಂ 
ರ್ಪರೈಕೆ ಪಂದಿದ ನವು, ಆತನು ಪಪಿಕ್ರವ?ರುವ (ಪ್ರತರವೇ, 
ನಂಮಂನು ನವೇ ಪವೀಕ್ರ ಮೂಡಿ ಕಳ್ಳುವದರಿಂದ, ಅಕನು ಮಪ 
ಘನದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರುಗಿ ಪ್ರಕ್ಷತ್ಷವಗುವಗ, ಅಕನ ಪಿಕ್ಸ ಮಪಿ 
ಮೆಯುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯದಶ್ರಿ ಆಶನಿಗೆ ಪರುಪ್ರವಗುವ ಪೆಗಗೆ ನಮಗೆ 
ದಯ ಮೂಡು. ಅಲಿ ಅಕನು-ಓ ಕಂದೆಯೇ ನಿಂನ ಸಂಗಡಲೂ, 


ಶ್ರಿ ಮಿಶುಧಾತ್ಮನ್ಯ ನಿಂನ ಸಪಿಕವಾ ಯ್ಯ ವೌಬನೇ ದೇವರ), 
; (49) 
ಯುಗಯುಗಂಂತರಗಳಿಗೂ ಬಾಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತಾ ಇರುವನು. ಆಮೆನ್‌ 
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Festtagsgebete. 
(ಪುಗಳಿ ಪ್ರಾಹಃನೆಗಳು.) 
Advent. (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಆಗಮನ.) 
ಪವಃತ್ರಾಗ ಉಳ್ಳ ನಿಕ ದೇವರ! ನೀನು ಪಿಂಡ ಪಾಬ್ಬನಗಿ ಪು 
ಆಟದ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಠಿ ಪ್ರನಂನು, ಕಲದ ಸಂಪ್ಪೂಣೆ ಒಂದಗ, 
ನಂದ ಬಳಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರ ಮೂಡಿದದರಿಂದ, ನಿಂನಂನು ಮನಃಖೂ 
ವವ ಸುಶಿಸುಕ್ತೇವೆ. ಇ ಪ್ರಕರ ಮೂಂಪದಲ್ಲಿ ಅದ ಅಕನ 
ಅವಕರವಂನು ನಾವು ಯಾವಗಲು ನಮಗೆ ಅದರಣೆ ಮೂಡಿ 8೦ 
ಡು, ಅಕನು ಇ ಲಕಕ ಬಂದದ್ದು ಬಡ ಪಪಿಪ್ಠರದ ನಂಮಂನು 


'ರ್ನಿಸುವದಕೆ ಅುಯುಕೆಂದು -ಪೂಣ$ ಹರವಸದಿಂದ ನಂಬುವಷ ಹಾಗೆ, 


ದಯ ಮಡು. ಹಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ದೇವರೇ! ಅತನು ಇಂದಿನ: ಪರಿ 
ಯಂಕರಕ್ಕಗಿ ಗ್ಗಂಮು ತಂತ ವಕ್ಸವಿಂದಲೂ, ನದ ಖನಿ, ಕತ್ರಿ 
ಹ್‌ರಜನಗಳಿಂದಲ ನಂಮಲ ಬರುವ ಪಗಗೆಯು),, ವವು ಅಕನ 
ಶ್ರ್ಷಿಯಂದ ನಂಮ ಪ)ದಯಗಳಂನು ಅಕನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಂಕರ 
ವಾವಸ ಮಾಡುವದಕಶ್ತೆ, ಸಿದ ಮಡುವ ಪಗೆರಯ್ಯ ಕಪೆ ಕಡು. 
ಮಕ್ತು ಇಂದು ಮುಂದೆ ಅಗುವ ಅಕನ ಕಡೇ ಬರುವಿಕೆಗೆ ವವು 
ಬಪಗಳ ಅಪೆಕ್ಸ್‌ ಮಡುವ ಪಗ ನಂಮ ಅಲಾಚನೆ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳ್ಳಂನು ಯಬ್ರಿಸಿ, ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸು. ಕಡೇಲಿ ಕನು ನಯ 
ಕೀಪಿಣಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ನವು ಸಂಕಳಪದಿಂದ ಅಕನ ಯೆದುರಿಗೆ ಹಾಗಿ, 
ಅಕನ ಸಂಗಡ ನಿಕ್ಷ) ಮಪಿಗಿಮೆಯ ರಜ ದಲಿ ಶೇರುವ ಪ್ಪಗೆ, 
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ಯುಗಗಳ ಅರಸಿನಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಿಳುವ, ಅಳುವ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ, ಸಚೆಯಲ್ಲಿಯುಗಯುಗಂಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ ಘನವು 


ಉಂಟಗಿರಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 
Oder (ಅಥವ): 
ವಂಬಿಕೆ ಅಂಕರಗ ಉಳ್ಳ ದೇವರೇ! ಸೀನು ನಿನ್ನ ವಾಬ್ದನಗಿ 


ಪುಟಿದ ಮಗವನ್ಮುಪಳೇ ವೌಡಂಬಡಿಕೆಯ ಖಿಕಗಳಿಗೆ ವಾಗಕ್ತ 
ಮಡಿ, ಜಸ (ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಮುಂಕಿಳಿಪ್ರಿ ಅಕನು 
ನಿನ್ನ ಅಉಲ್‌ಚನೆ ಚಿಕ್ತವಂನೆಐ (ಪ್ರಕಟ ಮಡಿ, ಚೂಮಿಯ ಸಕಲ 
ಜನಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಅಕೀವ8ದವಂನು ತರುವ ಪಾಗ್ಗೆ ಸಮಯ 
ಪ್ಪೂಣಃವಡಗ  ಅಕನಂದು ಇ ಲ್‌್ರಕಕ್ತೆ ಕಳುಪಿಪಿದರಿಂದ, ನಿನಗೆ 
ಸ್ತುಕಿ ಪಾತ್ರ ಮೂಡುಕ್ರೀವೆ. ನಾವು ಸಂತಾಫದಿಂದ ಅ-ಕನಿಗೆ ನಂ 
ಮ ಪುದಯಗಳನ್ನು ಕೆರದು, ಅತನು ನಂಮಲಿ ಶೇಠಿ, ತನು ಪರ 
ಅಲಕದಿಂದ ಕಂದಂಥ, ರ್ಷ್‌ಗಗಿರುವಂಥ, ವರಗಳಿಂದ ನಂಮ ಅಂ 
ಕರಂಗದಲಿಯಿ, ನಂಮ ಮಧ್ದ/ದಲಿಯಗ ವಾಸ ಮಡಿ, ನೆಲೆಗ) 
ಳ್ಳುವ ಚರತಿ ಕಪೆ ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಪೆಂದು -ನಿಂನಂನು 
ಬೇಡುಕ್ತೇವೆ. ಅತನು ಕನ್ನ ವಕ್ಸದಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕದಿಂದಲ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಮ ಅಕ್ಷದ ಸಂಗಡ ಮಡಿ, ನಂಮಲಿ ಪಾಪದ 
ಬಲ ಮುರಿದ್ರು, ಸಂಪುಣೀವಾದ ವೀಕಿವಂಕರ ಅನ್‌ನ/ದಲಿ ನಂ 
ಮಂನು ಶೇರಿಸುವ ಪಗ ದಯ ಮೂಡು. ನಂಮ ಕಕನದ ಯೇನು 
ತ್ರಿನೆನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನವು ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಪಗ ವಿಂದ ನಂ 
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ಬಿಕೆಯ ಪ್ರಕರ, ಕಡೆ" ವಿಗೂ ಸಂಮಂನು ಪ್ಲಿರ ಪಡಿಸಿ ಪಾಡು. 
ಅಮೆನ್‌. 


Weihnachtsgebete. (ಕ್ರಿಪ್ರನ ಜನನು) 


ಹಕನಾದ ದೇವರೇ! ಪರಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯೇ। ನೀನು ನಿನ್ನ ವ್‌ಬ 
ನಗಿ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಯುಗ 8ಅಗಳ ಮುಂಚೆ ನಂಮ ರಗ್‌ 
ಗೆ ನೇಮಿಸಿ, ಕಲದ ರ್ಪೂಣೆಯು ಬಂದಾಗ, ಮನುಷ್ಟನಗ ಪುಟ 
ಗೌಟದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಮನಾಪುವ8ಕವಾದ ಸ್ತುಕಿ ಪ್ಟ್‌ೇತ್ರ ಮೂಡು 
ನೀವೆ. ನಾವು ನಂದ ಮಂಂಸಘಾವವಾದ ಜನದ ಕೆಟ್ರಕನದಿಂದ 
ಶುಚಿ ಮೂಡಲ್ಬಿಟು, ನ್ರುಯಪ್ರಮೂಗದ ಶಾಪದಳಿಗಿಂದಲಿ, ಪ 
ಪ ಮರಣಗಳ ಆಧಿಕರದ]17ಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಗಿ, ವಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳಗ, ಪರಲ್‌ಕದ ರಜ್ಜ/ದ ಬಾಧ್ಬನ್ನರ ಅಗುವ ಪಗ ನೀನು ನಿಂ 
ನ ಕೃಪೆಯ ಐಶ್ರಯ॥ದ (ಪ್ರಕರ, ಅಕನನ್ನು ಬಡ ಮನುಪ್ಸಜಾಶಿಗೆ 
ದಯಪಲಿಸಿದಿ. ಕನಿಕರಗಳ ತಂದೆಯೇ! ನಾವು ನಿಂನಂನು ಬೇಡುವ 
ದೇನಂದರೆ, --ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ, ನಂಮ ವಿಮೆಗಾಚಕನ ತಿಳು 
ಮಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಮಂನು ನಿಂನ ಅಕೃದಿಂದ ಕಪೆಯಗಿ ಕ ಪಾಡಿ, ಅಕ 

ರ್ರ್‌ 

ಹ ಪುಶುದ್ಧ ಆವತರದಲ್ಲಿ ನವು ಯಾವಗಲೂ ಆದರಣೆ, ಸಮೂ 
ಧಾನ ಪಂದುವ ಈಗ್ಗೆ ಬಲಗ್‌ಳ್ಳಿಸ ಬೇಕು. ನಿಂನ ಅಕದಿಂದ 
ಅಗುವ ಪುನಜನದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನವು ವಿಧೇಯ ಮಕ್ಕಳ, ನಿನ 
ಗೆ ಇೃಪುದಲ್ಲಿ ನಡದು ಕಂಡು, ಸೇವಿಸಿ, ಪರದಲಿ ನಿಂನ ಯೆಲ ದೂ 
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4) Weilnachtsgebete. 
ಕರ ಸಂಗಡಲೂ, ಅಆ-ಯಲ್ಲವರ ಸಂಗಡಲೂ, ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗ 
ನಮಗಿರುವ, ನಂಮ ಕಕ58ನದ ಯೇಸು ಕಿಪನ ಮುಖದಿಂದ, ನಿಂನಂ 
ನು ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಸ್ತುಕಿಸಿ ಕಂಡಾಡುವ ಪಗ, ನಮಗೆ ಸಪಗಿಯ 
ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌ 

೦4 (ಅಥವ): 


ಔತ ಪುಗವುಳ್ಳ ದೇವರೇ! ನಂವ ಕಕನದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ತನ 
ಕಂದೆಯೇ! ನಿಂನ ಪೌತುದ್ದ ಪೊಪರಿಗೆ ಇಂದೂ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಶಿ 
ಉಂಡಗಲಿ. ನೀನು ನಮಗೆ ದೌಡಿಪುಗಳಂನು ಪಪ ಸಂಕ 
ಫಿಸುತ್ತ ಇದ್ದೇವೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಇಾಪ್ಗಾತ್ತು ಕಕನದ ಕ್ರಿಸನೆಂಬ 


ಕ್ಷಾಮ ಸ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಇಂಥ; (ಪ್ರೀ8 ಮಾಡಿ, 
`ನ ವ್‌ಬ್ಬನಗಿ ಪುಟಿದ ಮಗನಂನು, ವವು ಅಕನಿಂದ ಬದು 
ಕುವ ಪಗಗೆ, ಇ ಊತಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿದದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಮನಃಪಗ 
ವಿವಾದ ಪಕ್ರ ಮಾಡುಕ್ತೇವೆ. 

ಕಕನದ ಯೇಸುವೇ! ಸಿನಗೆ ಘನಪುಗ), ಮಹಿಮೆಯೂ ಉಂ 
ಟಗಲಿ. ನವು ದೇವರ ಮಕಳಗುವ ಪ?ಗೆ, ಸೀನು ಮನುಘ್ಫನ 
ಮಗನುದಿ. ನವು ನಿಂದ ಬಡಕನದಿಂದ ಐಶ್ರಯಔವಂಕರಗುವ ಪಗಗೆ, 
ನೀನು ಬಡವನದಿ. ನಾವು ದೇವರ ಪ್ರಕಿರುಪೆ ಮೂಪಔಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ.:ಪ?ಗೆ ನೀನು: ದಾಸನ ರುಪ ಧರಿಸುವದಕೆ ವಿಂನಂನು ಕಗಿಸಿ 
0ಡಿ. ನಾವೆಲ್ರರು ಕಕ ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮರ್ಶ್ಕದ ನೆರಳಿಸಲಿ ಕೂತು ಕಂಡಿ 
ದ್ದವು. ಅದರೆ ಸೀನು ದೇವರ ಘನ ಉಳ್ಳ ಕರುಣೆಯಂನು ನಮಗೆ 
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ದರಕಿಪಿ ಸಮಧಥ್ಯನವಂನೂ, ಸಂಕಪವಂನೂ ಇ ಕೇಳ ಅಕಕ 
ಕಂದಿದಿ. ವಿಂನ ಪಂಪುಣಳೆಯೆಳಗಿಂದ ನವೆಲರು ಕೃಪೆಯ ಮೇಕೆ 

ಇ ಕಾ 
ತಪೆಯಂನು ಪಗಂದುಕ್ತೀವೆ. ಅದದರಿಂದ ನಂಮ (ಪ್ರಣವು ಹ 
ರಅ 
ಕರುಪವಗಿ, ಮರ್ಪಃಂನಕವದವುಗಳಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಮಹಿಮೆಯು, 
ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಥನವೂ, ಮನುಪ್ಪರಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೆಯಗಿ- 
ಯೆಂದು ಪಗಳುಶ್ತದೆ. 

ಓ ನಂದು ಕನಾದ ರಕ್ಷಕನ! ಣಗ ನಿಂನಂನು ಅಪಕ್ಷಿನುವ 
ನಂಮ ಪುದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನಿಂನ ಪರಲ್‌ಃಕದವುಗಳಿದ 
ಯಲ ಪರಗಳಿಂದ ನಮನ್ನು ಕುಂಬಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಕದಿಂದ ನಮನ್ನು 
ಆಳು ವಿಂದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಂಮಂನು ಪಾಪದ ಕಡೆಯೆಳಊ%ೃದ 
ಕ್ಲಿಸು. ನಂಬಿಕೆಯುಳ ಕಕೇನಾದ ಪವಿಮೋಚಕನೆ! ಯೆ ದುಃಖಗಳಲಿ 
ಲು ಳ್ಳ ಣಾ ಖಿ ಣಾ 
ಅದರಣ್‌ಯಂನುಗ, ಯೆ ಉಪದ್ರಗಳಲಿ ಸಹಯವಂನೂ ಇ 
ದುಪ ಲ್‌ ಕದ ಶ್‌ಃದನೆಗಳಲಿ ಒಬಲವಂನೂ, ಕಡೇ ಹಾರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗ್ಗವಾದ ಹರೈುಕೆಯಂನ? ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ನಂಮಂನು 
ಕರುಣಿಸಿ ನಮಗೆ ನಿಂದ ಪಮಗಧಾನವಂನು ಕ8ಡು. ಓ ಯೇಸುವೇ! 
ಅಮೆನ್‌ 


Neujahrsgebete (ಯ)7ಗದಿ) 
ಕಹನಾದ ದೇವರೇ! ಪರಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯೇ! ನೀನು ಪಿಂ. ಮಗ 
ವಂದು ಇ ಅಲಕಕೆ ಕಳುಪಿಶಿ ಅಕನು ಕಂನ ಪ್ರಜೆಯ ಸಘೆಯಲ್ಲಿ 


0೫ 





44 Neujahrsgebete, 

ಶೇರಿಪಿ ಕಲಿಕ ಛೇಹನೆ ಮೂಡಲ್ಲಿ)ಟ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಕವಿಗೆ ಯೇಸು 
ಯೆಂಬ ಅಮಿಲ್ಳ್ಬ/ವಾದ ಪೌಸರಂನು ಇಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಸಿಂನಂನು ಸುಶಿ 
ಸುಕ್ತೇವೆ. ನೀನು ಪರಿಶುದ್ದ ವೌಡಂಬಡಿಕೆಯಂವು ನೆನಪಿಗೆ ಕಂದು, 
ಅ(ಬ್ರಪಗಗಮನ ನಸಂಕನದಿಂದ ಘಗಮಿಯ ಸಕಲ ಜವಾಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅಶೀವದ ಬರುವದೆಂಬ ವಗ 'ಕ್ರವಂನು ಪೂರ್ಳಿಸಿದ್ದಿ. ಆದು೫ರಣ 
ಉಳ್ಳಿದ ನಿಂನ ವಗ್ಗಕ್ತಗಳಷ್ಟು ಸಪ ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ಹದು, 
ಅಕನಲ್ರಿ ಅಮೆನ್‌. ಆಗುವವು. ವವು ನಿಂನಂನು ಮನಃಪೂ 
ವರು ಬೇಡಿ ತೌ್ಕುವದೇನಂದರೆ,.. ಮೂಂಪದಲ್ಲಿ ಅದ ಅಕನ 
ಪ್ರಕ್ಸಕ್ಸೆಯಂನು, ಯೇಸು ಯೆಂಬ ಅಕನ ಆಮೂಲ್ಲವಾದ ಪಿಸ 
ರಂಸೂ ನಾವು ದ್ವಢವಿಶ್ಚನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಮ ಅರಣೆ 
ಮಡಿ ಕಂಡು, ಪಳೇ ಮನುಫ್ಸನಂನು ತೆಗದು ರ್ಪಣದರಿಂದ, 
ಹಾಸ ವಕುಫವಂನು ೫ಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಂ, ನಿಂನ ಕಿಪೆಯುಳ್ಳ ಅತ್ರ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಮುಧಾನದಿಂದ ಮುಗಿಸುವ ಪಾಗೆ ನಿಂನ ಪುಶುದ 
ಕೃನಿಂದ ನಂಮಲ್ಲಿ ಯಕ್ಕೆಸು. ನಂಮ ಶೇರಣವಂನೂ, ಪಳ್‌ರಡ್‌ಿ 
ಣವಂನ/ ಇಂದಿನಿಂದ ಯೆಂದೆಂದಿಗ್ಗಗ, ಕಪಾಡು. ಅಮೆನ. 

04: (ಅಥವ): 


ಶ್ರತಃನೇ। ತಲಕಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನು ನಂಮ ವಾಸಸ್ಸಾಸವಾಗಿದ್ರಸ. 

ಬೆಟ್ಟಗಳು ಪುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂಕ ಮುಂಚೆಯೂ, ಲಾಕವು ನಿಮಗ 

ಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಯುಗದಿಂದ ಯುಗಕೂ/, ಪಾನು ದೇವ 
೫ 


ಕಗಿದ್ದೀ ನಿವು ನಿಂನಿನ ಮಂಣೂ, ಬದಿಯೂ; ನಂಮ ಅಯು 
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ಸು ನಿಂನ ಮುಂದೆ ಯೇನು ಅಲದ ಪಗೆದೆ. ಅದರೆ ನೀನು ಅ 
ತನೊ ಸಿಂಹ ವರುಪಗಳು ಮುಗಿಯವು. ನರು ಪಪಿಫ್ಟರು; ನಂಮ 
ಅಪರಾಧವು ಪಿಂನ ಮುಖದ ಮುಂದೆ (ಪ್ರಕಟವಗೆದೆ. ಆದರೆ 
ನೀನೇ ಓ ಕಕಃನೊ! ನಂಮ ತಂದೆಯು, ವಿಮೋಚಕನೂ; ಪೂವಃದಿಂ 
ದ ನಿಂನ ಪೆಸರು ಇದೇ. ನಿಂನ ಪರ್ರಮಗಳಂನು ಉಟರಿಸ್ರಿ ವಿಂನ 
ಸ್ಪ]$ಕ್ರವಂನೆಲ ಸೇಳಿಸ ಮಾಡುವವನ್ನುರು? ನೀನು ನಮಗೆ ಮೂ 
ಡುವ ಉಪಕರಗಳಿಗೆ ಇಡು ಕತುವವನ] ರು? ನಿಂನ ಕಪೆಯು 
ಯೆಫ್ಪ॥ ಅಮ ಅವದದ್ದು! ಮನುಪ್ಸನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಂನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ನೆರಳಂನು ಅಶ್ರೈಸಿ ೫್ಕುತರೆ. ನೀನೇ ನಂದು ಸರ್ಪಯಪುೂ, ನಂಮ 
ಅದರಣ್‌ಯಗ ಯೆಂದೆಂದಿಗು. ಆದದರಿಂದ ಇಃಪ್‌್‌ಕ್ಸು ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯು ನಮಗೆ ನಾಡ ಕ ಪಸ ವರುಷದ ಅರಂಘದಲ್ಲಿ 
ನಂಮ (ಪ್ರಾಣವು ನಿಂನಂನು ಪುಡುಕುಕ್ರದೆ. ಇಂದು ಅಗ ಬೆಣದ 
ನಂವು ಬಿವಸಗಳಿಲ ನಿಂನ ಪುಪಕದಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪುಟ್ಟವೆ. ದೇಪು, 
ಪುಣಿ ಅಕಗಳಂನು ನಿಂನ ಕೈಗೆ ವೊಫ್ಟಿಸುಕ್ತೇವೆ. ನಿಂನ ಮಲು 
ನಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನಾದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನು, ಉದಯದಿಂದ ಅಸ್ತ 
ಮೂನದವರಿಗೂ, ಬೆಳಕು ಜೀವ ಕಡುವ, ನಿಶ್ಚವಾದ ವಿಶಿಯ ನೂ 
ಯನ, ನಂದ ಪ್ರುದಯಗಳಲಿ ಪ್ಗೌಸತ7 ಉದಯವಗಗ ಮಡು. 
ನಂಮ ಅಡಿಗಳು ಕದಲದೆ, ನಂದ ಪದಗಳು ಯೆಡವದೆ ಇರುವ 
ಪಗ, ನಂಮಂನು ನಂಮ ಜೀವದ ಪೆಗೆದಿಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸುವದಕ್ತೆ, 
ವಿಂನ ಪುಶುದ್ರಾನ್ಮಸಂನು ನಮಗೆ ಕಡು. ಇಸ್ರಯೇಅಂನು ೫ 





Epiphaniasgebete. 
ಡುವಗಕನೇ! ನೀನು ಕುೂಕಡಿಸುವದಿಲ್ಲ, ನಿದ್ರೆ ವೂಡುವದಿಲ. ನಂ 
ಮಂನು ಪೌಗಸಕಗ ನಿಂನ ಪವ॥ತ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಶೆಕಿಸಿ, 
ನಂಮ ಸಕಲ ಮಗಗ್ಗಗಳಲಿ ನಂಮ ಜೀವದ ಬೆಳಕು, ಬಲವಗಿ 
ಆಗಿರು. ನಿಕ್ಸ ದೇವರೇ ನಂಮಿಂದ ಫಿಂನ ಕ್ಟೊೌ ಖೊಂದೆಗಿಯ ಬೇಡ. 
ನಂಮಂನು ಬಿಡ ಬೇಡ. ನವು ಫಿಂನ ರ್ಟ ಹಗೆ ಯೆದುರು ಹಡು 
ಶ್ರೇವೆ. ಕಕನೇ! ಸಹಯ ಮೂಡು. ಕಕನೇೊ! ಸಫಲವಾಗ ಮಡು. 
ಆಮೆನ್‌. 


Epiphaniasgebete. (ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪಂ 
ಅ ಬ 
ಬನ ತಂದೆಯೇ! ನಿಂನ ಅಂಕಣರಣವಂನು ಸ್ತುಕಪಿ ಕಂಡಾ 
ಡುಕ್ತೀವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಉಂನತದಿಂಹಗುವ ಉದಯವು ನಂ 
. ಮಂನು ದಿ, ನಂದು ಪಾದಗಳಂನು ಸಮಂಧಾನದ ಪ?ದಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಶೇರಿಸುವ ಪ?ಗೆ, ಕತ್ತಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಣದ ನೆರಳಿನಲಿಯ 
ಕೂಕು ಉಂಡವರಿಗೆ ಬೆಳಗಿ ಅದೆ. ನಿಂನ ಕ್ಷಪೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತನು 


ಇದ್ರೆ. ಅಕನೊ ನಂ ಸಮಧಾನವು. ಅಕನು, ನಿಂನ ನನು 


ವಿಧವಾದ ಜ್ಞ ದಯಗಳ ಐಶಯ॥ವು ಅದರ ಮೂಲವರ) ಶಿಳಿಯ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಕನಗೆ ಚಮಿಯ ಜನಂಗಗಳ77ಂದ ಸಚೆಯಂನು 
ಕೂಡಿಸಿದಾನೆ. ನವು ಅಗಲೇ ನಿಂನ ಪ್ರಜೆ ಯೆಂದು ನಿಂನ ಮಕ 


ಳೆಂದೂ ಅಂನಿಸುವಂಥ,, ಪೊಳ ಕೂಡದಂಥ, ಉಪಕರದ ದೆಶೆ 


ಯಿಂದ್ರ ಅಂತರ? ಉಳ್ಳ ಕಂದೆಯದ, ವಿಂಸಂಸು ಸ್ರುಶಿಸುಕ್ತೇವೆ. 
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ಪಿಂನ ದಯವಂನು ನಮಗೆ ಪನದ ಮಡಿದ, ಪ್ಲಿಂನ ಮನಗ 
ಪುಟಿದ ಮಗನಿಗೆ ಕಂಥ ಪಾತ್ರ ಆರಾಧನೆಗಳ ಬಲಿಯಂನು 

೬ಂ ಕ 

ಆಪಿಃಸುವದಳೆ ನೀನೆ ನಂಮಂನು ಯೋಗ ರಗ ಮೂಡು. ವಿಂನಂನು 
ಶಿಳುಕ್‌ಳ್ಯುವದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ (ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಅತ್ಮವಂನುೂ, ನಂಮ ಕರೆವಿ 
ಕೆಯ ಪಕ್ಕಕೆ ಯೇನೆಂದೂ, ಪರಿಶುದ್ದರಲ್ಲಿರುವ ನಿನ ಬುದ್ದದ 
ಮಖಿಗಿಮೆಯ ಐತ್ತಯವೇನೆಂದೂ (ಗ್ರಹಿಸುವದಳೆ ಬೆಳದ ಕಂಣು 
ಸಳಾಶೂಸವುಗೆ ಯರಗ ಕೂ ಹಯಪಾಲಸು. ನಿಂತಿ ರಜ) 
ವಂನು ಪೌಚು ಪಚ? ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಚೂಮಿಯ ಅಂಕ್ಸ/ಗಳಿಲ್ಲಿರುವ 

[J ಚಿ ಕಾ 
ಜನಂಗಗಳು: ನಿಂನ ಬೆಳಕಂನು ನಡಿ, ಕಂದು ಮೇಲೆ ಉದಯವಾ 
ಗುವ ಪ್ರಕಶದಿಂದ ಸಂಕೂಪವಗ ಮೂಡು. ಮತ್ತು ನಿಂನ ಕಪೆಯ 

ಲ 
(ಪ್ರಥಮ ಫಲಗಳಂನು ಪಾಂದಿದ ನವು ಬೆಳಕಿನ ಮಕಳಿಗಿ, ನಿಂನ 
ಬೆಳಕಿನಲಿ ನಡ ಕಂಡು, ಕತ್ತಲೆಯ ನಿಪ್ಪುಲವಾದ (ಕ್ರಿಯೆಗಳಂನು 
ಖಗೆ ಮಡಿ, ದುರವಾಗಿರುವ ಪಾಗ್ಗೆ ನಂಮಂನು ನಿಂನ ಪರಿಶುಣಾ 
(ನ! 
ತಿಂದ ಅಳು. ಕಡೇಲಿ ವವು ನಂಮ ಕಕನದ ಯೇಸು ತ್ರಿ ಸಷ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂನ ಮಪಿಗಿಮೆಯಂನು ಧೂಪ ವಿಂನಂನು ಯುಗ 
ಯುಗಗಳಗೂ ಕಂಡಾಡುವ ಪಿಗೆ ನಂಮಂನು ಪರರ್ಲಾದಲಿಕುವ 

ಫಿಂನ ಪಿಂಪಗಸನದ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಶೇರಿಸು. ಅಮೆನ್‌ 
Oder (ಅಥವ): 
ಯಕ್ಕೆ) ದೇವರೇ! ಬೆಳಕಿನ ಕಂದೆಯೇ! ಯೆ ವೇ ವರಗಳೂ, 
ಯೆಲ್ಲ ಸಂಪ ದಾನಗಳು ನಿಂನಿಂದ ಇಳಿದು ಒರುಕ್ತವೆ. ನೀವು 





೫॥1)11111580010. 
ನಿಂನ ವ್‌ಬನ) ಪುಟಿದ ಮಗನಾಗಿರುವ, ನಂಮ ಕಕಃನದ, ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ರನಂನು ಮನುಪ್ಪರ ಸಿಜವಾದ ಬೆಳಗಿ ಇ ಲಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಅಕವನಿಂದ ಸಕಲ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂನಂನು ಪ್ರಕಟ ಮೂಡಿ ಕಂಡು, 
ವಿಂನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸುವೆ8ಯಿಂದ ನಂಮಂನು ಸಪ ಕಕ್ತಲೆಯೊಳಗಂ 
ದ ನಿಂಸ ಅಶ್ರಯಕಿವಾದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಕರೆದದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಪ್ಲುಕಿ ಪ್ರ್‌ತ್ರ 
ಮೂಡುತ್ತಿವೆ. ನಿಂನಂನು ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ -ಪರಲ್‌ಕದ ಇ 
ಬೆಳಕಂನು ನಿಂನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾವಗಲೂ ನಂಮ ಆಂಕರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಯೂ, ನಂಮ ಮದ್ಸ್ಭಿದಲಿಯೂ (ಪ್ರಕಶಿಸ ಮೂಡು. ಮಕ್ತು ಯೆ 
ತಕಂಣುಗಳು ನಿಂನಂನುಗ, ನೀನು ಕಳ್ಳುಪಿಗಫಿದ ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿ ಪ್ಲನಂನುೂಿ ಶಿಳ ಕಳ್ಳುವ ಪಾಗ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸಕದ ಪಕ್ಷಿಗಳ 


ಮುಖದಿಂದ ಇ ಆದ ಕತ್ತಲಯಂನು ಬೆಳಗ ಮೂಡು. ಯೆಈ 
ಮೂಂಸದ ಮೇಲೆ ನಿಂನ ಪರಿಶುದಾಕ ನಂದು ಪಿಯ. ನಿಂನ ವಕ್ಸಃೆ 
ಪುದಯಗಳು ತೆರೆ ಕಡು, ಅದು ಯೆಲೆಲಿಯಗಿ ಪುಣಗಳಂನು ಹಾಸ, 
ಪಿಸು ವಾಡಿ, ಸಂಯ್ಛಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸುವ ಪಗಗೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಹದಿ ಮೂಡು. 

ಆಂಕಃಕರಣವುಳ್ಳ ಕಂದೆಯೇ।! ನಿಂನ ದಡ ಬೆಳೆಗೆ ತಳುಹಿಸಲಿಸ್ಕೆ 
ಕೆಲಸದವರಂನು ತರೆ. ಜನಂಗಗಳಂನು ಕಕ್ತಲೆಯೆಗಳಗಿಂದ ನಿಂದ ಬೆಳ 
ಕೆ ಶಿರುಗಿರುವದಕೆ ಅವರ್‌ಳಿಗೆ ಸುವಕೆಯ ದೂತರಂನು ಕಳುಪಿಸು. 
ಗ್ಲುವರಿಗೆ ಯೆಲ ಪಗರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಯ॥ ಕಡು. ಯೆಲೌ ಗಂಡಂ 
ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ರಯವಾಗಿರು. ಅವರ ವೆ ವಿಂನ ಶಕ್ತಿ 
ಕೂಡಿಸು. ಪೀನು ಅವಕ ಸಂಗಡ ಯದ ಪರಡು. ವಿ7) 
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ವಿರಹಾರದನೆ ಬಳಲಿ. ಜವಾಂಗಗಳು ನಿನಗೆ ಪನ ಕಾಡಲಿ. ದೀಪ 
ಗಳೂ ದೇಶಗಳ ನಿಂನ ಸ್ಟ್‌4ತ್ರವಂನು ಪಾರಲಿ. ಯೆಲ್ಲಾ ಕತರ ಕತ 
ನೇ! ನಿಂನ ರಾಜ್ಯವು ಪೌಚು ಪೌರ್ಛ? ಬರಲಿ. ಪಿಂನ ಚಿಕ್ಕಪು ಪರ 
ಲಆಾಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಕರ ಚ೫%ಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಅಗಲಿ. 
ಅಮೆನ್‌ 


01871101188 (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮರಣ). 

ಕಕನಾದ ಕ್ರಿಸನೇ! ದೇವರ ಕುರಿಮರಿಯೇ! ನೀನು ಲಾದ ಪಾಪ 

ವಂನು ಹೌಕ್ತು ಕಂಡು, ನಿಂನ (ತ್ರಮೆ ಮರದಿಂದ ನಮಗಗೇಪರ 
ಶೆ 
(ಪ್ರಖಯಶೆ ತ್ವದ ಬಲಯಗದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುಣೀ ಪುದಯದಿಂದ 
ಚಿ ಡಾ © 

ಸ್ತ್‌ಃತ್ರ ಮೂಡುಕ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಿಂನಂನು ಪಾಪಿಫರ ಕೈಗಳಲಿ ವ) 
ಖ್ಪಿಸಿ ಕಂಡು, ನಂಮ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಪಪಗಿಸ್ಸ ಮೂಡಲ್ಬಿಟು, ಬಿರು 
ಗಳಿಂದ ಪೆಗಡಿಯಲ್ಲ|ಟು, ಮುಳ್ಳು $ೀಟ ಥರಿಪಿ ಕಂಡು, ಶಿಲುಬೆಗೆ 
ಹಾಲ್ಬಟಿ. ಇ ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್ಧ ತ್ರಮೆ ಮರಣದ ಧ್ಹುನದಿಂದ ನವು 
ಮನಪರೂವಣವ? ಕಸಿ ಕಡು, ಜೀವದಲಿಯೂ, ಮರಣದ 
ಅಯ, ಯೆಲ ಶಧನೆಗ್ಗಳಗೆ ಪಸಮಗಧಾನವಂನುಿ, ಪಾಪಕ್ಕಗಿ, 
ಲಕಕ ವಿರಾಧವಾದ ಪರಟದಲಿ ಉಯುಧವಾಗಿ ಬೇದ 
ಬಲವಖಂನಗಿ ಪಗುದುವ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಕಪ ದಯಪಾಲಿಸು. ಓ 
(ಪ್ರಿಯ ಕಕನೊ! ವವು ನಿಂನ ಪಮೊಜೆಗಳಂನು ವಗಿದಡಿಯುವ ಕಾಗೆ 
ನಮಗೆ ಮಗದರಿಯಂನು ತರಿಸಿದ್ದ. ನವು, ವಿಶ್ವಸದ ನಾಯಕನು, 


Liturgie. ಗ್ಗ 
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ಪುರೈಸುವವನೂ ಅದಂಥ, ನಿಂಸ ಮೇಲೆ ಕಂಣ?ಿಟು, ನಂಮ 
ಮುಂದೆ ಇ್ಲುಟಿರುವ ವಃಟವನ್ನು ತಳ್ಳೆಯಿಂದ ವಡಿ, ಕಡೇಲಿ ನಂ 
ಮು ವಿಶ್ವನ] ಅಂಕ್ರವಾದ (ಪ್ರಣಿಗಳ ರಕ್ಷಳ್‌ಯಂನು ಸಂಪದಿಸಿ ೫೦ 
ಡು, ನಿನ ಪೊಳಲರದವು ದಾಡ್ರ ಪ್ರಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, ನಿಂನಂ 
ನು ಯುಗಯುಗ)0ಕರಗಳಿಗೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೌಂಡಾಡುವ ಪಗಿಗೆ ದಯ 
ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌". 
೦4% (ಅಥವ): 

ಕಕನಾದ ಯೇಸುವೇ! ಮರಣದ ಅಧಿಕರವುಳವನದ ಪಿಶಚನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿಂ ನ ಮರಣದಿಂದ Es ಆಧಿಕರವಂನು 
ಕೆಗದು, ಬದುಕುವ 8ಅವೆ ಮರಣದ ಹಯದಿಂದ ದಾಸಕ್ಷ FM 


ಇದ ನಂಮಂನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮೂಡಿದದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ನಂಮ ಪದ 
೦ಎ 

ಯಗಳ ನೆಲೆಯಿಂದ ಘನ ಕಟ್ಟು, ಸ್ತುತಿ ಪತ್ರ ಮಡುತ್ತೀವೆ. 

ನಿಂನಂನು ವಿನಯವಾಗಿ ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ--ನುವು ನಿಂನ ಮರ 

(ದ ಐಕ್ಛದದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಪಪಕೂ ಸಕ್ನು, ಇಂದು ಮುಂದೆ ಹೌಸ 


ಜೀವದಿಂದ ನಿನಗೆ ನಡಿಯುವ ಹಾಗೆ, ನಮಗೆ ನಿಂನ ಕ್ರ: ಪೆ ದಯ 
ಪುಲಿಪು. ನಂಮ ಮರಣದ ಪಳಿಗೆಯಲಿ ಸುಧಾಇಃ ಅಮಲ್ರವದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಂಮಂಸು ಸಖ್ಯಿಸಿ, ನಂದು ಪ್ರಣಗಳಂನು ಆಗಲೇ 
ನಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಗ್ಬಕಿಸು. ಯ'ಕಂದರೆ ನೀನೇ, ಓ ೫ನದ 
ಯೇಸುವೇ ನಂಬಿಕೆ ಳ್ಳ ರ ಕವನೇ! ನಂಮಂನು ಬಿಡುಗಡೆ ವೂಡಿದ್ದಿ. 
ಅಮೆನ್‌ 
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04 (ಅಥವ: 

ನೆಂಪು ಕ8ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂದೆಯೇ! ನಿಂನ ವಾಬ್ಧನಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿದ ಮಗನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಸವಿಡುವವರೆಲರು ನಾಶವಾಗದೆ, ಪಿಕ್ಚಜೀವ 
ಪಣುದುಪವ ಪಗ ನೀನು ಅತನಂನು ನಮಗ್ಗಾಸ್ಸರ ಮರ್ಕಣ್ಥೆ 
ವಾಷ್ಟಿಸಿ ಔಟ್ಟದರಿಂದ, ನಿಂನಂನು ಮನಃಪೂವಣವ ಸುತಿಸುಕ್ತೇವೆ. 
ನಮಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಇರುವ ಹಾಗ್ಕೆ ನೀನು ನಂಮ ದಂಡವಂನು 
ಅಕನ ಮೇಲೆ ಪಾಕಿದಿ. ಅಕನ ಘಯಗಳಿಂದ ನವು ಗುಣವ? 
ಧಮ. ಅಂಕನರಿಣಿವುಳ್ಳ ಕಂದೆಯೇ! ಪಪದಿಂದ ಶುರ 
ನಂಮ ಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ನಂಮಂನು ನಡ ಬೇಡ. ಪನಿಂನ ಪರಿಶುದ 
ಪ್ರಿಯ, ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನಲಿಯೆೇ ನಂಮಂನು ದಫಿಪು. 
ಅಕನು ಗಶ್ರೇಮನೆ MeN) ಯೆಂಬ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗ್ಗ್ಳಾಸ್ಸರ 
ಅಪಿಸಸಿದ ಸಂಪುೂಣವಾದ ಬಲಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ನಮಗೆ ನಂಮ ದ್ರ 
೫ ರವಾದ ದಘಫವಂನು ಮನ್ನಿನು. 

ಮಕ್ತು ಸೀನ, ಕವದ ಯೇಸುವೇ! ನಮಗೆ ಇಾಪ್‌ಕ್ತು ನಿಂಸ 
ಆಶಾದ್ಭವದ (ಪ್ರೀಶಿಯಂನು ತತ ಪಿಗೆ ತಂಣುಗಳ ಮುಂದಿ ಇಡು. 
ಮರಣದ ಪರಿಯಂತಕ್ಟ ಸಂಮಂಸು ಪ್ರೀ ಮೂಡಿದ ಪಿಂಸಾಬ್ರೆ 
ನಂನು, ನಾವು ಯೆಲ್ಲಕಿಂಕ ಪಚ? ಪ್ರೀತಿ ಮೂಡುವ ಪಗಗಗೆ, ನಂಮ 
ಪಳೆ, ನಿಜಿಳಿಪವವಾದ ಪ್ರುದಯಗಳ್ಳಂನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಆತುರದಿಂದ 
ಉರಿಯ ವೂಡು. ನಿಂನ (ತ್ರಮೆಯಂನು ಪಶ್ಚತ,ಪವುಳ್ಳ ಪದಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಜಕಿವವುಳ್ಳ ವಿಶ್ಚಸದಿಂದಲೂ ದಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಕೃಪೆ 

ಗ್ಗ 
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ಕಡು. ಪಾಪದ ತ ಶೀವಿಃತೆಗೂ, ನ್ಲಿಯಪ್ರಮಗಗಿವುಗಿ, ನಂದು 
ಪಂಕ ಮನ್‌ನಿಕ್ಷಿಯು ನಮಗೆ ಇಡುವ ದೂರುಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಅ(ಶ್ರಯವಂನು ವವು ಪಿಂಡ ಶಿಲುಬೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡು ಕುವ 
ಹಾಗೆ ಮೂಡು. ಓ ಪರಲ್‌ಕದಲಿರುವ (ಪ್ರಥಃನಯೂಜಕನೇ। ನಂಮ 
ಕಯ? ನಡುವಿಗೆ ಬಂದು, -ಕಂದೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಮಂಸಿ 
ನಂದು -ನಮಗ್ಗಾಸ್ಸರ ಬೇಡಿ ಕಳ್ಳುವದಂನು ಬಿಡ ಬೇಡ. 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ರ ಕ್ಷೇ ನವು ಪುಾಪವಂನು ಪಗೆ ಪೇಷಿಗೆ ಮೂಡಿ, 
ನಿಂಮ ಮಗಂಸವಂನುೂ, ಅದರ ಇಟಗಿ ಅ-ಶೆಗಳೂ ಪಪಿಗಿಕವಾಗಿ, 
ಶಿಲುಬೆಗೆ ಹ, ಇ ಲ್‌ದಲ್ಲಿ ನಿಂನ್‌ಬುನಿಗೆ ಬದುಕುವ ಹಾಗೆ 
ನಿಂನ ಮರಣದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಂಮಲಿ ಯತನ್ವೆಸು. ಮತ್ತು ನಿನು 
ನಿಂಮುಂನು ಪಿಂಡ ತ್ರಮೆಗಳ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸ ಮನಪ್ಪುಗಿದ್ದರೆ, 
ನವು ಕಡೇಲಿ ಸಿಂನ ಸಂಗಡ ಮಖಪಿಮಿಯಲಿ ಪಲುಗರಕಗುವ 
ಹಾಗೆ ಇಗ ನಿಂದ ಸಂಗಡ ತ್ರಮೆ ಪಡುವದ] ಮನಸ್ಸಂನೂ ಸ 
ವಂನೂ ನಮಗೆ ಕಡು. ಅಮೆನ". 


05101860106 (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಉನ). 
ಛಿ 


2 ಕ ರ್‌ ರ್‌ 4 ಸ್ತ aya ಳ್‌ 
ಅುಕಹಿಕವಾಗಿ ಸ್ತುಕಿಸ ತಕ್ಕಂಥ) ರಕ್ಷಕನು), ಕಕನು ಅಗಿರುವ 
ಯೇಸು (ಕ್ರಿ ಸನ! ನೀನು ಯೆ ವಿಶಸಿಗಳ ಅದರಣ್‌ಗಗಗಿ, ನಿಂನ 
ಖೆಸರಿನ ಮಖಿಮೆಗ್ಗುಗಿ ಜಯಶಾಲಿಯಗಿ ಪಮಗದಿಯೆಗ್ಗಗಿಂದ 
ಪಗರಟಿ. ಪಿಂ ಘನದ ಇ ದೌಡ್ರ ಪಬದಲ್ಲಿ ನವು ಪಿಂನಂನು 

(Cp) 
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ಪಸ್ಸಗೆ ಯೋಗ್ಗವ? ಕೌಂಡಡಲಿ? ನೀವು ಗೆದ್ದದರಿಂದ ನಿವು ವಿಶ) 
ನಿಸಿದುಕನಂನು ಬಲವು. ಮಕ್ತು ನಂಮಗ್ಗಕಸರ ಇಡಲ್ಲ)ಟದಂನು 
ಪೀನ ಈ ಡಿನಡ ಮಟ್ಟಿಗ ಪಾಡ ತಣ ನೀನು ಸಂಕಟಕ್ಕ?), 
ವ್ರಯಶೀವಿಣೆಗ ಬಿಡುಗಡೆಯ?ದಿ. ಅ-ದದರಿಂದ ನಿಂನ ಕೂಡ 
ಪಸ ಜೀವಕೆ ಯೇಳುವವರೆಲರ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಾಭೆಕವಿಕಕೆಯ ಈ 
ಪವು ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಕೆಗದ ಪಗ ಅದೆ. ಕಕನದ ಯೇಸುವೇ! 
ವನೇ ಪುನರುಕ್ಯಾನವೂ ಜೀವವೂ ಅದರಿಂದ, ನಿಂನ ಅಶ್‌ದ್ದ) 
ವದ (ಪ್ರೀಕಿ ಅಂಕಃಚರಣಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಇಾಪಗಕ್ತು ನಿಂನಂನು 
ಸ್ತುಕಿಸಿ ಕಂಡುಡುವ ನಂಪುಲಿ ಸಪ) ಇಂದು ಮುಂದೆ ಬದುಕು. 
ನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯಂದ ನಂಮಂನು ಪಾಪದ ನಿದ್ರೆಯೆಗಳ 
ಗಂದ ಯೆಬ್ರಿಸು. ನಂಮ ಮಕ್ಚ॥ ಶರೀರಗಳಿಲಿ ಗ್ಗಂಮು ಷಸ ಮೂ 
ಡುವ ದಾತ ಶೆಗಳಂನೆಐ ಕಂದು ಪ8, ನವು ನಿಜವಾದ ಪಶ್ಚತ್ನ 
ಪದಿಂದಲೂ, ಖಶಸೆದಿಂದಲು) ಸಿಂನ ಮುಂದೆ. ಪಾಪ ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಪಿಗೆ ದಯ ಮಾಡು! ಪಕಃತ್ರಮಶಲಿಯೇ! ನಂಮಲ್ರಿ 
ಲ್‌ಳಕವಂನು ಗೆದ್ದು, ಜಯಿಸು. ನಿಂನ ವಗ ಗ ತ್ರದ ಖಕರ ಯ 
ಗಲೂ ವಿಂನ ಖಿ ಪ್ರಿಗಳ್ಳ ಮದಧ್ಭದಲ್ಲಿ ಗರು. ಶಕ್ತಿ, ಅಉದರಣ್‌, ದಯ. 
ನಿಕ] ನಿಂಕಪ, ಅನಂದವಾದ ಜೀವ, ಮುಂತದ ಪರಲ%ಕದವು 
ಗಳಲ್ಲ ಅಡಗಿರುವ ನಿಂನ ಜೀವದ ಅಮಲ್ಳವ1ದ ಸಮ:ಥನವ 
ನ್ಮ ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. 

ಕಕಕನುದ ಯೇಸುವೇ! ನೀನೇ ಪರಲೌಾಕದಲ್ಲಿರುವ ನಂಮ ಕಂಜೆ. 
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ಪೀಸು ಪ್ರಕ] ತ್ಷವಗ ನಿಂನಂನು ಕ್‌ರಿಸುವಾಗ, ನಾವು ಸಪ ಶಂಸ. ಂ 
ಗಡ, ನಿಂನ ಮಪಿಮೆಯಲಿ, ಪ್ರಕಟವಾಗುವೆವು. ಅಯವಾದದ್ದು 
ನಿಲೀಯಪಂನುಿ, ಮಕ್ಷ॥ವಾದದ್ದು ಅಮರಕ್ಷಪವಂನು ಧರಿಸುವದು. 
NO) AKO ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿ DON ಉತ್ಪನವಂನು ಕಮಗೆ ಈ 
ದರಣ್‌ ಮೂಡಿ ೫ಂಡವರೆಲ್ರರು, ಆಗಲು ಪಿ - ಮರಣವೇ! 
ನಿಂನ 8ುಡಿಯು ಯೆಲಿ? ಪಾತಳವೇ! ನಿಂನ ಜಯವು ಯೆಲಿ? ೨ಯೆಂ 
ದು ಕಾಂಡಾಡುವರು. ಅದರೆ ನಂಮ ಕಕನಾದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಮುಖದಿಂದ ನಮಗೆ ಜಯವಂನು ಕಾಡುವ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರ್‌*ತ್ರವು. 
ಅಮೆನ್‌ 
Oder (ಅಥವ): 

ಇಂವ ಕಂದೆಯದ ದೇವರೇ! ನೀನು ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು 
(ಕ್ರಿಪ್ರನಂನು ಸಕ್ತಪರ್‌ಳಗಿಂದ ಯಬಿಸಿ, ಮಮಿಗಿಮೆ ಮನಗಳ ಬೀಟ 
ಪನ್ನು ಅಕನ ಮೇಲ್‌ ಇಟ್ಟು, ಅಕನು ಯುಗಗಂಕರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ 
ಸೆಹೆಯ ಜೀವವುಳ್ಳ ಕಲೆಯೂ 558ನೂ ಅಗಿರುವ ಪಿಗೆ ಅುಕನನ್ನು 
ಪರಲಖಕದಲ್ಲಿ, ನಿಂಸ ಬಲಪತದಲಿ ಕುಂಡ್ರಿಸಿದ್ದುಂದ, ನಿನಗೆ ಆಕ್ಚಧಿ 
ತವಾದ ಸ್ತುಕಿ ಉಂಟಾಗಲಿ: ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಮಡಿದ ನಿಂನ ದಾಡ (ಪ್ರೀಕಿಯಂತು ಪ್ರದಯದಿಂದ ಕಾಂದಾಡು 
ಶಿವೆ. ಯಕಂದರೆ ನಾವು ಅತ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರವರಗಿದಗ, ಪೀನು 
ನಂಮಂನು ಅಕನ ಸಂಗಡ ಬದುಕಿಸಿ, ತಗಡು ಯಿಚಿಪ್ರಿ ಪರಲಳಕ 
ದವುಗಳಲಿ ಹುಂಗ್ರಾದಿಯಿ, 
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ಸಕ್ತವನಗಿದು, ಇಂಗ ಯುಗಯುಗಾಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ ಬದುಕುವ 
೦ಎ 
ಕಕನಿದ ಯೇಸುವೇ! ನಿನಗೆ ಸಪ ಸುತಿ ಪತ್ರ ಉಂಟ ಗಲಿ. 


ನಾನು ಬದುಕುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ಸಪ ಬದುಕುಪಿರಿ--ಯೆಂದು, ಇತ್ತು 


ನಮಗೆ ಕೂಗಿ ಪೇಳುವದರಿಂದ, ನೀನು ನಂಮಂನು ಪಿಂನ ಕೂಡಾ 
ನಿಜವಾದ ಜೀವಕ ಯೆಬ್ರಿಸಿ, ಫಂ ದಡ ಜಯದಲಿಯೂ, ನಿಂತ 
ಮರಣ ಖನರುಥಿಗನಗಳ ಮಗ ಯೆಲ ಫಲಗಳಲಿಯ 
ವಿಶ್ಲಸದಿಂದ ಪುಲಗರರಾಗ ಮುಡುಕ್ತೀ. ನವು ಇಂದು ಮುಂದೆ 
ನಮಗೆ ನವೇ ಬದುಕದೆ ನಮಗ॥ವರ ಸತ್ತು ಯೆದ್ದ ನಿನಗ) ಬದಕುವ 
ಪ?ಗ್ಗೆ ಕ್ಷಪೆ ಕಡು... ಯೆಚ್ಛರವಗು, ನಿದ್ರೆ ಮೂಡುವವಸೇ! ಸಕ್ತವ 
ಗಿಂದ ಯೇಳು. (ಕ್ರಿಸ್ತನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಕಶವಾಗುವನೆಂಬ ಕೃಪೆಯ 
ಕರುವಿಕೆಯಂನು ಸಕಲ ಮನುಫರಿಗೆ ಮುಟಿಸು. 

ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂಡಿಯೂ, ಅಕನಲ್ರಿ ನಂಮ ಕಂದಯೂ ಆಗಿ 
ರುವಾಕನೆ! ನಿಕ ವೌಡಂಬಡಿಕೆಯ ರತ್ತದಿಂದ ಕುರಿಗಳ ದಡ ಕುರುಬ 
ನಿಗಿರುವ, ನಂದು ಕಕಃನುದ, ಯೇಸುವಂನು ಸಕ್ರ್ತವರ್‌ಳಗಿಂದ ಕಿರುಗಿ 
ಬರ ಮಡಿದ ಸಮಧಗನದ ದೇವರೇ! ವಿಂದ ಚಿಕ್ಷವಂನು ಮಡುವ 
ಪಿಗೆ ನಂಮಂನು ಸಕಲ ಸತ'ಕ್ರಿಯಗಳಲಿ ಸಂಪ್ಪೂಃರಾಗ ಮೂಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಿ ಬಚೀಳುವಂಥಾದನ್ನು ನಂಮಲಿಿ, ನಿಂನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಗನದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮು೫05ರ, ಉಂಟು ಮೂಡು. ಅತ 
ನಿಗೆ ಯುಗಯುಗ7ಂತರಗಳ ವರಿಗೂ ಘನ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 





Ilimmelfahrtsgebete. 
Wimmelfahrtsgebete (ಕ್ರಿಸ್ತನ ದಿವಾರಾರ್ಪ. 

ಕಕಃನದ 8 ಸನೇ। ನೀನೇ ಸಕಲ ಮನುಪ್ಪುರ ವ್ಯಾಸದ ಕಕ್ಷಕನು. 
ನೀನು ಸಂದ ರಕ್ಷೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಪರರ ತ 
ಯೇರಿ ಪಳಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಂಬಿಯ ಬಲಪದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕಂಡಿದ್ದ. 
ನವು ಪಿಶ್ಚಸದಿಂದ ಸಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕಾಪ ಪಡುತ್ತೇವೆ. ನವು ನಮ್ಮ ಪ್ರದಯಗಳಂನು ಣ್ಣ 
ಲಯವಾಗುವ ಅಆ%ಕದ ಕಡೆಯಿಂದ 8ರು?ಪಿ, ತ೩/ಮಿಯ ಸಂಬಂಧ 
ವದದ್ದಲ್ಲ) ಆಲ್ಬವೆಂರ್ದೆ?ಸಿ ಕಂಡು, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚವಾದ ಅಪ್ಪಿ 
ಯನ್ನೂದ್‌ಡ್ರ ಆಪೇಕ್ಲೆಯಿಂದ ಬಯಿಸುವ ಪಗ, ನಮಗೆ ನೀನೇ 
ಕಪ ಕಡು. ನವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಪರಲ್‌ಃಕದಲಿ ವಸ ಮೂಡಿ, 
ಹುಲ್‌ಕದಪುಗಳನ್ನಲ್ಲ, ಮೇಲಿನವುಗಳಂನೇ ಚಿಂಕಿಸುವ ರ್ಪಗೈ 
ದಯ ಮಾಡು. ಮತ್ತು ಕಡೇಲಿ ಇ ಬಡ ಜೀವ ಕಿರಿದ ಮೇಲೆ, 
ನವು ನಮ್ಮ ಕಲ ಯೂ, ಅರಸನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲಿ ವಸ 
ಮಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯುಗಯುಗಗಂಕರಗಳ ಮಿಗೂ ದಃ 
ಸುವ ರಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯೇರಿಸ್ರಿ ನಿನ್ನ 


ಪರಲ್‌ಕದ ರಜದಲ್ಲಿ ಶೇರ ಕಾಡು. ಅಮೆನ್‌ 
; 08: (ಅಥವಾ: 
ಸವಃರ್ತ್ರವಕ್ಳ ದೇವರೇ! ಇಪಗಾತ್ತಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಿಂಸ 
ವಾಬನಾಗಿ ಪುಟಿದ ಮಗನಾದ ನಂಮ ರತಸನು ಪರಲ್‌ಕಕ ಯೆಳಿ 
ಬ ಆ ಲ ಕ 
ಹೋದನು. ವವು ಸಪ ಇಂದೂ ಥ್ಛನವುಳ್ಳ (ಪ್ರಥ॥ನೆಯಿಂದಲೂ, 
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ಜೀವ ಭಾ ವಿಶುಸಿದಿಂದಲು), ಹಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ನಹಕೆಯಿಂದಲುಗಿ, ನಿಕ] 
ವಾಸ ಸಳಕೆ ಮಡುವ, ಮನಃಪೂವಚ ವದ, ಬಯಿಕೆಯಿಂಹಲೂ, 

ನಿ” ಈ 
ಅಂದೂ BSS ಮರಣದಿಂದ, (ವಂ| 
ಯೇಸು ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, ಅತನ ಸಂಗಡ ಪರ್ಕ ಯೇರುವ 


1 


ಗ್ರೆ ದಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌. 
04% (ಅಥವಾ: 

ಕಕನಾದ ಯೇಸು 6್ರಿಸನೇ! ನೀನು ಉಂನಕಕ್ಕೆ ಯೇರಿ, ಪರಲ್‌॥ 
ಕದವನುದ ನಿಂನ ಕಂದೆಯ ಬಲಪಾತಃದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕಡಿದ. ಪಪ 
ಮರಣದ ಬಂಧನೆಗಳಿಂದ ನೀನು ನಂಮಂನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, 
ನಂಮ ರ್ಕ್ಯಗೆಯ ಮ್ವರಿಗಳಂನೆಐ ಬ್ಯಸಿದರಿಂದ, ವಿಂನಂನು ಮಪ 
ನಂ೫ಫದಿಂದ ಸುಕಿಸುಕ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ ಪರಲಕಗಳಲಿಯೂ, ಚೂಮಿ 
ಯಲಿಯಿ ಯೆ) ಅಧಿತರ ಕ್‌ಟದೆ. ಆದದರಿಂದ" ಕಿಕ್‌ 
ಲತ್ರಯವಗಿದ್ದು, ಆದಂನು ಲದ ಅಂಕ್ಟಗಳ ಪುಯಂಕರಕಗಿ 
ವಸ್ರರಿಸು. ನಿಂದ ವಿಶ್ನಸಿಗಳಂನು ಸಂಶ್ಯಸಿ, ಮಂ ಮೂಡು. ನಿಂದ 
ವ8)ದಿಂದಲ.ಿ, ನಿಂನ ಅಕ್ಮದಿಂದಲೂ ನಂಮಲಿ ನೆಲೆಗೌಂಡು, ನಿಂನ 
ವಗ ಶ್ರದ ಪರ ನೀನು ಇಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂನ ಮಪಖಿಗಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಗ ಪ್ರಶ್ರಶ್ಚರಗಿ, ನಂಮಂನು ನಿಂನ ನಿಶ್ರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸಲಿ 
ಕರತಳ್ಳುವ ಕನಕ) ನಂಮ ಸಂಗಡ ಇರು. ಅಮೆನ್‌ 


Liturgie. 8 





ಗ tea hai 
78165186019. 





Pfiingstgebete (ಪಂಚಾಶಶಿನ ಪಟು). 
ಬ 


6೨ 
ಪುದೌಕನ ಬೆಳಿನಿಂದ ಬಾಧಿಸಿ, ಫ್ರೈ ಪಸತ್‌ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಿ 


ತ್ರಿ 
[೫] 


ಇ 


ನವು ಅದೇ ಅಶಕನಲಿ ಸುಮುನಸ್ಸುಳ್ಳವರಗಿ, ಅತನ ಅದರ್‌ 
ಯಿಂದ ಯಾವಗಲು ಸಂತಾಪ ಪಗಂದುವ ಘಾಗೆಯಿ, ಅ 
ಕನು ಕಪೆಯಗಿ ಕಂನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಯದಿಂದಲೂ ನಂಮ 
ಪದಿಯಗಳ್ಳಂಸು ಶುಚಿ ಮೂಡಿ ಯೆ ಸೇಡಿಗೆ ಕಪಿ ಲ್ಲಿ, ಕಘಹುವ 
ಪಾಗೆಯೂ, ನಿಂನ ಸಚೆಯ ಮ್ಯಾರಿಗಳ ಉಪಾಯದಿಂದ ಯವ ಪ್ರಕರ 
ವಾದರೂ ಹಾದಿ ಕಪ್ಪುದೆ, ಸಕಲ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಗಿಗೆಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಗವಗರುವ ನಂಮ ಪ್ರಿಯ ಕಕವಡ ಯೇಸು ತ್ರಿಸನು 
ಕಪೆಯಗ ವಾಗ ಟೊಂಕ ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಕನು ಪಿಂನ 
ಪಂಗಡ, ಸೂ ಸುತ ದತ್ತ ನ ಐಕಡಲಿ, ನಿಜವಾದ ದೇವರಾಗಿ ಯುಗ 
ಯುಗಗಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ ಬಳುಕು ಅಳುತ್ತ ಇದಾನೆ. ಅಮೆನ. 
0: (ಅಥವ): 

ಭ್ರಿಂಕಣರಣವುಳ್ಯ ದೇವರೇ! ನಂದು ಕವದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 

ಕಂದೆಯೇ! ವ ವ ತವದ ಲೂದರಿಕನಂನು ನೀವು ಆಕೆ ಕಳ್ಳುಖಿಫಿ 


ಪರದ ಸ್‌ ಬುಧದ ದ ಸಪಸಂಚರವಗ ನಮಗ ಕಾಟದ ತ 


ರಿಂದ, ನಿಂನಂನು ಸುಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಶಿರುವ ಸಚೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಂನ ಅಕ್ಕವಂನು ಇನ್ನು 


(ರ) 


ಪೌ ಐತಯಃರಾು ರ್ಪಯ. ಏಿಂನ ರಾಜ್ಯವಂದು ನಂ ಪದಯ 
೪೦ ದ ಹ್‌ 
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ಗಳಲಿ ಸ ಪಿಸು. ನಂಮಂನು ಕಕಲೆಯೆಳಗಿಂದ ಬೆಳಗು, ಪಾಪದ 
ಈ ಸ 
ಪಸಕದ್‌ಳಗಂದಪ ವಿಂನ ಮಕಳ ಮಖಾ ಯುಳ್ಳ ಬಿಡುಗಡೆಗೂ 
9೨ ೫ 
ನಡಿಸು: 
ಪಗೆದು, ಪುಶದಕನೇ! ಬಿ. ನಂಮೇಗಿಗೆ ಇ ಪತ್ತು ನಿಂನ 
€ ಕಾ 
ನ್ಡ ಕಡು. ಯಲ ಖಫುನಿಗಳಂನು ನಿಂನ ವಪರಗಳಿಂದ ಐಶಯ॥ವ? 
ಅಶೀವಃದಿಸು. ಯೆ ಹದವಾದ ಕದಯಗಳಂನು ಮೊಣ ನಿಪ 
ಯಕ್ಕೆ ೫. ಪಪಗಳಲಿ ನಿದ್ರೆ ಮೂಡಿ, ಸಕ್ತವರಾಗಿರುವವರಂನು ಪಾಪ 
142 ರಾ 
ಜೀವಳೆ ಯೆಬ್ರಿಸು. ನಂವು ಅತಕಿಗೆ ಬಲವಾದ ಅಧಾರವಾಗಿ, ನವು 
ಶಃಧನಿಯಲಿ ಬೀಳದ ಪಿಗೆ ಯೆಚರವಾಗಿದು, (ಪ್ರಥಿಃಸುವದಳೆ 
ಣಾ ಶ್ರ ೧ ಇ ತ್ತಿ 
ನಿಮಗೆ ಸಹಯ ಮೂಡು. ಪಿಶಸ, (ಪ್ರೀತಿ, ವಿಧೇಯಕ, ಕಳ್ಗಿಗಳಲಿ 
೪೨ ೪೨ ಸು 
ನಮ್ಮನ್ನು A. ಕ್ರಿ ಸನಂಸು ಸಂಮಲಿ ಮಹಿಮೆ ಪಡಿಸು. 
ನವು ಅಕನ ಶರೀಕದಲಿ ಅವಯವಗಳು), ದೇವರ ಮಕಳೂ ಅದೇ 
ಕ ಎ 
ವೆಂಬ ಖಿಕ್ತಯಂನು ನಂಪು ಅಕ್ಮಕೆ ಕಡು. 
ಇಂನು ಕಕ್ತಲೆಯಲಿಯೂ, ಮರಣದ ನೆರಳಿನಲಿಯೂ ಕೂತು ಕೌಳು 
ಸ) ಳು 
ವಿವರ ಮೇಲೆ ನಿಂನ (ಪ್ರತತವುಳ ಬೆಳಕಂನು ಉದಯನ ವ/ಡು. 


ನ 


ರ 





Wp ೫ ಪ 
ನಿಂನ ಮಕಳು ಸಕಲ ಪೆಗಳಲಿ ಸಕಲ/ಡುವ ಪರಿಯಂಕಕ್ಕ 
ಅಂ ಣಾ (೮೮, 


ನಿಂನ ಸುವ ದೂರವಾಗಿ ಬಲದಿಂದ ಪೊಳಿಸು. ಅನುದಿನ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪೌಸರಿನಲ್ರಿ ಪಿಶ್ಚನಿಸುವಾನರಂನು ಕೂಡಿಸು. ಯೆಲ್ಲ ಸಖೆಗ 
೪೮ ನೀವೇ ಅನ್ಸನ್ಸದ ಬಂಧವಗಿರು. ನಂಮೆಲ್ಪರಂನು ವಿಶ್ಲಸದ 
ಐಕ್ಷಪಂನುಗಿ, ದೇವರ ಮಗನ ಕಿಳಿಯುವಿಕೆಯ ಐಕವಂನ್ಳು ಮ ಟು 


೫ 





69 Dreicinigkeitsfestgebete. 

ನಡಿಸು. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ನಂಮಂನು ಮಂದೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ 
ದಕ್ಕಿ ಕರೆಡಿಡಿ, ಣಃ (ಪ್ರತರ ವನ್ಯ ಕುಕುಜನೂ, ವುದೇ ಮಂದೆ 
ಯ. ಯೆಂಬ ವಏಗಕ್ತದ ಪೂತು ಸಂಪ/ಗವಗಗಿ, ದೀವರು ಯೆಲ್ಲ 
ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯೆ ಾವಾರುವ ಪರಿಯಂಕರಕಗ ಮಡು. ಅಮೆನ್‌. 


Dreicinigkeitsfest (ಶ್ರ ಯೇಕಕದ ಪುಬ). 


೪೨ 9 


ಈ 


ಬಿ 

ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ಫುತಿಸ ತಕ ಪರಿಶುದ್ಧ ಡೇ. ಸೀನು ಹಿತ 
ಸ್ಹಚವದ ದಾಡ ಮಮವಂನು ನಮಗೆ ಇಂಥಾ ಕಪೆಯಿಂದ 
(ಪ್ರಕಟ ಮಡಿ, ನೀನೇ ಕಂದ, ಮಗ, ಅತನೆಂಬ ವಗಲ್ಬನೆ ವಿಜಿ 
ವಾದ ದೇವರ?ರುಕ್ತಿ; ಮಕ್ಕು ಇಂಥವನಗಿ ಅರಾಧನೆ ಮೂಡಿಸಿ ಕ 
ಮಚುತಿ -ಯೆಂಬ ಸದಿಶ್ರಸವಂನು ಶಿಳಕಾಂಡು, ಅರಿಕೆ ಮೂಡ ಬೌ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮನಃಪೂವ॥ಕವ77 ಪ್ಟ್‌ಃತ್ರ ವೂಡುಕ್ತೀವೆ. ವವು 
ಬ್‌ (ಪ್ರ ಕರವದರು ತಪ್ಪದ ಹಗೆ ಇ ದಿವ | ತಿಳು ಪಿಕೆಯಂನು 
ನಂಮಲಿ ಈ ಸಿರ ಮಡಿ, ಕಪಾಡ ಬೇಕೆಂದು -ನಿಂನಂನು ಬೇಡಿ ಕಳ್ಳು 
ಕ್ರೇವೆ. ಮು ನಿಟ ನಿಕ್ಸದಃ ಅವರೇ! ಪಿಂಡ ದಾಡ್ದ ಅಂಕಃ 5ರ 
ಣದ (ಪ್ರರ, ನೀನು ಹಗೆ ನಂಮಂನು ನಿವ ವಡಿ, ರಿಸಿ, ಪರಿ 
ಪುದ ದ ಪೂ Gs ಪೆಗಗೆಯೆೇ 


ಆ 


ಗ ಹಂನು- ಮುಂಡೆ ಫಂಸ : 


ನ 
ಪಿಕ, ಹ 1 3] ಅನುಚವಿಸ ಕಡು. ನವು ಇಲ ವಿಪಸಿಸಿದನ್ನು | 


ಅಲಿ ದಿ ಪ್ರಿ ಯೆಲಾ ದೂತರೂ, ಅ-ಯಲ್ಫ/ಟವರೂ ಹಿತವ 


4.2. 


(ಕ್ರಿಯೇಕನಾನ ದೇವರ?ಗಿರುವ ನಿಂನಂನು. ಯುಗ ಯು7ಗ205ರ 
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ಗಳ ಮಿಗ ಸುಕಿಸಿ ಕಂಡಾಡುವ ಹಗೆ, ಕಡೇಲಿ ನಂಮಂನು ನಿನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ವಿಂನ ವಿಶ ಮಪಿಮೆಯ (ದಲ್ಲಿ ಆಂಗಿ4ತರಿಸು. ಅಮೆನ್‌. 

(ರ 


Gedenktag der Griindung einer Station. 

(ವಂದು ಸಘಸ್ಪಳದ ಪ್ಲುಪನಿಯಂನು ನೆನಸುವ ದಿನ.) 

(Auf den niichstfolgenden Sonntag zu feiern.) 

ತಕನಾದ ದೇವರೇ! ಪಕಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯೇ। ನೀನು ನಿಂನ ವಕ್ಸ್‌ 
ದಿಂದಲೂ, ನಿಂನ ಸಪರ ನಂಮೆಗಳ್ಳಗೆ “ವರುಷಗಳ 
ಳಗೆ ವಂದು ಸಚೆಯಂನು ಪಾಪಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಜವರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಗಿ ಅಶ್ರಯ ಕಟು, ನಿಂನ ಸುವಕೆಯಂದೂ, ಸಹೆಯ ದೇವ: 
ಕಧನೆಯ ಇ ಸ್ಥಳವಂನೂ, ನಮಗೆ ಕ್ರಪೆಯಗಿ ಉಳಿಸಿದರಿಂದ, 
ನಿಂನಂನು ಸಪ್ತುಕಿಸುಕೇವೆ. ನಂಮಂನು ನೆಡಿಸಿ ನೀರು ಹಾಕಿದ ದಿವಸ 
ಗಳು ಯ ಅದರೂ ಪಲಗಳು ಸಲ್ಪ) ಸಲ್ಪ ನವು ನಿನಗೆ 
ಯೆರಗಿ -ನಂಮ ಅಲಸ್ಪ ಅಪನಂಬಿಕೆಗಳಂನೆಲ ನಮಗೆ ಮಂನಿಸಿ, 
ನಂಮ  ನಡಕೆಯಂನು, ನಂದು (ಪ್ರೀತಿಯಂನೂ, ನಿಂನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಗನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ರ್ರದಿಂದ ಪಾಸ ಮೂಡ ಬೇಕೆಂದು - 
ಬಿಂನ್ವೆಸ್ಸುಶ್ತೀವೆ. ನಂಮಂನುೂ ನಂಪು ಮಕ್ಸಳಂನುಗ ಸದಿಶ್ಚಸದ ಸಿರ 
ನಾದ ತ ನ್ನು ಪುಷಕ ಅನ್ಟ್‌$ನ್ರದಲ್ಲಿಯಿ ಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುಕ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಮಂದೆಯನ್ನು ನೆಟಗೆ ಮೇಯಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ವಕವಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಪತಿ, ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ MALE 
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Gedenktag der Griindung einer Station. 
ದವರ, ನಂಮ ಪ್ರಣಗಳ ರ್ಟಳ್‌ಗೆ ಬೌತದವುಗಳಲಿ ಯೇನಾದರು 
ಸೆಜೆಗೆ ಪಿಂದೆಗೆಯದೆ, ಇರುವ ೫ಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಟಃಧಕರನ್ನು ಯವಗ 
ಗಲು ಕಡು. ಲಿಘ್ಪರು ನಿನ್ನ ವ್ಸ|ವನ್ನುಸಂಕಾಪದಿಂದ ಕೇಳುವ 
ವರು ಮೂತ್ರವಲ್ಲ, ಅದರ ಪ್ರಕರ ಮೂಡುವವರು ಅಗುವ ಘಗೆ 


೨) 


ಅವರೆಲ್ರರ ಪದಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಪೆಯಂದ ಆಳು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ನನ್ನು ಸಕಲ ಎ ಪೌಚ್ಚಿಸು; ಗ್ಗ ಸ ಅಗುವ ನಿನ್ನ 
[ದ ಪ್ರಸಂಗ ಆ-ಶೇವಃದಿಸು. ನಂಮೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾ ಪಿಂನ 
ವಕ್ಚವು ಐಶ್ರಿಯವಾಗಿ ವಾಸ ಮೂಡಲಿ. ಕಡೇಲಿ ನಂಮೆಅರಂನು 
ಖರಲಕಗಳಲಿರುವ ನಿಂನ ಮಿತುದ್ರ ನೆ ಶೇರಿಶ್ರಿ: ನವು ಅಲಿ 
ಪಾಶುಧ್ಧಾದ (ಪ್ರಚೆಯಲ್ಲಿ ಪಿನಗೆ ಸೇವೆ ಮೂಡಿ, ನಂಮ ಕನಡ 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಸಿಂ ಮಹಿಮೆಯಂನು ದಸ 
ಕ1ಡು. ಅಷುನ್‌ 


Beilage B. 
1, Um Ausbreitung des Wortes 0065, 


(ದೇವರ ರಜದ ಪ್ರಸಿದಿಗಾಸರ ಮೂಡ ಕಕಂಥಾ ವಿಜಾಪಸನೆ.) 
ಗ 5 an 


ಅಂಶಿಕರಣಿವುಳ್ಳ ದೇಷರ್ರೊ ನೀನು ಯೆಈ ಮನುಷ್ಪರಂಸು ನಿ 
(0 

ಮಾಗಿ ಮೂಡಿ, ನಿನ್ನ ನಿಮಗಿಗಳಲಿ ಪಂದಕದರೂ ಪಗೆ ಮಡು 
( 1 


ವವ, ವಿಪಿಫನು ಸಯುವದು ಅಲ,- ಅವತು ಮನಸಂಕರ 
ಸ ಣಾ 


*್‌್‌ ಶಾಧಿ ದದ ಹಾಡ ಕ 
ಲು ಬದಿಹುವಡೈ, ನಿಂನ ಮನಸ್ಸ)! ಉಂಟು: ಯಂ? ಯೆ`ಪೂ 
ಎ ಕಾ 
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ದ್ಫಠಿಗೂ, ಮುಸಲವಮೂನರಿಗೂ, ಪೀರರ್ಪರಕಾಥತರಿಗೂ, ಅವಿಶ್ಸಸಿಗ 
ಳಿಗೂ, ಅಬದ ನಂಬುಪವರಿಗೂ, ಕರುಣ ಮೂಡಿ, ಅವರಂನು ಯೆ 

ಎ 
ಅಗನದಿಂದಲು, ಕಥಯದ ಕಠೀಣಕದಿಂದಲೂ; ಪಿಂನ ವಿಕೆ ಮಗ 
ಣ್ನುಗಿ ಸ €೨ ೫ 
ಡುವ ಉದಸಿನದಿಂದಲೂ, ಕಪ್ಪಿಸು. ಕಪೆಯುಳ್ಳ ದೇವರೇ ಅವರು 
ಸತ್ಯವ ಇಪ್ರಯೇಲಿನ ಉಳಿದವರ ಸಂಗಡ ರ್ಸ್‌ ಹೌಂದಿ, ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡಲು, ಪರಿತುದುಕ್ಕನ ಸಂಗಡಲೂ, ವೌಬ್ಬನದ ದೆಳವರಾಗಿ 
ಯುಗ ಯುಗಗಂಕರಕ೧ ಬುಳುತ, ಇರುವ, ನಿಮ್ಮ 55ನದ ಯೇಸು 

(ಎ) 
ಕ್ರಿ ಸನೆಂಬ ವಾಬ್ಬನೇ ಕುರುಬನ ಕೈಯ ಕೆಳಗೆ, ವಾಂದೇ ಮಂದೆ ಆ 
ಗುವ ಪಗ ಅವರಂನ) ನಿಂನ ಮಂಜೆಗೆ 8ಕುಗಿಸು. ಆಮೆಷ್‌ 

೦4 (ಅಥವಾ: 
ನಮ 858ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿ ಸನ ತಂದೆಯ, ನೀವು ನಿನ್ನ ಘು 
ಗನ ಮುಖದಿಂದ, ನವು ನಿನ್ನ ಮತಗ ಅಕನಲ್ಲಿ ಜೀವವಂನು 
ಸಂಪ್ಪೂ॥ಶವಂನೂ ರ್ಪಂದುವದಳೆ, ನಮಗೆ ಅಧಿಸರವಂನು ಕೌಟ 
ಕ ೪ 
ಕರಣಿ, ನಿಂನಂನು ಸುಕಿಪುತ್ತೇವೆ. ಯೆ ಬುದಿಯಂನು ಮಿಗರುವ 
ಈ ಛ 
ನಿಂನ ಸಮೂಥಾನವು ನಿಂನ ಮಗನ ಸಖೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕ್‌ರಡ ಮೂಡು. ಯೆಪು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ನಿಂನ ಕಪೆಯ ಬೆಳಕು: ಇನ್ನು 
© 
ಅಕಿ ದ ತಾ Re ತಾ ge ವ ಪ್ರಸಿದಿಸುವ ಕಲಸದಲಿ ವವು 
ಣಾ ಛು ಸ ಶಾ 
ಪೆಗಚು ಪೌಚಾಗುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಹಾಕಿ ಮನುಪುವಣವಾದ 
ವಿಗ್ಗುಪನೆಗಳಿಂದಲ, ನಂಮ ಕೈೌಗಳುನು ಪುರುಪವಾಗಿ ಬಿಚುವದ 


WG 


ರಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ನಂದ ಪ್ಲಾತ್ರದ ಸಣ್‌ಕೆಗಳಂನು ಅಪಿಸುವ ಹಾಗೆ. 


py 
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ನಂಮಂನು ಯೆಜಿಸು. ವಿರಿನ ರ್ಟ] ಸುವಾಕಣಕ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪಿಂನ 
ರಜ್ಜದ ಮೇರೆಗಳು ಪೌಚು ಪೌರ? ಪಿಪುರವಗುವ ಪ?ಗೆ, ಅವರ 
ಸಂಗಡ ಇರು; ಅವರಂನು ಪಗರಗೆ ವಾಳಗೆ ಪರಿಶುದ ಮೂಡಿ, ನಿನ್ನ 
ಮನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಸವದ ಪುಣಿಗಕ್ರಗಳಿಗ ಮಾಡು. ಇನ್ನ ಪೌಸಕನ್ನು 
ಇನ್ನು ಅರಿಯದ ಜನಾಂಗಗಳು ನೀವು ಕಳು ಪಿಸಿದವರನ್ನು ಸಂಕಫ 
ದಿಂದ ಆಂಗಿಕರಿಸುವ ಪಗ, ಅವುಗಳನ್ನು ರ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ವಕ್ಸಕ್ಕೆ ಯೆಲೆಲಿಯ ಕರದ ಬಾಗಲುಗಳನ್ನು ಕಟು, ನೇಮಿಸಿದ 
ಫಅವಂನು ಫಲಿಸ ಮೂಡು. ಯೆಫೆಲಿಯು ವಿಶ್ಚಸ ಪ್ರೀಠಿ ಗ್ಗ 
(ಕ್ರಾಣಗಳಂನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಪೀಗಯೆ ಸುರ್ಸ್ಗದಯದಿಂದ ಅಸ್ಸ 
ಮನದ ವರಿಗೂ, ನಿಂನ ನಮವು ಮಹಿಮೆ ಪಡಲಿ. ಯೆಖ ನಲಿ 
ಗೆಗಳ್ಳು ಯೇಸು ಢಿ ಸವೇ ಕತ್‌ನೆಂದು, ನಿಂನ ಮಾನ? ಗುಂದಿನಿಂದ 
ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಅರಿಕೆ ಮೂಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 


2. Mur die Regierung. 
(ಸರತರಘಾಪರ.) 

೫ ೫ 
ಸವತ್ರಾಣವಳ್ಳ ನಿರಂಕರವಾದ ದೇವರೇ, ಅರಸರು ಅಧಿಪ8ಗಳು 
ಇವರ ಘುದಯಗಳು ನಿಂನ ಕೈಯಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು, ನೀನು ಅವ 

೮ ಣಾ 
ನಂದು ನಿರಿನ ಕಲಿವೆಗಳ ಪಾಗೆ ಖಿಗಿಪಿ ನಡಿಸುಕ್ತಿ ಯೆಂದು, ನಿಂನ 
ಖರಿತುದ್ರ ವ್‌|ದಿಂದ ಸ ನವು ವಿನಯವಗಗಿ ಪಿಂನಂನು 
ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ- “ವಿಂನ ಪೇವಕಳದ ನಂದು ರಾಣಿಯ ಪದಯ 

ರ್ರ 








“ಸುರ್‌ 
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ಪಂನೂ, ನಂಷು ಯೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಿಗಳ ಖಿರಿಯರ ಪದಯಗಳ್ಳಂನು, 
ನೀನೇ ಅಳು; ಅವರು ಕಂಮ ಸಕಲ ಅಲ್‌ಾಚನೆ ಮುತು ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಲಿ ಯಾವಗಲು ನಿಂನ ಮಗನ ನಿಂನ ಪತ್ರ ಪುಡುಕಿ ಕಂಮ 
ಜ್‌ಳಕಗೆ ವಾಪಿಸಿದ ನಿಂನ ಪ್ರಜೆಯಂನು ಪರಿಣಗಪು ಸಮಧಾನ 
ದೇವಹಕ್ತಿಯಲಿ ಕಡಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೂಡುವ ಪಿಗೆ, ಅವರನ್ನು 
ನಡಿಸ ಬೆಚು. ಇದನ್ನು ಓ ಆಂಕಃರಣ ಉಳ್ಳ 
ಪ್ರಿಯ ಮಗವದ ನಂದು ಕಕನದ ಯೇಸು 4 ಪ್ರನ ನಿಮಿತ್ತ ದಯ 
MOT CHES 


3, Fir die (ie der Erde. 


(ಮಿಯ ಫಲಗಳಿಗಃಸರ) 
ಪಪ್‌ ಉಳ್ಳ ದೇವರ, ಅಂಕರಣ ಉಳ್ಳ ಕಂದೆಯ್ರ, 


ವಿಂನ ದಿವು ಹಬಾದ ಯೆಲವಂನು ನಿಮ ಮೂಡಿದಿ, ಬದು 
(ಲಾ 


ಗು 


ಕೆ ಮಿಸುಕ್ಸಡು ೨ಪಂಥಾದಿಿವಂನು ನಿನು ದಯದಿಂದ ಕ ಕ ಪ್ರಿಪಡಿಸು 
ಕಿ. ನವು ವಿನಯವಗಿ ನಿಂನಂನು ಬೇಡಿ ಕಳ್ಳುವದ್ರಸಂದರೆ ನಂ 
ಮ ಪಗಿಲಗಳಂವು ನಿಂನ ಆಕೀವಃದದಿಂದ ಲೊಶ್ರಿವ್‌ದಿಸು; ಪ್ರರು 
ಫಿಐದಿಗಳಿಗೆ ಪಿಗಿಕವಾದ ಬಿಸಲು) ಮಳೆಗಳಂನು, ಸು ಕಕ್ಕೆ ತ 
ಈಳಿಯಂನುೂಿ, ನಮಗೆ ದಯ ಮಡಿ, ಮನುಪ್ಪರ 1 i 
ರ೫ಗಿ ನೀನು ದಾನವಾಗಿ ಕಟದೆಲ ಕಪೆಯಗಿ ನಿಂನ ಪರಾಮರಿತೆಯಿ 


ರ) (Cm 


ದ ಬೆಳಿಸಿ ಸಲಪು ಬೇತ್ಕು. ಅದರೆ ಯೆ೮808 ಮುಂದಾಗಿ ನಂದು 
[NES 
Liturgie. 


[de) 
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ರಕ್ಷ ಸನದ ಯೇಸು ತಿಸಸ ಮುಖದಿಂದ ನವೇ ಬಪೆಳ ಪೀ ಪ 
ಗಿಳಂನು ಫಲಿಸಿ, ನಿಂನ ದಾನಗಳಂನೆಖ ನಿಂನ ಉಪಕರಗಳಂತು ನೆನಿ 
ಸುವಂಥ, ನಿಂತ ಕಡೆಗೆ ಪಡುವಂಥ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪದಿ, ಅ 
ನುರ?ಸುವ ಪಾಗ್ಗೆ ಪಿಂನ ವ್ಚ[ಪಂನು ನಂಮ ಪ್ರದಯಗಳಲ್ಲಿ 


೨೬೦ 


ನಟಿಸ ಬೇಕು. ಅಮೆನ್‌. 


4. Um 0110 in der Noth. 


ಶು 


ಕ್ರತಃನೊ ನಂಮ ದೇವರೇ, ಫೀ ಅಗ್‌ಧದಳಗಿಂದ ಫಿಂನ 


ಕಡೆಗೆ ಕೂಗುಕ್ತೇವೆ. ನಂ. 
ಇ ದಿ 
ಪನೆಗೆ ಕಿವಿ ಕಡು; ನಮಗೆ ಪ8ರುವ ಅಪಕುಗಳಲಿ ನಮಗೆ ಕಪೆ 


— ಎ ಣಾ ರ್‌ 
ಯಾರು:  ಕಕಷೊ ನೀನು ಆತ್ರಮಗಳಂತು ಪಕ ತಂಡಕ್ಕೆ ಯೂರು 
ಮಿರ 
ನಿಲುಪರು? ? ಅದರೆ ನವು ನಂನ ಮೇಲಿ ಚರಿವಸ ಇಡುಕ್ತೇವೆ. ಯ 
ಹಕ ಶಿಂಸಲಿ ಕಪ ಖೆ ಕಮೆ ಬಪುಳ ಉಂಟು. ಆದದರಿಂದ ನಂಮ 
ಣಾ ಆ. 


ಮೇಲೆ ಅಂಕಚರಣಪವಿಡು; ನಮಗೆ ಕಳುಪಿಶಿದ ಅಪಕ್ತಷ್ಟು ಪುಗು 


೬೨ 
ಪದುಪವರಂು ಅವರಿ, ಚಲಗ್‌೪ಪಿ , ರಕ್ತಿಮೆ. ಮತ್ತು ಇಗ 850 


ರಗ ಮಾಡು; ಕಪೆಯಿಂದ ಪೌಚಿನ ನಪ ನಮಗೆ ಕಪ್ಪಿಸು; ಸಂಕಟ 


ವಿನಿಂದ ಬಿತ್ತುವವರು ಆಗ ಉಪುಪ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಿಶ್ಚವಗಿ ೫ 


ಯ್ಸ್ಸವ ಪಿಗೆ ಇ ಅಪತ್ತು ಉಪದ್ರಗಳಿಂದ ನಂಮ ಹದಯಗಳ 
೯ 
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ನ್ನು ನಿಂಸ ಕಡೆಗೆ ಯೆ1೫8. ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿಕ್ಸ, ನಂಮಂನು 
ಅಲ್ವಸು. ಅಮೆನ್‌. 


5. Im Krieg (ಯುದ ಕಂದಲಿ). 
ಈ (0 


ಹ ಲ್ಲ ಹ FNS ವಸ್‌ ೧೫ರ fa (ಮು 
ಸವಃತ್ರಾಣವುಳಿ ಹವ ಯಗ ಆಕಸರ ಅರಿಸಿನ ಯೌ 
ಪೆ ತ್ರ ಣಾ (ರ 

ನಂ) ಭಾಸ ಹಾಕೆ 


6, ನಿಂನ ಬಲಕೆ ಯೆದುಕಾಡುವದು ನಿಮಗ 
ವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೌಂಡರಿಂಡಗಡು. ಪಪವಂನು ಲ್ಲೌಮಿವದಮ, ಮನ 
ಸಂಕರ ಪಡುವವರಿಗೆ ಅಂಕಣರಣಿ ಮಾಡುವದು, ನಿಂನ ಕ್ವೈಯಲಿ 
ಜಿ ನಂ ಮೈರಿಗಳ ಕ್ಟೈೇಯೆಳಗಿಂದ ನಂಮಂನು ತಪ್ಪಿಸ ಬೇಕೆಂ 
ದು, ನಿಂನಂನು ವಿನಯವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಕಳ್ಳುತಿಸವೆ. ಅಪರ ಗವವನ್ನು 
ರ್ಮಣಸು; ಅವರ *ೆಟಕನ ಮುರಿಸಿ, ಅವರ ಪಂಚಿಕೆಗಳಂದು ವಪ್ಸಥಃ 
ವಾಗ ಮೂಡು. ನವು ನಿಂನ ಅಯುಥಗಳಂನು ಧರಿಪುವವರಗಗಿ, 
ಯೆ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಹದ್ರವಾದ ಆತ್ರಯ ಪಂದಿ, ವನೇ 
ಜಯಪಂನು ದಯಪಲಿಸುವವನದ ಸಿಂನಂನು ಯೆಂದೆಂ_ದಿಗೂ ೫೦ 
ಡಡುವ ಹಗ್ಗ ಮೂಡು. ಪಿಂನ ವನದ ಮಗನಾದ ನಂಷು ರ್ದ 
ಕನಡದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪುಣ್ಯದ ನಿಮಿ 
ಅಮೆನ್‌. 


ನಂಮಂನು ಳು. 


ಪ್ರ 
ಸ) 


9% 





Gegen Seuchen. 





(ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಸ್‌ಂಗು ಕಾಗ ಬಂದ ಕಾಲಕೆ.) 

ಹಿ ಸವಃಪ್ರಗವುಳ್ಳ ದೇನ ವರ ನಿಂನ ಪಂಕ ಪ್ರಜೆಯು ಅರಣ] 
ದಲಿ ಮೂಶಗೂ ಸ್ಟ್‌ ನಿಕ ಕೀಳು ಪಗ, ಕೀವು ಪಂಡ 
ಕಪದಿಂದ ಅವರಗೆ ರಗವಂನು  ಕಳುಪಿಪಿದಿ. ಮಕ್ತು ಅರಸ 
ನದ ದಾವೀದನ ಕಲದಲ್ಲಿ ಜಾಡ್ರದ ಶೆಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯೆಪ್ಪಕು, ಪಪಿರ 
ಜನರಂನು” ಸಂಪುರಿಸಿದಿ. ಅದಾಗ) ನಿಂ. ಅಂತಃಕರಗಿವಂನು 
ನೆನಪಿಗೆ: ತಂದು, ಖಿಫದವರಂನು ಉಳಿಸಿದಿ. ಹಾಗಿ ಚರವಾದ ರಗ 
ಗಳಿಗೂ, ಬಡ ಸವಿಗೂ ವಾಳಗುದ ಬಡ ಪವಿ ವಿಫರಾದ ನಂಮ 
ಮ್‌ ಅಂತಣರಣ ಪಡು; ನಂಮ ಅಡ್ರಮಗಳಂನು ನರದ. ನಿಂತ 
ಜಯದ -ಬಿಶೆಯಿಂಡ, ನಿಂನ ಅಂಕಚಕಣಡ (ಪ್ರಕರವೇ, ನಂಮಂನು 
ನೆನಪಿ॥. 'ಮಕ್ತು ಅಂದು ಸೀನು ತಂಕಕರವಾದ ಬಲಿಯಂನು ಅಂಗಿ 
ಕರಿಪ್ರಿ ಪಂಪಗರವಂನು ಬೇಕೆಂದು ಪುವಿನ ದೂತನಿಗೆ ಅಪ್ಪ) (ಥೆ 
ಮೂಡಿದಂತೆ, ಇಂದು ನಂಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಪ? ಇ. ವ್ಫಧಿ ಧಿಯಂನೂ, 
ಖರವದ ಕಾಗವಂನೂ ಕೌಯ ಖೆಣೆಂದು, ನಂಮ ಕಕ್ಕಿದ ಯೇಸು 


ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಬೇಡಿ *ಳುಕ್ರೇವೆ. ಅಮೆನ್‌ 
ಳ್ಳ 








ಬು) 
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1. Fir einen Kranken (ಮಬ ರ? ಫನಿಗಾ $ಸರ ರ). 


ಂಕಣತರಣ ಕಳ್ಳ ದೇವರೇ! ಬರಿಗ್‌್ರನ್ಸರ ವಪ್‌ಬ ಬರು ಎಗ್ಸ್‌ 
ಪನೆ ಮೂಡಿರಿ ಟ್ಟೆ ಖಿನ್ನ ವಕ್ಸ|ಪು ೪ ನಮುಗಿ ಆ ಅಪ್ಪಣಿ. ಹ 
ಕರಣ ನವು ನಮ್ಮ ಸಖೆಯಲಿರುವ ಕ೫ಗ ಪುತ್ತಿದ ಮಬ ನಿ (೪) 
ಗ್‌ಸರ ಬಿಂನಪು ಮಡುಕ್ತೀಷೆ. ಅವನು (ಅಕೆ) ಕನ್ನ ಅವ 
ಳ್ಳಮ್ನು (ತ್ರಿ ಸೈನ ಪದ್ಧ ಕರಿಗೆ ತತಂಥ ಸೈೈರಣ್‌ ಪಶ್ರೀಕಕ್ರಗಳಿಂದ ಪಟಿಯಾಗಿ 
ಕಳುವ ಪ?ಗೆ, ಕಂದೆ ಮೂಡುವ ಪರವಾದ ನಿನ್ನ ದಯವು/, 
ಪರಮರಿಕೆಯೂ, ಯೇಸು (ಕಿ ಸ್ತನಲಿರುವ ನಿನ್ನ ರೆಯ, ಅ 
ವಿಗೆ (ಅಕಿಗೆ ಬಪಗಳ ಅದರ ಬಲ ಕಡುವಂಥ ಬುಗೆಯಗಿರಲಿ. 
ರಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, (ಶ್ರಮೆ ಪಡುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜ್ಗಯನ್ನು 
ತಂದೆಯ? ಮೂಡಿ, ಕಕ ಸಮಯದಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಸರ್ಪಯ 


(0 


ಆಲಿ 


ದಿಂದ ಸಂಕೀಪ್ತ ಪಡಿಸಿ ಅವರ ಸಮನ , ಕರಗಳಂನೇಲ ಉಕ್ತ ಮು 
ವಾಗಿ ಮಡುವಿ ಯೆಂಬ, ನಿನ್ನ ವಗ್ಗಕದ ವಕ್ಸದಿಂದ ಅವನ (ಈ 


ಇ 


ಕೆಯ) ದಣ್‌ ಕಂಡ (ಪ್ರಾಣವ ವನ್ನುಉಪ ಪತಮನ ಮಡು. ಅಮೆನ್‌. 


6, Dank fiir Errettung, 
(ಲಪಕ್ರಿನ್‌ಳಗಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಅದದ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಡ ತ್ಕ ಪ್‌ಿತಿ.) 
ಕನ ನಂಮ ದೇವರೇ, ನಿನ್ನು ಸಪೆಯು ಯೆಫ್ಷಳ ಅಮೂಲ್ಸವ 
ದದ್ದು! ಮನುಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನೆರಳಂನು ಅತ್ರಯಿಸಿ 








79 11181101 fiir ೫015080611. 
ಕುತ್ತಾರ. ನೀನು ನಮಗೆ ಬಪು ಡೌಢ ೫ಯ ಪಡ 8. ನಮಗೆ 
೪ ಡಿ ಬ 
ಪಕ್ಚಿದ ದಡ ಇತಟುಗಳಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸರ್ಪಯಕವನಗಿರದಿದರೆ 
ದಿ 'ಕಠಿ "ಈ ದ 
ನವು ನುಶನವಾಗಿ ಪಗಗುತ್ತಿದೆವು. ವಿನಗೆ--ಕಕನೊ ಮನವು 
ಸುತಿಯೂ ಕಕದು. ನಿನ್ನ ಬಲವಾದ ಡಲು ನಮ್ಮಮ್ಮ ಅತ್ರಯಿ 
ಸಿತು. ನಿನ್ನ ಪಣ ಉಳ್ಳ ಕ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಷ್ಟಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಸಪ 
ಯಪು ಖಪರಲಕ ಚೂಲ್ಸಾತಸವಂನು ನಿಮ ಮಡಿದ ಕಕನ 
ಪೊಸಪರಿನಲಿ ಅದೆ. ನಮ್ಮದೇವರಾದ ಕಕನ ನಿನಗೆ ಪಾತ್ರ ಅಗಲಿ! 
(0 

ನಿನ್‌ ಬನ ಅಧುಕಗಳಂನು ಮಡುವಕನೊ ನಿನ್ನ ಪುತುದ್ದ ಪೊಸ 
ರಿಗೆ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಸ್ತ್‌ಃತ್ರ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 


0. Litanei ftir Betstunden. 
(ಪ್ರಥಃನೇ ಕಸುಗಳಲಿ ಮೂಡ ಕಕ್ಕ ಸವಃ ವಿಗ್ಗಪನೆ) 
ಕಕಳನೇ ಕರ್ರು?ಸು. 
ಕ್ರಿಸನೇ ಕರುಣ್‌ಸು, 
ಕಕಳಿನೊ ಕರುಣಿಸು. 
ಕಕಳಿವೇ, ಪರಲ್‌ಕದಲಿರುವ ಕಂದೆಯದ ದೇವರೇ; 

ಕಕನ, ಜಗದ್ರ ಸದ ಮಗನಾಹ ಹೇವರೇ; 
ಕತ್ಯನೇ, ಪುಶುಧಾತ್ಮನದ ದೇವರೇ: 
ನಂಮ ಮೇಲ್‌ ಕರುಣಪಿಡು. 


ನಮಗೆ ಕಪೆಯಗರು, ನಿಂಮಂನು ಉಳಿಸು. 











); 
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(ಪ್ರಿಯ 55ನದ ದೇವರೇ, 

ಯೆಲ ಪಾಪಕ 

ಯೆಲ ಮಸಕು) 

ಯೆಖ ಕೇಡಿಗ 

ನಂಮಂನು ಕಪ್ಪಿಸು. ಪ್ರಿಯ ಕಕನ ದೇವರೆ, 
ಸ್ರೊತನನ ಮೋಸ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳಿಗ 

ಕೆಟ ೫ಪ್ರವಾದ ಮರಣ 

ಜಡ ಬರಗಳಿಗೂ 

ಯುದ್ಧ ರಕ್ತ ಬಲುಪಿಕೆಗೂ 

ಕಟಕ ೇದಗಳಿಗೂ 

ಕಲ ಿರುಪಳಿಗೂ 

ಬೆಂಕಿ ನಿರಿನ ಗಂಡಾಂಕರಗಳಿಗ 

ನಂಮಂನು ಕಪಿಸು. ಪ್ರಿಯ ಕ5ನದ ದೇವರ, 
ಪುಪದ ಮೋನ 

ನಿಕ್ಚ ಮರ್‌ 

ನಂಮಂನು ಕಪ್ಪಿಸು. ಪ್ರಿಯ ಕಕನುದ ದೇವರೇ, 
ನಿಂನ ೬ ೫ ಜನದಿಂದಲ, 

ನಿಂತ ಬಲಪಿಗಿನಕ್ತ ಬೇನೆಗಳಿಂದಲೂ, 

ವಿಂನ ತಾಧಥನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 

ನಿಂನ (ಪ್ರಾಣದ ಯೆ ಬು ನಯಗಳಿಂದಮು 








11181101 fiir Betstunden. 
ನಿಂ. ಸಾಯುವ ರ್ಪಃರಟದಿಂದಲೂ, 
ಕಕ್ತವಾದ ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ, 
ಅನಿ ಯತಿ ಪಗಸ್ಸ| ಪೆಟುಗಳಿಂದಲ, 
ವಿಂನ ಶಿಲುಬೆ (ತ್ರಮೆಗಳಿಂದಲ 
ನಿಂನ ಅಮ ಇಲ್ಲವಾದ ಮರದಿಂದಲೂ 
ನಿಂನ ಎ ಚಾ ಬ 


ನಿಂಷೂಹಾಫಗಿವರ ಮುಳ್ಳ ಪುನರ 1 ನದಿಂಡಲೂ 


ನಂಮ ಕಡೇ ಸ ಂಕಟದಲಿಯಗಿ, 


ಛ್‌ 

ನಮಗೆ ಸಪಗಿಯ ಮೂಡು. ಪ್ರಿಯ ಕದ ದೇವರೇ, 

ಬಡ ಪವಿಘರದ ನವು ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕು. (ಪ್ರಿಯ ಕಕನದ ದೇವರೆ, 

ವಿಂನಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೊಪ್ತ ಸಚೆಯಂನು ಅಳುತ್ತ ನಡಿಸ ಬೇಕು. 


ವಿಂನ ಪೊಸರಂನು ಥರಿಸಿದವಕೆಅಕಿಗೆ ನಿಂನ ಶಿಲುಬೆಯ ಮವ 
4.2. 


ವಂನು (ಪ್ರಕಟ ಮೂಡ ಬೆಕು 


ದೇವರ ಮತಕಳೆಅರಂನು ವಂದೇ ಅಕದಲಿ ಕೂಡಿಸ ಹ 


೮೫) 
ಪಿಂತ ಜ್‌ ತುರುಬರೆಲರಂನೂ ಸೆ ಸೇವ ಪಕರಲ್ರರಂನಗಿ ಪ ಸವ್‌ಕ್ಸದ 
ಹ 
ಅಯ ಪರಿಶುದ ನಡಕೆಯಖಿಯ ೧ ಪಡ ಬೆಚು 
ಕಾ ಈ) ಣು ಕ 








1111301 fiir Betstunden. 13 
ಯೆ ಮಕಖೇದಗಳಿಗ್ಗ ಅಕಂಕಗಳಿಗೂ ಅದ್ವಿ ಮೂಡ ಬೇಕು. 
ಯೆಲ ತಪ್ಪಿ ಪದವರಂನೂ ಮೋಸ ಪಗೇದವರಂನ- ಶಿಕುಗಿ 

ಕರ ಬೇಕು. 
ಸ್ವೈಕನನಂನು ನಂದು ಪದಗಳ ಕೆಳ್ಗಗೆ ಕುಳಿಯ ಬೇಕು. 
ವಿಂನ ಬೆಳೆಗೆ ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳ ಸೆಲಸದವರಂನು ಕಳುಪಿಿಸ ಬೇಕು. 
ವಕ್ಸಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಅಕ್ವವಂನೂ ಶಕ್ರಿಯಂನ ಕಡ ಬೇಕು. 
ಯೆಖ ದುಖ್ರಗಳಂಕರಿಗು ಅಥ್ಯಯಸಪ್ಪರಿಗುಗ ಸಪಗಯ ಮಡಿ, 

ಅವರಂನು ಸಂತ್ಯಿಸ ಬೇಕು. 
ನಂಮಂನು ಕೇಳು; ಪ್ರಿಯ ಕ5£ನದ ದೇವರೇ 
ಯೆ ಜನಂಗಗಳ ಬೆಳಕೂ ಅಉದರಣ್‌ಯ ನೀನೇ. 
ಜಾಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವ 
ವಿಂನ ಸುವ885ರ ಮೇಲೆ ನಿಂನ ಕ್ರೌ ಚಾಚು. 
ಅವರು ಪರುವ ವಕ್ಸದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಮವಂನು ಬೆಂಕಿಯಂನ 
ಪು. 
ಜನಂಗಗಳಿ೪7ಂದ ನಿನಗೆ ಕೂಡಿಸಿದವರಂನು ಇಯು. 
ಉಳದ ವಿಗುರಧಕರಂನು ದಕೀಸು. 
ವಿಂನ ಪ್ರಜಿಯದ ಇುಪ್ರಯೇಲಂನು ಕೆಂಸ ಕುರುಡಕನದ್‌ಳಗಿಂದ 
ಬಿದಿಸು. 
ಇನ್ನಯೇಲನು ಸಪ ನಿಂನ ಮುಂದೆ ಬದುಕಲಿ. 
ನಂಮಂನು ಕೇಳು, ಪ್ರಿಯ ಕಕ್‌ನುದ ದೇವರೇ, 
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ಯೇಲ ಅರಸರಿಗೂ, ರಾಜರಿಗೂ, ಪನು ಸಮುಧಾನವಂಸು ಕಡ 
ಬೇಕು. 

ನಂಮ ರಾಗಿಯಂನೂ, ಅಕೆಯ ಮನೆಯಂನೂ, ಅಕೆಯ ಪ್ರ 
ಥನಿ ಸ್ರೇವಕರೆಲರಂನೂ, ನಡಿಪಿ ಕಯ ಬೇಕು. 

ನಂಮ ದೇಶ, ನಂಮ ಊರು ನಂಮ ಸಖೆಯಂಸು, ಸಂಮ 
ದೇವನ ಪುಲೆಯಂನುೂ,'ಮದುಷೇ ತಿ, ಮನೆಕನದ ಸ್ಲಿಕಿಯಂನೂ, 
ಆ-ೀವದಿಸಿ ಕಯ ಬೇಕು. 

ನಂಮಂನು ಕೇಳು, ಪ್ರಿಯ ಕಕ5॥ನದ ದೇವರೇ, 

ಉಪದ್ರ ಗಂಡಾಂಕರಕ್ಕೆ ವಾಳಗದವರೆಂರಿಗೆ ನೀನು ಸರ್ಪಯದಿಂ 

ದ ೫ನ ಬೇಕು; 


ಯೆ ಗಯರಿಗೂ, ಮೊಲೆ ಕೌಡುವವರಿಗೂ, ಸಂಕಾಫ . 


ವಾದ ಫಲವಂನು ಕಟು, ಬೆಳಿಸ ಬೇಕು. 

ಯೆ ಕೂಸುಗಳಿಗೂ, ರ ಪರಿಗೂ, ಜಪಾನ ಪರಮಂರಿಕೆ 
ಮಡ ಬೇಕು. 

ಯೆಲ್ಲಾ ಬಲಪಿಗಿನರಂನು, ಮುಷ್ಟಿನವರಂನೂ, ಯೆತ್ರಿ ಕಂಡು, 
ಪತ್ತು ಕಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ನಿದೌಔ ಪಗಳ ಶೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದಪರಲ್ರರಂನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮೂಡ 
ಬೇಕು. 


ಯೇ ವೆಧವೆಯರಂನೂ, ಕಂದೆ ಕಾಯಿ ಇಲದ ಮಕಳ್ಳಂನು/ಿ, 
ಕಾ ಕು 
ಯೆಲ್ಲಾ ಬಡವರಂನ, ದಿಕಿಅದವರಂಸು, 5ಪಡುತ್ತಾ ಸಂತನ ಬೇಕು. 
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ಪ್ರಯಬಿಸ್ಪರಂನು ಯಲ ಕೇಡಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸ ಬೇಕು. 
ಯೆ ಮನುಪ್ಪರಿಗೆ ಆಂಕಃರಣ ಮೂಡ ಬೇಕು. 
ನಂಮಂನು ಕೇಳು, ಪ್ರಯ 558ನದ ದೇವರೇ, 
ನಂಮ ಮೈರಿಗಳಿಗೂ, ಖಿಂಸಿಸುವವರಿಗುಿ, ದೂಫಿಸುವವರಿಗೂ, 
ಪೀನ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಂನು ಕಿರುಗಿಸ ಬೇಕು. 
೫/ಪಿಗೆ ಅದರ ಫಲ ಕಟು ಕಯ ಬೇಕು. 
ನಂಮ ಕೈಗಳ ಕೆಲಸವಂನು ನಂಮಲಿ ಪಗಸ ಬೇಕು. 
ಮಕ್ತು ನಂಮಂನು ಕ್ಷಪೆಯಗ ಅಲೈಸ ಬೇಕು. 
ನಂಮಂನು ಕೇಳು, (ಪ್ರಿಯ ಕಕನುದ ದೇವರೇ, 
ಓ ದೇವರ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ್ರೊ 
ನಂಮ ಮೇಲೆ ಕರುಗಿವಿಡು. 
ಲ್‌ಕದ ಪಪ ಪಗಕ್ತು ೫ಳ್ಕುವ ಓ ದೇವರ ತುರಿಮಠಿಯೇ, 
ನಂದು ಮೇಲೆ ಕರುಣವಿಡು. 
ಲೌಚದ ಪಪ ಪತ್ತು, ಕಕ್ಕುವ ಓ ದ್ಯವರ ಕುರಿಮರಿಯ್ಯೊ 
ನಮಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಸಮಧಾನ ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಕ್ರಿಸನೊ ನಂಮಂನು ಕೇಳು. 
ಕಕನ, ಕರುಣಿಸು. 
ಕ್ರಿಪನೆ ನಂಮಂನು ಕೇಳು. 
ಕಕನೊ ನಂಮಂನು ಕರುಣಿಸು. 
ಅಮೆನ್‌. 


10% 
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ಪರರಲ್‌ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಂಮ ತಂದೆಯೇ, ನಿಂನ ನಮವು ಪರಿ 
ಶುದ್ದವಗಲಿ. ನಿಂನ ರಾಜ್ಯವು ಬರಲಿ. ನಿಂನ ಚಿತ್ತವು ಪರಲಕ 
ದಲಿ ಅಗುವ ಪ್ರಕರ, ಹಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಅಗಲಿ. ಬೇಣದ 
ನಂಪಮ ರಗಟಿಯಂನು ಗಗನ, ನಮಗೆ ಕಡು. ನವೇ ನಂಮ 
ಪುಲಗರರಿಗೆ ಬಡುವ (ಪ್ರತರ, ನಂದ ಪುಲಗಳಂನು ನಮಗೆ ಬಿಡು. 
ನಂಮಂನು ಶ್‌$ಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸದೆ, ಕೇಡಿನ ಳಗಿಂದ ನಂಮಂನು ಕ 
ಪ್ಲಿಸು. ಯಕಂದರೆ ರಜ್ರವುಗಿ ಬಲವು ಮಪಿಮೆಯೂ ಯುಗ 
ಯುಗ್ಗಗಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ ನಿಂನವಾಗಿಪಖೆ. ಅಮೆನ್‌. 

ಸವಃಪಗವುಳ್ಯ ದೇವಕ್ಕ ನಂಮ ವಿಗ್ಗುಪ ಪನೆಗಳನ್ನು ಯೇಕ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂದ ಮುಂದೆ ತರುವದಕ್ಕೆ ಪ: ದು ನಮಗೆ ಇಗ ಕೃಪೆ 
ಕ ಮೇಲ್‌, ಇ್ಯರಾದರೂ ಮೂವರದರೂ ನಿನ್ನ ಪೌಸರಿನ 
ಕೂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಸ ಅವರ (ಪ್ರಥಃನೆ ಕೇಳುವಿ ಚಃ ನಿನ್ನ ವಗ್ಗ 
ಕಬ ಪ್ರಕರ ಇಗ ಓ ಕಕನೊ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬಿನ್ನಹಗ 


ಈ. 386 


ಳ೪ಂನು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗುವ ಬಗೆ ಪೂರೈಸು. ಇಾಪುದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ನಿನ್ನಸಕಡ ಕಿಳುಪಿಕೆಯಂನು, ಪರದಲ್ಲಿ ನಿಕ ಜೀವವನ್ನೂ 
ಕಡು. ಅಮೆನ್‌. 

ನಂಮ ಕ5ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಶಪೆಯೂ, ದೇವರ ಪ್ರೀಕಿಯ 
ಪರಿಶುದ್ರಕ್ಶನ ಐಶ್ಛವೂ, ನಿಂಮೆಲರ ಸಂಗಡ ಇರಲಿ. ಆಮೆನ್‌. 
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Oder (Gebet fiir Betstunden:) 
(ಪ್ರಥಃನೇ ತಸುಗಳಿಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ಪುಥನನೆ). 

ಕಕನ ದೇವರಾದ ಕರವೇ, ಕೃಪೆ ಅಂಕಣರಗ ಸ್ರೈರಣೆಯುಳ್ಳ 
ತನೇ, ಬಪಗಳ ದಯ ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳಕನೇ, ನೀನು ಕೃಪೆಯಂನು ಸಪುಃತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ. ಕೈ ಕಂಡು, ಅಪರಾಧ ಅಕ್ರಮ ಪಾಪವಂನು ಕ್ಹಿಮಿಸುತ್ತಿ. 
ನಿಂನ ಮುಂದೆ ಯಾಕಾದರೂ ನಿದಿ ಅಲಿ. ನವು ನಿಂನ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಮುಖದ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ನಿನಗೆ ಸ್ತುತಿ ಘನ ಸ್ತ್ರ ಅಪಿ 
ಸುತ್ತೀವೆ. ಯಕಂದರ ನೀನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅತ್ಮ ದೇಪು ಸಮಂ 
ದವಾದ ಅಕೀರ(ದವಂನು ಪುಪವ? ನಂಮ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದ. 
ಮಕ್ತು ನನ(ಪ್ರಕರವಾದ ಉಪಟದ್ರಗಳಲಿ ನಮಗೆ ಬಪಳ ಉಪ 
ಕರ ಮೂಡಿದ್ದಿ. ಓ ಕಕನ ನೀನು ಅನುದಿನ ನಮಗೆ ಮೂಡುವ 
ಯೇಲ ಅಂಕಚರ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಜಗೆಗೂ ನವು ಅಗದಿ ಯೋಸಗ್ಟ)ರಲ್ಲಾ. 
ನುಪು ಇಂನು ನತನವಗದೆ ಇರುವದು ಪಿಂನ ದಯವಗೆದಿ. ನಿಂನ 
ಅಂಕಃರಣವು ಇಂನು ಶೀರಲಿಆ ಪಾಂದೌಂದು ಮುಂಜಾನೆಗೆ ಹಾಸ 
ಕ ದೆ. ನಿಂನ ನಂಬಿಕೆಯು, ಓ ಕಂದೆಯ್ಯೊ ದಾಡ್ವಡಗೆದೆ. ಪ್ಸಿಗಂ 
ದಕ್ಕೆ ನವು ಇಂದಿನ ಕನಹ ಗುಗಿವಗುವಡಕ್ಕೆ ಬದಲಿ, ನಿನಗೆ ಓ 
ನೀತಿಯುಳ್ಳ ದೇವರೆ, ಪುೂಗವಗಿ ಶಿಳಿದಿರುವಂಥ, ನಾವು ಅಲ ಕಳಿ 
ಯಲರದಂಧ, ಪಟು ಮೆಚದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಯೆಲ ಉದ್‌]ಗ 
ಸಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂ. ಕೀಪವಂನು ಯೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾೂವೆ; ಗ್ನುಂನ) ಯೆಬ್ರಿಸುತ್ತ 


ಇದುವೆ. ಅದಗ ನೀನು ಕಂದೆ ತಳ್ಳಂಕ ಮೆಚ್ಚದ ತಕ್ಕೆಯಿಂದ 
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Gebet 11: Betstunden. 
ನಂಮಂನು ಪೈರಿಸಿ ಉಳ್ಳಿಪುತು, ಇರುತ್ತಿ ಫಲ ಫಲಿಸದ ಮಠಗಳ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಗಳೇ ಕಡಲು ಇಟಗ) 1} ನವು ಮಂದು ವೇಳೆ 
ನಿಂನ ದಯ ದೀಘಳಶಾಂಕಿಯಿಂದ ಇಂನು ಮನಖಂಕರಕೆ ನಡಿಪಿ ಕಂಡು, 
ಬದಲಗದ ಪ)ದಯದಿಂದಲೂ, ನಡಕೆಯಂದಲ್ಕೂ ತ್ತ ಘಲಗಳಂನು 
ಫಲಿಸೊವು ಯೆಂದು, ನಂಮಂನು ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ತನ ಖಗ್ಗಪನೆಯ 
ನಿಮಿಕ್ಸ ಇಂದು ಇರ ಗೌಡಿಸುಕ್ತೀ. 

ಅದದರಿಂದ, ಓ ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿರುವ (ಪ್ರಿಯ ಕಂದೆಯೇ, ನಾವು 
ಇಂಥ ಉಚಿತವಾದ ಉಪಃರವಂನು ನೆನಪಿ ಶಿಳತಂಡು, ನಿಂನ ಅಂತಃ 
ಕರಣದ ಐಶಯಕಿವಂನು ತಳ್ಳಿದೆ, ಇಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂನ ಅಶೀವ 
ದೆ ಆಯ್ಯಗ್ಸರಗದೆ, ಸದಿಶ್ಚಸದಿಂದಲೂ, ಘಯವಿಲದ ಮನ್‌ 
ಪಕ್ಚಿಯಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧಿಕರಣದ ಜ/ಗ್ರಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕಡೇ ಕನಕ ನಿಂನ ಕಪು 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲವ ಹಗೆ ಮೂಡು, ನಂಮಲಿ ಯರದರ ಕಳಿದು ಬೇ 
ಕಂದು, ಪಾಪ ಮಾಡಿ, ನಿನಗೆ ವಿರಾಧವಗಿ ನಡಿಯದೆ, ಶಿನಗ್ಗ ೪ 
ಪಿಶುಧ್ರ ದೇವರೇ ನಂಮಲಿ ಸರಿ ಬಿಃಳದಂಥದೇ? ನವು ಮನಃಪೂ 
ವವ ತಗದು ಪ8 ನಿಂನ ಸಂಗಡ ನಮಗೆ ಉಂಟಾದ ಆನ) 
ವದ ಸಮರ ನದ ವಕ್ಷಿಯಂನು ನಂದ ಮನಸ್ಸುಗಳಲಿ ಪದಿ, 


ಕೆಯುವ ಪಿಗೆ ನಂಮೆಲಅರಲಿ ನಿಜವಾದ ಪತಾತಪ ಮನಸಾಂಕರ 
ಈ ಡಾ ಸತ್‌ 


ಪುಟಸು. ಇದಕ್ಳಗಿ ಓ ಸಮರ್ರ್ರಾಎವುಳ್ಳ ದೇವರೇ, ವಿಂನ ಕೃಪೆ 
ಯಂನು/, ಅದರಿಂದ ಅತ್ಮ ದೇಪಗಳಿಗೆ ಬರುವಂಥ ವರಗಳಂನೂ 
ನಮಗೆ ಕಪ್ಪಿಸಲಿಕಿರುವ ಯಲ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಅಡಿ ಮೂಡು. 

ಕ @ 
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ನಂಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅಶೀವದಿಪು (888100 0: dio Kénigin). 

ಕಂಪು: ನಖೆಗಳಿಗೈ ಸಮಾರನದ ನಿನ್ನ: ಪುವಕಮನವನ್ನು 
ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಗ ಸೌರುವಂಥ, ನಿನ್ನ ಪದಯ ಅಧ್ಯ 
ಕವದ. ಕುರುಬರು ಅ?ರುವಂಥ, ಯಗ ರದ ಸೆಕ್ಸ) ವಕ್ಚದ ಸೇವ 
ಕರನ್ನುದಯಪಲಿಸಿ ಕಪಾಡು. ಪಲೆಗಳಲಿಯೂ ಮನೆಗಳಲಿಯೂ 
ಬುಲಕರಂಸು ಸತುವದಂನು ಅಕೀವಃದಿಸು. ಇಂಥ ಚರವದ ಜ್‌ 
ಪಾನ ಮಡುವವರೆಲರಿಗೆ ವಿವೇಶ ನಂಬಿಕೆ ಕಳ್ಳಿಯಂನು ದಯಪಾ 
ಅಸು. ನೀನೇ ಚಿಕ್ಕವರ ಅಕ್ಸಗಳ್ಳನ್ನು ಗಪ್ಪು ಅಕಂಕ ಶ್‌ಧನೆಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಪಾಡು. 

ಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ, ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜ್ಭತಿಯ8ದಲಿಯೂ 
ಮನೆಗಳಲಿಯಗ ನಮಗೆ ಸಮುಧಾನ ಕಾಡು. ಕಕನ ಸಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಈೇದಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಡಿ, ನಿನ್ನಸಹಖೆಯು ದಿವಸಗಳ ಅಂಕದ 
ಪಠಿಯಂಕರ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕ್‌ಂಡು, ವಿಸುಕವಾಗ ಮೂಡು. ಅದರ ಮರಿಗಳ 
ಮೋಸ ಕುಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಲಾಚನೆಗಳಂನು ಓದಕ್ಕೆ ಕಿರುಗಿಪು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಫ್ಟಿಸಿಕುವ ಸುವಕೇಪಗನದ ಸಕ್ಸವಂದು ಕೆಗದು ಪಕ 
ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಮುಡುವದು ನಂಮ ಅಲ ಕ್ಯ ಅಲಸ್ಸಕ್ಕೆ ಕಕದಾಗಿದಾಗ್ಗ) 
ನಂಮ ಮಕಳು ಸಪ ನಿನ್ನ ವೌಡಂಬಡಿಕೆ ಪಂದಿ, ನಿನ್ನ ಪೌಸರಿನ 
ಬಾನಿಫುನವು ಯೆಂದೆಂದಿಗ ನಂಮಲಿ ನಿಲುವ ಪಗ, ನಿಂನ ವ] 
ಖಂನು ನಮಗೆ ಉಳಿಸು. ನಂಮ ಸಂಗಡ ಅದೇ ಅಮ ಇಲ್ಲವಾದ 
ವಿಶ್‌ಸವನ್ನು ಪಾಗಂದಿದವರ?, ಇಟಗ ಅದರ ಸಿಮಿಕ್ನ ಗಂಡಾಂಕರದ 
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ಅಯ) ಸಂಕಟದಲಿಯೂ ಇರುವವರ ಮೇಲೆ ಕರುಣವಿಟು, ಪೀನೇ 
ಅವರಿ ಉಪಾಯ ಅಶ್ರಯ ಸರ್ಪಯವ7ರು. ಮತ್ತು ವವು ಅವ 
ರಂದು, ಮಂದೆ ತರದ ಅವಯವಗಳೆಂದು, ಯಾವಗಲು (ಪ್ರಥ। 
ನೆಯಲಿ ನೆನಪು ಮೂಡಿ, ನಂಮನ್ಮು ನವೇ ಶಾಥನೆಯ ಘಳಿಗೆಗೆ 
ಡಾ 3 
ವ್‌ಳ್ಳದಾಗಿ ಸಿದ ಮೂಡಿ ಕಂಡು, ಯೆಲಕಿಂಕ ಮೊದಲು ನಂದ 
(ಯ ™ ಕ್ರ 
ಸನದ ಪೌಡಂಬಡಿಕೆಯಂನು, ನಿಂದ ಸಂಗಡಲಿರುವ ಸಮಗಧಾನದ 
ವೌಡಂಬಡಿಕೆ ಯೆಂದು, ಜಗ್ರಕಿಯಗಿ ಕೈಕಾಂಡು, ನಿಂದ ಕಪೆ ಸ) 
(3ನ 
ಕೈಗಳಿದ ವಕ್ಸ್ಚ ಪನ ರತ್ರಿ೫ಜನಗಳಂದು ಕಪಟದಿಂದ ಪ್ರಯ 
7ಪಿ, ನಿನಗೆ ವಿರಥವ7 ಪಾಪ ಮೂಡದ ಘರ್ಪಗೆ ನಿಂನ ಕಪೆಯಿಂದ 
ಜೆ 
ನಂಮಂನು ಯಭಿಸು. 
ನಂಮ ದ್ಯೇಪಿದ ಅಧರ17 ನಿನ್ನ ಅಶೀವಗದವನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಪಗಿಯ್ಯ್ಸ. ವ್‌ಬ್‌ಬನು ಕನ್ನ ಉದ್ಧ್‌1ಗದಲಿ 
ಟಿ ಓಟ 0 
ಇರಿಟಿಕಯುಳ್ಳವನಗಗಿ ಕೆಲಸ ಮಡಿ, ಬಡವರಿಗೆ ೫ಡಲಿಕೆ ಶಕನಗಿ 
೫ 


ರುವ ಪಾಗೆ ಪೌಲದ ಬೆಳೆಯಂನು ೫/ಮಿಯ ಯಲ್ಲ ಪಲಗ 
ಳನ್ನೂ ಬೆಳಿಸಿ ನಿವಾಸಿಗಳ ವೃ/ಪಾರಗಳನ್ನು ಅಶೀವಃದಿಸು. ಇಂದಿ 
ನಮಗೂ ನಿನ್ನದಧ್ರ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಕರ ಮಡಿದಂತ್ತೆ, ದುಚಿಟ್ಚ 
ಬರಸುಗಿ, ಯುದ್ಧ ಕಲಪುಕೂ, ಬೆಂಕಿ ಪೀರಿನ ಗಂಡಗಂಕರಕ್ಕಗ, ಮನು 
ಪ್ಪಿಗೆ ದನಕ್ಕೆ ಪ್‌್ರಂಗು ವರಗ ವ್ಫ/ಧಿಗಳಗೂ, ನಮನ್ಮು ಕಪ್ಪಿ/ಸು. 
ನಿನ್ನ ವ್ರಯಶೀವಿ8ಣೆ ದಂಡಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರಿಯಗ ಮೂಡುವ, 
ನಮ್ಮ ಪಾಪ ಅಪಿಉಧಗಳಿನೆಂಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸಸ 
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Firbitte fir die 681810: si 
ನಿಮಿ)ಕ್ತ, ಸಷುಗೆ ಸಮಿಸಿ, ನೀನು ನಮಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಯೆಲ ಶೆ ಶ್ರಮೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನುಬಲವುಗಿ ಪತ್ಠಪ ಮನಸಾಂತರಕ್ಕೆ ಯೆಭಿಸ ಮೂಡು. 

ನಮ್ಮ. ವೈರಿಗಳಿಗೂ, ನಮಗೆ ಕೇಡು ಮುಡುವವರೆಲರಿಗೂ, 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಇನ್ನು ಇಪ್ಪು ಬಡ ಪ್ರಗಿಗಳನ್ನು ಶರ ಖಡಿದಿರುವ 
ಅಂಥಸಣರದ ಬಂಧನೆಗಳನ್ನುಬಿಚು. ದುಪ್ತರ ಕೆಟ್ಟಕನಕೆ ಅಂಕ್ಸ] ವಾಡಿ. 
ನೀಕಿವಂಕಕನ್ನು ಸಫಅವಾಗ ಮಡು. ಓ ಕಕನ, ವೆಬ್ಜನೆಯ ಪುದ 
ಯದವರೆಲರಿಗೆ ಪ್ಛೇದನ್ನು ಮೂಡು. ಅದರೆ ಪಾಟ ಪಡಿಗಳಿಗೆ 
ಲೆ]ಂಜರಿಯುವವರನ್ನು ೨7ಸಿ, ಅವರಿಗೂ, ನಂಮೆಲರಿಗೂ, ನಿನ್ನ 
ಸಮಧಾನವನ್ನು೫ಾಡು. ಸ್ಥಳದವರಿಗೂ ಪ?ದಿತರರಿಗೂ ನಿನ್ನತ್ರ 


ಯದಿಂದ ಸಮಿಪವ7ರು. ಯಲ ಕಪ್ಪ ಪಡುವವರಂನೂ, ದಿಕಿಲ್ಲ 


ದವರಂನು, ವೆಧವೆಯರಂನು/, ತಂದೆ ತಯ ಇಲದ ಮಕ್ಕಳಂನೂ, 
ಬಡವರಂನೂ, ರಾಗಿಪರಂಡೂ, ಬಲಪಿಗಾನರಂನು, ಪುಯುವವರ 
ನೂ ಶ್‌ಧನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲರಂನು, ಕರುಣ್‌ಪ್ರಿ ಆವರಂನೂ, ನಂ 
ಮೆಲರಂನೂ, ಮನಸಾಂಕರಕೆ ಪಿದರು, ಪವಿಶಾಸದಲಿ ದಢರೂ, . ಲಕಿ 
ಣಾ ಕಿ ೮೨ ಣಾ ಆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚುರುಕದವಕ್ಕೂ, ಘ್ಪರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಂಚಲರೂ, (ಪ್ರಥಃಸೆ 
ಣಾ ಕಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ತಿ ಅಪಕ್ರಿಯುಳ್ಳವರೂ, ತ್ರಮೆಯಲ್ಳಿ ಹರವಸಪುಳ್ಳವರು, 
ಶ್‌ಧನೆಯಲ್ರಿ ಸಿರರೂ, ಪಕ್ಕೆ ವಿರಾಥವಾದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಲಿ 
ಫಕು . ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಲ್‌ಕದ ಬೀಟೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ 
ದರಲ್ಲಿ: ಅತುರಪುಳ್ಳವರು, ವಿಶಾಸಹ *ಕ್ಕಿಯ. ಪಧನೆಗಳಲಿ' ಪಟ 
ಣಾ ೪ ೪೨ ಣಾ ೨೦ 
ಮನಸ್ಸು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಅಗ ಮೂಡು. | 
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ಯೆಲ್ಲ ಮನುಪ್ಪಗಿಗೆ ಅಂಕತರಣ ಮೂಡು. ಮಕ್ತು ದೇವರ 
(ಪ್ರಜೆಗೆ ವಿಪ್ರಂಶಿಯಂನು ಇಡಲು; ನುಪು ಅ ಪಿತ್ರಂಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಠಿಸ ಜಗಕೆ ಪಟ್ಟು, ನಂಮಲಿ ಯವನದರೂ ಹಿಂದಗದೆ, 
ನವು ಯೆಚ್ಛಕರು, ನಿದ್ರಿಗ್ಫೌದರು, ಬದುಕಿದರೂ, ಸತ್ತರು, ನಿನ್ನವ 
ಗಿರುವ. ಪರ್ಪಾಗೆ ನಮಗೆ ವಿಂನ ಪುಶುದಕ್ಕನಂನು ಕಡು ಯೆಂದು, 

@ 

ನಂಮ ಖನಿ ಕನಿ, ಮಧ್ದ|ಪ್ರನೂ ೫ಯ8ಕಕನೂ, ಸಮದ 
ನದ ರಾಜನೂ ಅಗಿರುವ ಯೇಸು ತಕ್ರಿಸ್ಟನ ನಿಮಿಕ್ತ ಬೇಡಿ ಶುಶ್ತೇವೆ. 


ಲಾನ್‌, 


1. Bandlungen. 
Taufe ಪನ. 

1. Kindertaufe in der Gemeinde. 

(ಸಚೆಯಲ್ಲಿ ಅಗುವ ಬಾಲಸಾನ) 
ಸ್ರಂಮ ಕ8ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಪೆಯೂ, ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯೂ, 
ಪರಿಶುದ್ದಕ್ಕದ ಸಂಗತಿಯೂ, ನಂಮೆಲರ ಸಂಗಡ ಇರಲಿ. ಅಮೆನ್‌" 
35ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರೇ! ಇಲಿಗೆ ಕಂದ ಕೂಸು, ನಂಮೆಲರ ಪ್ರುಪನೆ 
ಯಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಅಪಿಕಕವಾಗ, ನಂಪು ಕಕನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 


ನೇಮಕದ (ಪ್ರ೫ರ, ಸ್ಥಾನ ಹಾಂದುವ ಹಾಗೆ ನಂಮ ಮುಂದೆ ಬಂಕು. 
"ಆದದರಿಂದ ನಂಮ ಕವನದ ಕ್ರಿಸ್ತನು ಸ್ನಾನದ ಪಿಷಯವಗಿ 
ಕಂನ ಅಪಾಸ್ತಲರಿಗೆ ಕ ಅಗೆ ವಾಗ ಕ್ರ ಕೇಳ್‌ 
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Kindertanfe in der Gemeinde. $3 

ಮಹ್ಯಾಯತ ಸವಯ ೨೮ನೆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಕನು ಪೌಳಿದ್ದೇ 
ನಂದರೆ -ಪರಲ್‌$ಃಕದಲಿಯುಗಿ, ಹೊಮಿತಿಯಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಆಧಿ 
ಕರ ನನಗೆ ಕಡಲ್ಲ) ಟದ. ಆದದರಿಂದ ನೀವು ಪಗ್‌ರಟು ಪಗ, 
ಯೈ ಜವಾಂಗಗಳಂನು ಶಿಫ್ಫರಗ ಮಡಿ, ಕಂದೆ' ಮಗನ ಪರಿಶು 
ದ್ದಕ್ಮನ ಪಸರಿಸಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪುನ ಕಟ್ಟು, ವನು ನಿಮಗೆ ಲಗ್ಗಪಿ 
ಪಿದಪುಗಳಂನೆಲ ಶೈಕಕ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೌಧಿಸಿರಿ. ಇಗ ನನು 
ಯುಗದ ಅಂಕ್ಸದ ಪರಿಗ್ಗ ಯೆ ದಿವಸಗಳಲಿ ನಿಂಮ ಸಂಗಡ 
ಇದ್ದೇವೆ. 

ಮತ್ತು ಮೂವ ೧೭ ವೇ ಸಂಧಿಯಲಿ ನವು ವೇಡುವದೇನಂ 
ee ವಿಶ್ಚಸಿಸ್ರಿ ಸ್ನನ ಪ್ಗದುವವನು  ರೌಸಲ್ಪಡುವನು; ಅದರೆ 
ಖಶುಸಿಸದವನು ಅಗರ್ನಿಗಿಯ ಪಡುವನು. 

ಅದರೆ ನವು ಇ ಕೂಸಂನು ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕಂದು, ಆದ 
ಸಕ ಸನದ ತಪೆಯ ವರವಂನು ಬೇಡಿ ೫ಳ್ಳುವ ಕರಣವೇನೆಂದು, ೫ 
ವುಪ ಪಶು ಬರಪುವಿಂದ ಇಂನು. ಪೆ ಪಟು ಉಪದೇಶ ಪಂದಿ 8 
ಳ್ಳ ಕೌಕ್ಳುವ ಪೆಗಗ್ಯೆ ಕ್ರಿಸನು ಚಿಕ್ಕಮಗ ಗಜ 'ಪ್ರೀಃ8ಯಂನ್ಕೂ 
ದೇವರ ರಜದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಪಲಂನೂ, ಶಿಳಿಸುವ ಸುವ 
ಯಂನು ಕೇಳ. ಅದು ಮೂಕನ ೧೦ನೆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರದದ್ದು; 
ಪ್ಸಗಂದರೆ... 

ಅಗಲು ಕೂಸುಗಳಂದು, ಅಕನು ಅವುಗಳ್ಳಂನು ಮುಟುವ ಪ 
ಗೈ ಯೇಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ 3[0೦ಡು ಬಂದರು ಅದರೆ ಅಪ ಪ್ಸರು ಕತ್ತ ಕಕಂಡು 


ಸ 


ರ್‌ 
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ಬಂದವರಂನು ಗದರಿಸಿದರು. ಯೇಸು ' ಅದಂನು ಈಡಿ, ಪಿಸಿ, 
ಅವರಿಗೆ ಪೌಳಿದನಂದರೆ-ಕೂಸುಗಳಂನು ಕಡಿಯದೆ “ನಂನ' ಬಳಿಗೆ 
"ಬರ ಗಾಡಿಸಿರಿ. ಯಕಂದರೆ ದೇವರ ರಜ್ಜವು ಇಂಥವರದೇ. ಪಿಕ 
ಯವಗ ನಿಮಗೆ ಪೊಳುಕ್ತೇನೆ.ಕೂಪಿನ ಪಗೆ ದೇವರ ರಜ್ಜಪಂನು 
ಪಗದದವನು ಅದರಲ್ಲಿ (ಪ್ರವ್ಯಶಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಕರುವ್‌ಯ ಅ 
ವುಗಳಂನು ಅಪ್ಲಿ] ಕಂಡು, ಅವುಗಳ ಮೆಃಲ ಕೈೈಗಳಂನಿಟು, ಅವು 
'ಗಳಂನು ಅಶೇವದಿಸಿದನು. ಇ ವಕ್ಚವಂನು ಅಧರ ಮೂಡಿ, ಎ 
ಪು ಇಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಬಂದು, ಇ ಕೂಸನ್ನು ದೇವರ ಮುಂದೆ-ಕಂದು, 
ಅನು ಅದಂನು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಕಂನ ಕೃಪೆ ವಾಡಂ 
ಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೈರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುಕ್ಕೇವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಮನು 
ಪ್ಸರ ಮಕಳಲ್ಲರು ಪುಟ್ಟು ಪ್ರವದಿಂದ ಪಾಪಃ, ಆದರಿಂದ ಪು 
ಟುವ ಯೆಲ ಕೇಡಿಗೂ, ವ್‌ಳಗದರೆ. ಖಿ'ಅನು ಪೇಳುವ ಪ್ರಕರ, 
ಮಟ ಮನುಪ್ಸನಿಂದ ಪಾಪವು, ಪಪದಿಂದ ಮರಣವೂ ಲ್‌ 
“ದಲ್ಲಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇ ಪ್ರಕರ ಯೆಲರು ಪಪ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ಯೆಲ್ಲರ ಮೇಲ್‌ ಮೃಪಿಸಿದ ಪ77ರುವದು. ಆದರೆ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ನಲಿ ಶ್ಕ್ರಣೆಗ?ರುವ ದೇವರ ತಪೆಯು ಯೆ ಮನುಪ್ಪರಿಗೆ ಈ 
"ಬಂತು. ' ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಜೀವವೂ ಶ್ಲ್ಯಣೆಯೂ ಬಿಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯದವು. ಮತ್ತು ಅಕನ ಖಿಮೊಳತನೆಯಲ್ರಿ ನವು ಪು ಪಳ 
'ದಿದಕ್ಕೆ ಗುರುಕಗಗಿ ಮುದ್ರೆಗಗಿ ಆನು ಪರಿಶುದ್ದ 'ಸನಪಂನು 


ನಾಖಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು ಅಕನ ವಕದ ಅಜೆಯ ಪ್ರಕರ ಫಾ 
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ದುವವರೆ್ರರು ಅಕನ ಪೆಸರಿನಿಂದಲ, ನಂಮ . ದೇವರ. ಅಕ್ಕದಿಂ 
ದಲು, ಕ್‌ಳೆಯಲ್ಲಿಟು ಪರಿಶುದರ, ನೀಶಿಪಂಕರುಗಿ, ರಕ್ಷಿತರೂ, “ಆಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಪಗ, ಅಕನ ಮನಸ್ಸುಂಟು. ಅದದರಿಂದ ನಂಮ 
ಪ್ರಾಣವು ಕಕನಂನು ಮಫಿಮೆ ಪಡಿಸಲಿ; ನಂಮ ಅಕ್ಟವು ನಂದು 
ಕಕನುದ ದೇವರಲ್ಲಿ ಅನಂದ ಪಡಲಿ. ಈಉಕನು:ನಮಗೆ ದಾಡದಂನು 
ಮಡಿ, ಸಂಮ ಬುಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಣ8 ಅಂಕಣರಣಿದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆಂಗಕಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಂಮ ಮಕ್ಕಳಂನು ಸಪ? ನವು ಸಂಕ 
ಫದಿಂದ ಅಕನ :ಮುಖದ ಮುಂದೆ ಕರ ಬಪುದು. .ಯಾಕಂಡರೆ 
ಅವರೇ ಸಪ ನಿಿನಿಂದಲು, ಅಕನಿಂದಲಗ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಪುಟಿ, 
ನಿಕ್ಸಜೀವಕ್ಕೆ ಕಪ ಪಂದ ಬೇಕು. 

ಲಗಿರಲಗ ಇಲಿರುವ ಹೂಸು ಸಪ ಯಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಪಸ್ಕೂ, ಲಕ್ಕಿ ವಿಕಾಷವ? ವ್‌ಳ್ಳ ಪಗಾರ ಅಡಿ, ಕಡೇಲಿ 
ಕನ್ನ ವಾಃಡಟವನ್ನು ಪಿಶ್ಚಸದಲ್ಲಿ ಮು?ಪಿ, ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ 
ಓಟವನ್ನು ಪಗಂದುವ ಪ್ಪಗೆ ತವು ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನ 
ಕಪೆಗೆ ವಾಪ್ಟಿಸಿ, ಅದಕಾಸರ ಇಪ ಪರ ಜ್ಞಾನದ ಆ-ಶೀವ 
ದವಂನೆೇಲ ಬೇಡಿ ಕ. 

(ಪ್ರಥಹಃನೆ ಮೂಡಾ. 

ಶಿ. ಸವತ್ರ್ರವುಳ್ಳ ದೇವರೆ ನಂಮ ಕ58ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಕಂದೆಯ, ಪರಲ್‌ಕ ಹುಲ್‌ತಗಳಲಿ ಗರುವ ಯೆಲ ಕುಟುಂಬ 
ಪಮೆಸಿಡುವಂಥ ಕಂದೆಯು ನೀನೇ. `ನಾವು ಘನಕ್ಕೆ ತರುವ ಣಾ 
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ಕೂಪಿನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಮೊರೆ ಇಡುಕ್ತೇವೆ. ಓ ತಂದೆಯ, ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸು. ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನು ನಮಗೆ ಪೌಳಿದನಲಾ - ಬೇಡಿ 
ತರಿ, ಅಗಲು ನಿಮಗೆ ಕೌಡಲ್ಬಡುವದು. ಪುಡಿಖಿ ಅಗಲು 
ನಿಮಗೆ ಲಕುವದು. ಕಟಿರಿ, ಅಗಲು ನಿಮಗೆ ಕರಿಯಲ್ಳಡುವದು. 
ಅದರಂತೆ ಗ್ರ ಅನಾದಿಯದ ದೇವರೇ, ನವು ಬೇಡಿ ಕರುವ ಇ 
ಈಕಪಿಗೆ ನಿಂದ ಕಪೆಯಂನು ಕಡು. ನವು ಕಟುವ ಚ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೆರೆ. ಅದು ಪರಲಗಕಖವವಾದ ಇ ಕಾಳೆಪಿಕೆಯ ಅಶೀವದ 
ಈದಿ, ವಾಗ ಕ್ರವಾದ ಸಿಶ್ಚಜೀವದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇರುವ ಹಾಗೆ ನಂದ 
ಕಕ ರಕ್ಷಕನಾದ (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ದಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌ 


08: (ಅಥವಾ: 


ಪುವಾರ್ಪಗವು್ಯ ದೇವರ, ಪರಲ್‌ಕದವನಾದ ಪ್ರೀಕಿಯುಳ್ಳ 

ತಂಬಿಯೇ, ನೀನು ನಮಗೂ ನಂದು ಮಕಳಿಗೂ ದೇವರ ತಂದೆ 

ಯೂ ಅಗಿರುವಿ ಯೆಂದು, ವಗತ್ತ ೫. ಇ ಕಪೆಯುಳ್ಳ ವಚನ 
ಎ 8 © ೪ 

ವಂನು ಇಗ ಇಲಿರುವ ಕೂಸಿಗೆ ಸಪ ಪುಕ್ಕಿನ ಬೇಕೆಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು 

ವಿನಯವಗಗಿ ಬ್ರಡಿಕಳ್ಳು ಕೀವೆ, ನಿಂನ ಮಗನ ಮರಣಕಗುವ ಪನ 

ಓಂಡ ಅಡಂತು ಆನ ಸಜೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸು. ಅಕನ ವಿಮೋಚನೆ 


ಯ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅದಂನು ಪಾಲಗಿರಕನಗ ಮೂಡು. ಅದು `ಶಿಂತ 


ಮಗನ (೪೧ ಕಡೇಲಿ ಸಿಂನ ಪರಲಾಚದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಪ 
ಬಿದ್ದು) ಸನಗುವ ಪಗ ಅದಕೆ ಜೀವವಿರುವ ವರಿಗು, ಅದಂನು 
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ನಿಂನ ಅಕದಿಂದ ಪಶು ಮಡು. ಪಿಂನ ಕಪೆಯು, ಓ ದೇವರೇ 
ಅದರ ಸಂಗಡ ಇದು ನೆಲೆಯ?ಕಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 
Oder (ಅಥವ): 

ಪಲಳಳದಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆಯೇ, ನೀವು ಇ ಕೂಸಿಗೆ ಜೀವ ಕಟ್ಟು 
ಅಂಕಃರಣು ಆಜ ನಿಂನ ಸಂಕ್ಶರ್ಕ್ವಕೆಯು ಆಹರ ಉಸುರಂನು 
ಕಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಗ ಸೀನು ಅದಂನು ಯೇಸು ತ್ರಿಸನಲ್ಲಿ 
ನಿಂನ ಮಗುವಾಗುವ ಅನಂದವಾದ ಕೃಪೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತ ಅದುಕರಗ 
ನವು ಅದಂನು ಚರವಸದಿಂದ 'ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಃೆಗೆ ಪಾಪ್ಪಿಸಿ 
ದೇಪಾಗತ್ಮ ಕೆ ಪಕ್ಕುವ ಯೆ ಗಂಡಾಂಕರಗಳಲಿ ಮು ಅದಕೆ ಅತ್ರ 
ಯವಾಗಿದ್ದು, ಕಂನ ಯೇಲ ಮಾಗ8ಗಳಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಂ: ಮುಖ 
ವಂನು (ಪ್ರಕಶಿಸ ಮೂಡ ಬೇಕೆಂದು, ಬೇಡುಕ್ತೇವೆ, ಕಕನುದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಪಸನೊ, ನಂದ ರನ, ನೀನು ಇ ಕೂಸಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿ ಮಡಿ, 
ಅದು ನಿಂನದಗುವದಕೆ ಅದಂನು ಅಮುಗಲ್ಬವಾದ ತ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಕಂಡು 
ಆಃ ಆದದರಿಂದ ಅದು ಸನದ ಸಂರ್ಪೂಃವದ ಅ 
ವದ ಪಂದಿ, ಕಡೇಲಿ ಪರಲಗತದಲ್ಲಿರುವ ನಿಲಳಿಯವಾದ ಬುದ್ಧ 
ಕೆಯಂನು ಪೌಂದುವ ಪಗೆ, ಇುಗ ಅದಂನು ನಿಂನ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿಪಿ, ನವು ಅದರ ಸಳದಲ್ಲಿ ಬೇಡುವಂಥಗದಂನು ಆದಕ್ಕೆ ಕಡು. 
ಓ ಕಂದೆಯ ಮಗನ ಆತನೇ, ಇ. ಕೂಸಿನ ಆಕಪಲಿ ಇಳಿದು ಬಂದು 
ಆದರಲಿ ನಿನಗೆ ನಿರಂಕರವಾದ ವಾನಿನ್ಥಳ ಖು ಮಡಿಕ. ಅಹಂನ) 
ನಿಂನ ವರಿಗಳಿಂದ ಕುಂಬಿಪಿ, ನಿದಿಪುಸದಲಿ ಪರಿಶುದ ಮಡಿ ಕಪಡಿ 
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ಜವ ತಮೆ ಮರಗಿದಲ್ಲಿ' ಫ್ರಿ ಬಲಗಳ್ಳಸಿ, ಸಂಪ ಮಡು 
(್ರಿಯೇಕನದ 555ನೇ, ದೇವರೇ, ಅದೆ ಸಹಯ: ಮಾಡು: ಇಪೆ 
ಅರು ಮರಣದ ಕನಕ, ನಿನಗೆ 13 ಎ01 ಖಶ್ಲುನಿದ 
ಆಂಕ್ರ(ವಂನು - ಅಂದರೆ, ನಂಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ರ್ಟಳ್‌ಯಂನು, ಸಂಪ 
ದಹಿ ತಳ್ಳುವ ಪಗೆ, ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಡು: ಅಮೆನ್‌. 
ಪರಲ್‌ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಂಮ' ಕಂದೆಯೇ, ನಿಂತ. ವಮವು ಪಿ 
ಔಷ] ನಿಸ ರಾಜ್ಯವು ಬರಲಿ: ನಿಂನ ಚಿಕ್ಕವು ಪರಲ್‌॥ 
ಕದಲಿ ಅಗುಪಷ: ಪ್ರಕರ, ಚೂಮಿಯಮೇಜೆಯೂ ಅಗಲು. ಬೇಕ 
ದ ನಂಮ. ರಾಟ್ರಿಯಂನು ಇಪಗತ್ತು ನಮಗೆ ಕಡು. ನವು ನಂಮ 
ಪಾುಲಗರರಿಗೆ ಬಿಡುವ ಪ್ರಕರ, .ನಂಹ ಪಾಲಗಳಂನು ನಮಗೆ ಬಿಡು. 
ನಂಮಂಸು ಶ್‌ಃದನೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸದೆ; ಕೇಡಿಷಾಳ೪ಗಿಂದ ನಂಮಂನು ಕ 


ಪ್ಲಿಸು. ಯಾಕಂದರೆ ಕಜ್ಯವೂ ಬಲವು ಮಖಿಗಿಮೆಯ ಯುಗ ' 


ಯುಗಾಂತರಗಳ ಪರಿಗ್ಗ ನಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅಮೆನ್‌. 
ಕಕನು ಸಿನ್ನ ಪಾಾಗ್ಗಾಣಪಂನೂ, ನಿನ್ನ ಬರಃಣಿವಂನೂ, ಗಂಡಿ 
ನಿಂದ: ಯಿಂದೆಂದಿಗ್ಗ ಇಪುಡಲಿ: ಅಮೆನ್‌. 


(Ansprache an die Eltern und Taufseugen:) 


ಕಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರೆ, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಇಪ್ಪು: ಪ್ರಿ ಮಾಡಿ, 
ಕನ್ನ ರತ್ತದಿಂದ ಕಂಡುಕಾಂಡ ಕೂಸುಗಳ ವಿಷಯ ಅಕನಲ್ಲಿ ಪುನ 
ಪಗ್ಗ್‌ಂದಿದಪರಾದ ನಂಮೆಲರಿಗೆ ಇರುವ ಚರವಾದ ಪಂಗಂನು ನೆನ 
ವಿಗೆ ಕರ್ತಾ. ಇಂಥ ಚಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ವಾಬನಸ್ನು ಅತಂತ ಪಡಿಸುವ 
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ಮನುಪ್ಪನಿಗೆ ಅಯ! ಸಿಕುವದಕೆ ಕಕನ ವ ೬೫131 ಕೂಸಿನ ಡ್ಡ 
ಯ ವಿಫಯದಲಿ ಅದನ್ನು ಸತುವವರ ದಾಪದಿಂದ ಅಗುವ 
ನಫುವನ್ನುಅಕನು ಅವರ ಪ್ರಣಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಅದಕೆ 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಚೌರ ಪ್ರೀಶಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯ ಇ ಚಿಕವರಲಿ ಪುಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಗಡುವಂಥದನ್ನು ಕನಗೆ ಮಗಡಿದ್ರಂದೆಣಸುವನು. ಅದುರಿ 
ದೇವರ ಸವ॥ಶ್ರಗವುಳ್ಳ ದಯವು i: ಕೂಸಿನ ಜನ್ಮದಿಂದ ಸಂಕಃಫ 
ಪಡಿಸಿದ ಕಂದೆ ಯಗ '೪ದ ನಿಮಗೆ “ಆದು ಕನ್ನ ರ್ಪಾದಲಿ ನಪ್ಪ 
ಪಡದೆ, ಮೌಶುಥಾತ್ಮನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅದರಲಿ ಆದಿ ಅ-ಗದೈ ಇರುವ ಹಾಗೆ, 
ಅದನ್ನು ಕಕನ ಲಿಕ್ಷೆಯಲಿಯಗಿ ಉಪದೆಶದಲಿಯಗಿ ಬೆಳಿಸುವದೆ 
ಪಿರಿಷು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಿ3ಿಂತೆ ಣರ ಕದ್ದು. ಮಕ್ತು ನಚೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಇ ಸನದ ಪಕ್ಟ್ಚಿಗಳಗಿ, ಇಂಥ ನನ್ನು ಯೇಸುಪಿನ ಪಸರಿಸಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಪ ಸುವದಕ್ಕೆ ಪಿಶೇಫವದ ಪೌಂಗಿನಲಿರುವ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಚೆ 
ಯ ಪಿಗರಿಯರೇ, ‘a ನದ ಪ ಖ್ರಕ್ಷಿಗಳ) ನಿಂಮಂನು ಸಪ ನವು ಬೇಡಿ 
ಕಂಡು ಯೆಶಿ ಿಸುವದೇನಂದರೆ ಣು ಕಗಪಂನು ಮನೇಪುವಣ 
ವದ ಖಾಪನೆಯಂದ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಬಪುಳ ಸ88 ನೆನಪು 
ಮಾಡಿರಿ; ಮಕ್ತು ಅದರ ಇುಪುದ ಲಕಕ ಪರದ ಕ್ಕಣಿಗೂ ಬೇಕ 
ದವುಗಳ್ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂಮಿಂದಾಗುವಪು ಕು, ನಂಬಿಕೆಯು 
ವರಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪ್‌ಯ ಮೂಡಿರಿ. 
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ಅದರೆ ಇಂಕೂಸು ಯಪ ವಿಶ್ಚಾಸದ ಮೇಲೆ ಪುನ ಹುದಾ 
ಪದಂಡು, ಯೆಲ್ರರ ರಘಮುಂದೆ ಸ್ಪಘವಗಗಿ ಅರಿಕೆ ಆಗುವ ಆ ಇಗ 
ಹಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕದಿರಿ. 
ಪರಲಕ ಘೂಲಾಚಗಳ ಸವತ್ರ್ರಣವುಳೆ ಸತಿ ಕಕಕನುಗಿರುವ 
೪ ರ 
ಕಂಹೆಯದ ದೇವಕಲಿ ನಂಬ) 5? 
ಣಾ ಹು 
ಹೇವಕ ವಾಬನ7 ಪುಟಿದ ನಂಮ ಕ58ನದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಬ ಕು ಆ 
ಅಯ್ಯೂ, ಅಕನು ಪರಿಶುದಾಕದಿಂದ ಗಚದಲಿ ಬಂದು, ಮರಿಯ 
ಣಾ ಲ ಮುತ ಣಾ ಘ್‌ 
ಳೆಂಬ ತನ್ನಪ್ರಿ ಯಂದ ಪಿಟಿ, ಪೌಂಕಿಯ ಪಿಲಾಕನ ಕಲದಲಿ ತಮೆ 
ಈಗೆ ಮಣು y ಇ 
ಪಟು, ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪೌಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಕ್ಕು, ರ್ಪೂಲ್ಬಟ್ಟು, ಪಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು, ಮೂರನೇ ದಿವನದಲಿ ಸಕ್ತವಕಾಳಾಂಡ ಯೆಡ್ದು, ಪರಮ್‌ 
ಕಫ" ಯೇರಿ, ಅಲಿ ಕಂತ ಸಪಹಪಗಪುಳ್ಳ ಳ್ಳ ತಂದೆಯ ಬಲಪಶದಲಿ 
5 ಶು ೪೨ ಸಾ 
ಕೂತು ಕಂಡು, ಆಲಿಂದ ಗ್ಗಾಂನು ಸೋ ಬಂಹು, ಬಹುಕುಷಡ 
ರಿಗೂ ಸಕ್ತಪರಿಗುೂ ನ್ಯಯಶಿರಿಸುವನೆಂದು, ನಂಬ)8ಕೀರಾ? 
ಪುತುಧ್ರಕ ನಲಯ; ಮಾಂದೇ ಪರಿಶಧ ಸ್ಮ ಸಹಯ, 
ಛಿ 
ಪುಶುದರ 'ಅನ್ಫಸ್ಛವೂ, ಪಾಪಗಳ ಪರಿಪಗರವುಗಿ, ಹೇಪುದ ಪುನ 
ರುಪ್ಣುನಷ ಗಿ, ನಿಶ್ಚಜಿ ನವು, ಉಂಟೆಂದು, ತಬು) 
ಟೋಗದರೆ ಕುದು ನಂಬ್ಬುಕ್ತೀಷೆ --ಅಂನಿರಿ. 
ಪೈೈತನನಂನ, ಅವನ ಯೆ (ಕ್ರಿಯಗಳಂನೂ, ಲದ ಪ್ಸಥಃ 
ವಾದ ಡಂಚಾಚರ ಮಖಾಮೆಯಂನೂ, ಮೂಂಸದ ಯೆಲಾ ಅಶೆಗ 
ಸಾ 


ಳಂರ್ಸೂ ಬಿಟ) ಯೆಹುರಿಸುಕ್ತೀರ7? 
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2Nದರೆ «ಹದು ಬಿಟ) ಯೆದುರುಸುಕ್ಕೇವೆ --ಆಂಪಿರಿ. 
ಕಂದಿ ಮಗ LS ಡು ಪರಿಶುದ ದಬೇವರಿಗೇಯೆಂಜೆಂದಿಗಗ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರಗ, ಎ ನಿಯರ ಅಕನ ವಕ್ಸಕೆ ಜರಿ 
ಚೀ ಜ್‌ ಬೇಕೆಂಬ, ಪಂಗಂನು ಸಿಂದು ಮೇಲೆ ಕಕಳುಕೀರ)? 


ಗದರೆ--ಕುದು ಪುಣಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ -ಅಂಪಿ 


[ಈ)) 


(Zu den Eltern.) 
ನಿಂಮ ಮಗು (ಮು-ಳು) ಇ ಪಿಶ್ಚಸದಲ್ಲಿ ಸನ ಹದಿ, 
ಕ್ರಿಸನ ಸದ್ಯ ಕರಿಗೆ ಕತ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತಲ್ಲ)ಡ ಬೇಕೆಂಬು 
ವದು, ನಿಂಮ ಮನಸ್ಸ? 
ಆಗಿದರಕೆ-_ಪೌದು -.ಅಂವಿರಿ. 
(Zu den Aeltesten als Taufzeugen.) 

ಇ ವನದ ಪಕ್ಚಿಗಳಾದ ಪಿರಿಯರ್ರೆ, ಇ ಕೂಸು ಕಕನ ಲಕ್ಷ್‌ 
ಉಪದೆತದಲ್ಲಿ ನಿಕಲ್ಬಿಡುವ ಪಗಿಗ್ಗೆ ನೀವು ಸಚೆಯ ಪೊಸರಿನಲ್ರಿ 
ನದಿ ಕಂಡು, ಸವಯ ಮೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಮ್ಲನಸ್ಟಗಿಧಿರ 

ಹ ದ್ದರೆ... ಈದು --ಅಂಲಿರಿ, 
(Der 1... benetzt die Stirne des Kindes dreimal mit Wasser und spricht:) 

(೫) ನನು ಫಿನಗೆ ತಂದೆ, ಮಗ, ಯ ಎಂಬ, ದೇವರ ಪೆಸ 
ರಿನಲಿ ಪನ ೫ಾಡುುಕ್ತೀನೆ. 

(Er legt seine rechte Hand auf des Kindes Stine und spricht:) 

೩) ಪುನಜಃನದ ಕಳಿವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಕಂನ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಪೆ 

ಯಂನು, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ, ದಯ ಮಾಡುವ ಸವತ, 


12% 














೪) 11110118110 in der Gemeinde, 


ಗುಳ್ಳ ದೇವಕೂ, ನಂಮ ಕ5ನುದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ಸನ ಕಂಜಿಯೂ, ಪಿಂ' 


ನಂತು ಕಂನ ಪತನಾ ಲದ ನಿಶ್ಸಜೀವಕ್ಥ ಬಲಗಳ್ಳಸಲಿ. ಆಮೆನ್‌. 
0d (ಅಥರ): 

(೩) Ved ಆಚ: ಸ್ಕನದಿಂದ ಕಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ಸನ ಸಂಗ ರಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಪಿದ ಅಂಕತರಣು ಉಳ್ಳ ದೇವರೂ ಕಂ 
ದಯ, ನಿಂನಂನು ಕಡೇ: ಶನ. ಕಂತ ಫಫೆಯಲಿ' ಪಡಿ, ತಂತ 
ಅಕ್ಷದಿಂದ ನಿಶ್ಚಜೀವಕ ತ ವೂಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 

Oder ಹ 

(8) ನ್ರಂಮ ಕಕನದ ಯೇಸು ತ್ರಿತ್ತನ ಕಂದೆಯದ ದೇವರು - 

ನೀನು ಪಿಶ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ಸಿರವಗ, ಲಾಕವಂನು ಜಯಿಪ್ರಿ ಅಕನ (ತ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ಸಿಕ್ಸಜೀವಕ್ಕೆ ಕ ಪಡುವ ಚ ಗ ಚಾ ಪರಿಶುದ್ದಾಕ್ಮನ ಕಿಪೆ 
ಯಂನು ದಯ ಪಾಲಿಸಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 

(ಪ್ರಥಹಃನೆ ಮಡ. 

ಪವಃತ್ರಾಣ ಅಂಕಚರಣ ಉಳ್ಳ ದೇವರೇ, ಕಂದೆಯ್ತೂ, ನೀನು ಪಿಂಡ 
ಸಹಚೆಯಂತು ಕಪೆಯಗಿ ಸಲುಪಿ ಬೆಳಿಸುತ್ತ; ಇ ಕೂಸಿಗೆ ಅದು 
ಬ ನ್ನು ಪ್ಯನದಿಂದ ನಿಂದ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನದ, ನಂಪು ಖಭನ) 
ಗಿರುವ ಕಕನ ರತನ ಆದ, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಿಗೂ, ಅಕನ ಸಖ 
ಅವಯವ ಕೂಡಿ ಕಂಡು, ಪಿಂನ ಮಗೂ (ಮಳ) ಫಿಂನ ಪಂ 


*ಕದವುಗಳ ಬುದ್ದ/ಪ ಸ ಆ-ಗುವದಕ್ಕೆ, ದಯ ಮಡಿದ 5ರ, 


ಹಾಲ 


ವಿನಗೆ ಸುತಿ ಪತ್ರ ಪೇಳುಕೇವೆ. ಇಗ ವಿಂನ ಮಗನಾದ ಇ 


PD EE) pe 
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ಕೂಸು, ಪಿಂಡ ಸಮಸ್ತ ಸುಚಿಕ್ಕದ ಪ್ರಕರ, ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೌಸರಿನ 
ಸ್ತುಕಿ ಪನ್ಯಾ? ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆ ಚಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಇ ಲೌಃಕದ 
ಶ್‌ಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಗೆ ವ್‌ಳಿಗಗಿದು, ಕಡೇಲಿ ವಾಗ ಕ್ರದ ಬ್ಭಕೆ 
ಯಂನು ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿ, ಯೆಲ ಸತ್ಯದ ಸಂಗಡ, ಪ್ಪಾಂಡುವ 
ಪ್ಪಗೆ ದದ ಉಪಕರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗ್‌ಳ್ಳಸಿ ಕಯ ಬೇಕೆಂದು; ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ನಿಂನಂಸು ಬಪಳವಗಿ ಬೇಡಿ ಕಟ್ಟುಕೆಸಿವೆ. 


ಖು 


ಲೆ 


04೫ (ಅಥವ): 

ಇಂಕಚಕಣ ಉಳ್ಳ ಕಂದೆಯೇ, ನೀನು ಇ ಕುಗಸಂನು ಕಪೆಯಿಂದ 
ದಶಿಃಸ್ರಿ ನಿಂನ ಪಂಕ ಮಗುವ ಅಂಗೂಕರಿಪ್ರಿ, ನಿಂನ ಪರಿಶುದ ನಚೆಗೆ 
ಅವಯವಗಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಕರಣಿ, ನಿಂನಂನು ಬಪಳವ ಸುಕಿಸುಕ್ತೀವೆ. 
ಅದು ಪಾಪಕ್ಳ ಸತ್ತು, ನೀತಿಗೆ ಬದುಕಿ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಸಂಗಡ ರಣಲ್ರ ೬), 
ಪಳೆ ಮನುಪ್ಪನಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪ್ಪರಾಣದರಿಂದ, ಪಪ ತರೀರವು 
ನಾಶವಾಗುವ ಪಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ದಯ ಮಡ ಬೇಕೆಂದು, ನಿಂನಂನು 
ವಿನಯವಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. ಅದು ನಿಂನ ಮಗನ ಮರಣದ ಹಲ 
ಕೆಯಗಗಿ ಕೂಡ ನೆಡಲ್ಲಟ್ಟಿರಲಗಿ; ಅಕನ ಪುನರುಥ್ಲುನದ ಪಾಲಿಕೆ 
ಸಪ ಅಗರ ಮಡು. ಕಡೇಲಿ ಅದು ನಿನ್ನಸಮಸ್ತ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಹಯ 
ನಂಗಡ ವಿಂನ ನಿತ್ಸರಜ್ಜಪಂನು ಸಂಪು ಕಕನುದ ಯೇಸು ಕಿಸ್ರನ 
ಮುಖದಿಂದ ಸ್ಪತಂತ್ರಿಸಿ ಕಳ್ಳಲಿ. ಅಮನ. 

ಕಕನು ವಿಂಮಂನು ಅಶೀವಃದಿನಿ ಕಾಯಲಿ: ಕನು. ಕಂನ 








೪ 10101118080, 





ಮುಖಿವಂಸು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಶಿಸ ಮೂಡಿ, ಕಿಂಮಂನು ಕರು 
ಸಲಿ. ಕಕನು ಕಂಸ ಮುಖ ಸಿಂಮ ಮೇಲೆ ಯೆಕ್ತಿ, ನಿಮಗೆ 
ಸೆಮುಭಗನ ಕಡಲಿ. ಆಮೆನ್‌. 
2. Heidentaufe (ಜವಾಂಗಗಳವರ ಸಾನು. 
ಕ್ಷಕಸಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರೇ, ಯೇಲ ಮನುಷ್ಟರು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಗಣೆ 
ಬಂದು, ಮುಟಿದ್‌ರೆಂದೂ, ಮಗಂಸದಿಂದ ಪುಟಿದು ಮೂಂಸವೆ 
ಯೆಂದೂ, ಮಂಸಖಾವಿಗಳು ದೇವರಿಗೆ ಸೆರಿ ಬೀಳಲರದೆ ಪಾಪ ಆತ್ರ 
ಮಗಳಲಿ ಸತ್ಯವಾಾಗ ಗೆಂಡ], ನ್ಗ ಸ್ಬುಕ ಕವ: ಅದರೆ: ನಂಮ 
ರ್ಷಕನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನು ಪಳುವದೆಸಂದರೆ ಮಾನು ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಪುಟ್ಟದಿದ್ದರೆ.. ಅಂದರೆ ಪ್ರೀರಿಸಿಂದಲೂ ಅಕ್ತದಿಂದಲೂ ಪಸ 
35೫7. ಮುಟದಿದಕೆೆ, ದೀವರ ರಜದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಷೇಕಿಸಲರನು: ಅದು 
ಜೆ ೬ i ಕಾ 
ಕರ) ವಸು ಸಿಂದುಂನು ಖೇಡುವದೇನಂದರೆ-- ಇಲಿ ಪಿಂತಿಕುವವ 
ವಿಗೆ (ಳಿಗೆ --ರಿಗೆ ಅವನು (೪ -ರು) ಫಿಳಿಸಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದಕ್ಕಶಿಂ 
ಲು 
ದಲೂ ಪನ ಪಗಂದಿ, ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪೌಿತುದ ಸಚೆಯಲ್ಲಿ ಶೆ, ಆದ 
ರಲಿ ಜೀವವುಳ್ಳ ಅಪಯವ (ಗಳು) ಅಗಲಿಕೆ, ಅಪನಿಗೆ (ಇಗೆ ಎಕಿಗೆ) 
ತಂದಿಯದ ದೇವರು, ಕಂಡ ದಡ ಅಂಕಣರೆಣದ ಪ್ರಕರ ಕಪೆ 
ಯಂನು ಜಯಪಾಲಿನ ಬೇಕೆಂದು, ಅಕನಂನು ನಂಮ ಕಕನದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸನ ಮುಖದಿಂದ ಬೇಡಿಕ್‌ಳಿರಿ. 
ಳಿ 








NW 


Ni? 
; ೪೫/ 
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ಅದರ ದೆಶೆಯಿಂದ (ಪ್ರಥಃನೆ ಮುಡಾ. 

ಕರಣ ತೃಫೆಯುಳ್ಳ ಹೇವ ತಂದೆಯೇ, ನಿಂಸ ದಯಪು 
ದಡದು; ಪಿಂನ ಸ್ಚಷವು ವಿಚಗಿಸಲಗದಂಥಗದು; ನಿಂನ ಪ್ರಗಿಪು 
ಅಳ್ಳಕ್ತೆ ಇಅದಂಥಗದ್ದು. ನೀನು ನಮಗೆ ಮುಡಿದ, ಇಂಸು ಮೂಡುವ, 
ನಿಂಷ ಯೆಲ ದಯ ಅಧುಕಗಳ್ಳಿ ನಿಮಿತ್ತ, ನಿಂನಂಸು ಸ್ತುಕಿಸಿ ೫ಂಡು 
ಡುಕ್ತೇವೆ. ನೀನು ಮನುಷ್ಪನಂಸು ಹಿಂದ ಸರೂಪದ (ಪ್ರಕಕ ಮಹಿ 
ಮೆಯುಳ್ಳವನಗಿ ನಿಮಗ ಪುೂಡಿದಿ; ಮತ್ತು ಅವನು ಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ತಂಸ ಮುಮಿಮೆಯಂತು ಕಳಕಂಡ ಮೇಲೆ, ನೀವು ಪಿಂನ 
ಪ್ರಿಳಿಯ ಅಕಿತಯವಾದ ಐಶಯಔದ ಪ್ರಕರ, ನಿಂನ ಪ್ರಿಯ ಮಗ 
ನದ ಯೇನು ಕ್ರಿ ಸೈೆನಂನು ಯೇಲ ಮನುಪ್ಲರಿಗೆ ಅಕನಿಂದ ಸಯ 
ಪಾಗುವ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮೋಚಕ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಕಾದಿ. ವಕ್ತು ಆಮ್‌ 
ಅರು ಪರಲೌಾಃದ ಸಕ್ಸದ ಶಿಳುವಿಕೆಗೆ ಬರುಪ ಹಾಗೆ, ನಿಷ ಮುಖದ 
ಅಕ್ಕಪು ಸುವಾಕಿಯಿಂದ ಯೇಲ ಜಪುಗಗಳ್ಳಂಸು ಕರೆದದೆ. ಆಹ 
ಡರಿಂಹ ಯೆಳೆಸಿಳಊಂಡು, ನಿಂಸ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ, ವೌಲನಂನದರು ನಃ 
ನು ಪಗರಗೆ ಪತುವದಿಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನು ಸೃಾಧವಂಸೂ ರ್ರಿ 
ಹೌಜನವಂತ/: ಸಂಮ ರ್ಥ್ಗಣೆಗೆ ವಿಗಿಕವಾದ ಕಪ ಸಪಿಕ್ಟಗಳ? 
ಸ್ರೆಮಿಸಿದೀ ೬ ಕಕ(ನೇ, ತೆ ಬಡ ಪನುಪ್ಪರದ ಸಮಗೆ ಪೀಶು 
ಕಜರಿಪುವ ಕ್ರಪೆಯು, ಇವು ಅದಕ ದೆಶೆಯಿಂದ ವಿಸಗೆ ಕಕ್ತಂಥ ಫ್‌ 
ಕ್ರ ಪೌಳಆರದಪ್ಪು, ದ್‌ಡ್ವದಗೆದೆ. ಉಚಿಕವಾಪ ಇ ನಿಂತ ಕು 
ಯೂ, ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಆಂಕಚರಣವಪು/ ಮೂತ್ರ, ಕಂನ ಪುಗಿಪಂಸು 
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ನತನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮೂಡಿದೆ ಕರಗವೆಂದು, ಪೀಗಪ ರಥ 
ಕದ (ಮುಸಲಮೂನಕದ) ರದ BONN ಪುಟಿದಂಥ, ಗ್ಗಾಲ್ರಿ 
ಪಿಂತಿಕುವಂಥ, ನಿಂನ ೫ಕ್ತನು (ಳು ರು) ಕೌಂಡಾಡ ಕದು. ಮುಂ 
ಚಿ ಅವನು (ಳು-ರು) (ತಿ ಸ್ವನಿಲದವನೂ, 2 ಅನ್ನನು, 
ಗ(ಪ್ರಯೇಲಿನ ಅತ್ಮ ವವಾದ ಪಟವಾಸದ ಪಗರಗಗಿರುವವನೂ 


ಇದನು; ಅದರೆ ಇಗ ವಿಂನ ಕಫೆಯಿಂದ ಮನಪಗಂಕರ ಪಟ್ಟು, ವಿಪ 
೨9೨ 


ಸದಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತನಿಗೆ ಕುಡಿಕಾಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವನು (ಳು--ರು) ಸಪ 
ಪವದನು. . ಮುಂಚೆ ಅವನು ನೀಡದೆ, ಸಂಕ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡ 
ಆರದೆ ಇದಂಥದಂನುು, ಗ ನಡುವ ಪಉಗೆ ವ್‌್ಞಸದಾಗಿರುವ 
ನಿಂನ ಅಕ್ನಪು ಸುವಕೆಸಯಂದ ಅವನಂನು ಬೆಳಾಗ ಮಡಿ, ಪಾಪ 
ಪರಿಪಾರದಲ್ಲರುವ ರಗ್‌ಯ ಕಿಳುವಿಕೆಯಂನು) ಅವನಿಗೆ ಕೌಟದೆ. ಸೂ 
ವ ವವು ಇಗಲೇ ಅವನಲಿ ಹಚಿದ ವಿಶ್ಚಸದಿಂದ, ಅವನು ಕಂನ 
ರ್ಕಕನಲಿಯೂ, ಅಕನಲಿ ಕನಗೆ ಇರುವ ಮಖಿಗಿಮೆಯಲಿಯಿ, ಅ 
ನಂದ ಪಟು, ನಿಂನ ದಯವಂನು ಮನಃಪೂವಣವ? ಸುಶಿಸುತ್ತ 
ನೆ. ಅದರೆ ಖಶ್ರ್‌ಸಿಸಿ ಸ್ಮನ ಪಾಂದುವವನೇ ರಕ್ಷ ರ್ಪಂಡುವ 
ನೆಂದು, ನೀನು ಪೇಳಿದ 8ರಣ, ಇಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನಿಂದ ಫಕ್ತನು, 
(ಳು _-ರು) ಇಲಿ ಕುಡಿ ಬಂದ ನವೆಲರು ಸಪಿಗಕವಾಗಿ, ಓ ಕೇ, 
ವಿಂನ ನೆಲೆಯಿಲದ ದಯ ಅಂಕಚರಣವಂನು ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ-. 
ಅವನಲಿ ಅರಂy್‌ಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಕೆಲಸಕೆ ನೀನು ನೇಮಿಸಿದ ಪನದಿಂದ 
ಮುದ್ರೆ ಹಾಕ ಬೇಕು. ಓ "ದೇವರ, ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಸವಂನು ದಢ 
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ಪಡಿಸು. ಅವನ ಹರೈತೆಯಂನು ಹೆಚ್ಚಿರು. ಅವನ ಪ್ರಿಕಕಿಯಂನು 
ಚುರಿಕಿಗ ಮೂಡು. ಅವನು ಪಾಂಮೆ (ಕ್ರಿ ನಿನಲಿ ಪಲಗರನದ 
ಮೇಲೆ, ತನು ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ಒಡಿದ ಸಕ್ಫವಂನು ಕ್ಟೈೆಕಂಡು, ಮಗಂಸ 
ರತ್ತಕಗಿ, ಜು ಆಕ, ಖರಾಥವ7 ಕರಡಿ, ಕಡೇ ಕನಕ 
ವ್ಳ ಯುದ್ದವಪಂನು ನಡಿಸುವದಕ್ಕೆ, ನಿಂನ ಅಕ್ಸದ ವರಗಳಂನು ಅ 
ವನ ಮೇಲ್‌ ಪುಪಳವಗಿ ಸುರಿಸು. ಎಂತ ವೌಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ ಆವ 
ನಂತು ವ ಸಿ ಮೂಡು. ಯಲ ಮ ಖಿಗಿರುವ ನಿಂನ 
ನಿಮುಧಾನವು ಅವನ ಕುದಯವಂನುಗ ಅಆ-ಲ)ಚನೆಗಳಂನೂ, ಯೇಸು 
ಕ್ರಿನ್ನನಲ್ಲಿ ಕಪಡಲಿ. ಅವನು ಯೆಂದಿಗುದರೂ ವಿಶ್ಚಸವಂನೂ ವಸ್ಳ 
ಮಿನ್‌ಸನ್ನಿಯಂನುಗಿ, ಕೆಲವರು ಮಿದಂ, ಅಲ್ಲಕ್ಷ ಮೂಡಿ, ವಕ್ರ 
ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಡಗ ನಪ್ಪ ಪಡದೆ, ನಿಂನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಸಸದ 
ಮಲವ ರಗ ಕಪಾಡಲ್ಪಡುವ ಪಗ ಅವನಿಗೆ ಕಪೆ 
ಕಡು. ಇದಂನು ನವು ನಿಂನ (ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ ನಿಮಿತ್ತ, ನಿಂನಂನು 
ಬ್ರೌಡಿಕಳ್ಳುಕ್ತೊವೆ. ಅತನು ಪೇಳಿದನಲ್ಲಾ -ಖಬೇಡಿ ಕಳ್ಳರಿ ಅ-ಗಂಣು 
ಕೆಗದು ೫ಕ್ಕುವಿಿ. ಕುಡಿ, ಅಗಲು ಹಾಂದುವಿರಿ. ಶರ ಆಗಲು ವಿ 
ಮಗೆ ಕಕೆಯಲ್ಪಡುವದು. ಆದುಕರಣ ಇ ನಿಂದ ಚಕನು (ಳು -ರು), 
ಸಹ ತನು ಬೇಡುವಂಥ ದಂತು ಕೆಗದು ಕ್‌ಂಡು ಕನು ಹುಡುಕುವಂ 
ಥದಂನು ಹೌಂದ ಕಾಡು. ಮಕ್ತುನೀಸು ಉಚಿಕವಾದ ದಯದಿಂದ ಅ 
ಪನಿಗೆ ಕ ರಾಜ್ಯದ ಬಾಗಲಂನ ಕೆಕದ ಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೂ ನಂಮೆ 
ರಿಗೂ ಕಡೇಲಿ ನಿಕ್ಷ ಪನ ಮಹಿಮೆಗಳ ಬುಗಲಂನು ಕೆರೆ. ಆಮೆನ್‌. 
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ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿರುವ ನಂಮ ಕಂಜೆಯೇ, ನಿಂ ನ ಷಮವು ಪರಿತು 
ದವಗಗಲಿ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಬರಲಿ. ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗುವ ಪ್ರಕರ, ಚೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯ ಅಗಲಿ. ಬೇಕದ ನಂಮ 
ರತಿಯನ್ನು ಇಃಪಗೌಕ್ತು ನಮಗೆ ಕಡು. ನುಪು ನಮ್ಮಪಾಲಗ್ಗರರಿಗ 
ಬಡುವ ಪ್ರಕರ ನಂಮ ಪುಲಗಳಂನು ನಮಗೆ ಬಿಡು. ನಂಮಂನು 
ಶ್‌ ಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸದೆ; ಕೇಡಿನಿಂದ ನಂಮಂನು ಕಪ್ಪಿಸು. ಯಂ 
ದರೆ ಕಜ್ರವೂ ಬಲವು ಮವೊಮೆಯೂ ಯುಗಯು720ಕರಗಳ್ಳ 
ಪಠಿಗೂ ಸಿಂನವಗೆವೆ.. ಅಮೆನ್‌. 

(Ansprache an den Tiufling.) 
ಕಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯವಾದವನ್ನೆ, (ಳೆ ರೊ) ಸಕ್ತಪರ್‌ಳಗಿಂದ ಯೆದ 


ಸಂಪು ಕಕನ ಕಂತ ಶಿಪ್ಲರಿಗೆ ಈ ಪನವಂನು ಅಗಿನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ೫ 


ಮಗಕುಗಳಂನು ಇಗ ಕೇಳು 
ಪರಲ್‌ಕದಲಿಯಿ ಹುಲ್‌೪ಕದಲಿಯಿ ಸಮಸ್ತ ಅಧಿಕರವು 
ನನಗೆ ಕಡಲ್ಪಟದೆ; ಆದದರಿಂದ ನೀವು ಪರಟು ಪ), ಯಲ 


ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ನ ಮದಿ, ಕಂದೆಯ ಮಗನ ಪುತ್ರ ನ 
ಪೌಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪನ ಕಟ್ಟು, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಗ್ಯಾಪಿಸದವುಗ 
೪ಂನೆಖ ಕೈೈಕಾಳ್ಣುವದಕ್ಕೆ ೭೫ಧಿಪ್ಲಿರಿ ಇಗ ವನು ಯುಗದ 
ಅಂಕ್ಸದ ವರಿಗೂ, ಯೇಲ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಂಮ ಸಂಗಡ ಇದ್ದೇನೆ 
ನೀನು ಇ ತ್ರಿಯೇಕನದ ದೇವರ ವಮೂಗಃದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಹಾಂದಿ, 
ಅಕನ ಿಷ್ಟುನಗಲಿಕ್ತೆ ಮನಸ್ಸು ಕಾರಿಸಿದ ಕರಣಿ, ಇಗ ಪದಯ 
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ದಿಂದ ವಿಶ್ಲಸಿಸುವಂಥದಂನು ಬಾಯಿಂದ ಇ ಸಹೆಯ ಮುಂದೆ 
ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ ಇ ಪ್ರಕರ ಅಕನ ಕೃಪೆ ವಾಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ ಶೇರ ಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಪಳುಕ್ತೀನೆ. 

ಪರಲಕ ೫ಗಿಲ್‌ಕಗಳ ಸವಗ ಸ ಪಲ ಕತನದ, ಕಂ 
ದಯದ ದೇವರಲಿ ನಂಬುತ್ತಿಯ? 

ಸಾ 

ದೇವರ ವೌನ? ಪುಟಿದ, ನಂಮ ಕಕನದ ಯೇಸು ಿಸ್ತ 
ನಲಿಯು, ಅಕನು ಮಿತುದಕ್ಕದಿಂದ ಗಜದಲಿ ಬಂದು, ಮರಿಯ 
ಳಂಬ ಕನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಪಾಟಿ, ಪಾಂಠಿಯ ಪಿಲಕನ ಕ೦ದಳಿ ತ್ರಮೆ 

ಸಾಲ ₹೨ ಣಾ 
ಪಟ್ಟು, ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಿಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಸತ್ತು, ಪೂಗಿಲ್ಬಟು, ಪಾತಳಿ 
ಇಳಿದು, ಮೂರನೇ ದಿವಸದಲಿ ಸಕ್ರವರ್‌ಳಗಿಂದ ಯೆದು, ಪರಲ್‌ಕೆ 
ಣಾ ೦ ಕ 
ಯೇರಿ, ಆಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಸವಃರ್ಷ್ರಾ'ಯೂದ ಕಂದೆಯ ಬಲಪಶಃದಲಿ ಕೂತು 
ಕಂಡು, ಆಲಿಂದ ಇಂನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬದುಕುವವರಿಗೂ ಸಕ್ತ 
ಪರಿಗೂ ನು|ಯಶಿರಿಸುವನೆಂದು ನಂಬುಶೀಯ/? 
ಲ್ಪ ನಿ, 

ಖುಶುದ್ದಕ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ; ರಂದೇ 3 ಕ್ರೌಸ್ಪ ಸಹಯ, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧರ ಅನ್ಸ್‌$ನಪುಗ, ಪಾಪಗಳ ಪರಿಪಗರಪುಗ, ದೇಪದ ಪುನರು 
ಥಾಸವೂ, ನಿಶ್ಚದೀವವೂ, ಉಂಟೆಂದು ನಂಬುಕ್ರೀಯಾ? 

೨ಗದರೆ--ಪೌೌದು ನಂಬುಕ್ತೇನೆ ಅನ್ನು 

ಪ್ವೊಕನನಂನು, ಅವನ ಯಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂಮೂ ಲಾದ ಪ್ಸಥಃ 
ನಾದ ಡಂಚಚರ ಮಪಿಗಿಮೆಯಂನೂ ಮಂಸದ ಯೆಖ ಅ-ಶೆಗ 
ಳಂನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಯೆದುರಿಸುಕೀಯಾ? 


13% 
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ವೋಗದರೆ -.ಹ ದು ಬಿಟು ಯೆದುರಿಸುಕ್ತೇನೆ.. ಅಂನು. 

ಕಂದಿ ಮಗ ಫಂಪುರಾಕೃತೆಂಬ ಪಡಿಶುಥ್ಧ ದೇವರಿಗೆ ನಿರಂಕರವಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಗಿ, ನಿಂನ ನಡಕೆಯಂನೆಲ ಅಕನ ವ್ಸ] ಸರಿ ಬಳ 
ಮಡ ಬೇಕೆಂಬ, ಪುಂಗಂನು ನಿಂನ ಮೇಲೆ ಕಕೌಳ್ಳುತ್ತೀಂಯ? 

ಖ್ಫೀಗಾದರೆ “ಕಾದು ಪುಣಿ ಮನಸ್ತಿ ನಿಂದ ಎಲನ್ನು 
ವಶ್ಚಸದಲ್ಲಿ ಸಾನ ಪಂದ ಬೇಕೆಂದು ಮಸಪ್ಪುಗಿದ್ದೀಯ? 
ಪಖೀಗಾದರೆ ಹದು ಮನ ದೇನ ಬಂ; 

(೫ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಂದೆ ಮಗ ಪರಿಶುದ್ದಾಕ್ಮನೆಂಬ ದೇವರ ಪೊಸರಿ 
ನಲಿ ಪನ ಕಡುಕ್ತೇನೆ. 

(೫) ನಿಂನಂನು ನಿರಿನಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕದಿಂದಲಿ ಚಿಗಿ ಪುಟಿಸಿದ 
ಸವತ್ರಣ WY ದೇವರು, ನಂಮ ಕಕನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂದೆ 
ಯೂ ಪಿಂನಂನು ಸಸಿುರಿಪದ ನಿಶ್ಚಃ3ಿ$ವಕೆ ಬಲಗ್‌ಳ್ಳಸಳ 
ಅಮೆನ್‌. 

ಸಮಾಧಿ ನವು ಫಿಂನ ಸಂಗಡ ಇರಲಿ. 
(ಪ್ರಥಃನೆ ಮೂಡಾ. 

ಸವಃ(ತ್ರಾಣ ಈ ದೇವರೇ, ಪರಲಕದವನಾದ ಪ್ರಿಯ ಕಂದೆಯೋ, 

ನೀನು ನಿಂನ ಸಖೆಯಂದು ಕೃಪೆಯ ಸಲುಪಿ ಬೆಳಿಸುತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ 


ಇ ನಿಂದ ಫಕ್ಷನಂನು (--ಳಂನು -ರಂನು) ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಪಿಂಡ ಪರಿ 
ರ ನ)ನದಿಂದ ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ನಂದು ಕದ ರಕ್ಷಕ 
ನಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಅವನಂನು ನಿಂನ ಮಗನಂನಗ, ಪರಲ್‌ಣದ ಯೆ.) 
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ವರಗಳ್ಳ ಬದ್ರಿ ಸಸ ಮದಿದಕೆ ವಿಂನಂನು ಸುರಿಸಿ ೫ಂಡಾಡು 
ಕ್ಷೇವೆ. ಅವನಿಗ್‌ಸರ ನಿಂನಂನು 'ಮಸಪೂವಣವಗಿ ಬ್ರಡಿಕಳ್ಳುವ 
ದೇನಂದರೆ “ಅವನು ಇಟ್‌ ಪುಾಗಿಂದಿದ ತರ್ಕುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಂದಿಯ (ಪ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಪಾಡು, ಅವನು ಸದ್ರಿಶ್ಚನದಲ್ಲಿಯ, 35 
ಯದ ಸದಚರದಲಿಯೂ, ವೇದ? ತ್ರಾಣಗಾಂಡು, ನಂಮೆಲರ 
ಕಲೆಯಿರುವ ೬ ಕಿಸಸಲಿ ಪ ಪಟು ಪೆಚಾಗಿ ಬೆಳದು, ಯೆ mS 
ಪಶು ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕನ ಹ ಪುರುಷ ಪ್ರಯದ 
(ಪ್ರಮೂಣವಂನು ಮುಟ್ಟಿ ಯಾವ ಅಬದ್ಧ ಬೌದನೆಯಂದಲೂ, 
ಲ್‌ಕದ ಮೂಂಸದ ಅಶೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕನು ಕಳ ಕಂಡ ಸಕ್ಚಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಳ್ಳದ ಯೆಲ ಇಂಶುಥ್ಟನ ಸಂಗಡ ವಗ ಕ್ರದ ಬದ್ಭಕೆಯಂದು ಹ್‌ 
ದುವ ಪಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಂನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ನಂಮ ರ್ವಷದ 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ದಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌ 
0dr (ಅಥವ): 

ಶ್ರ ಕಕನದ ಯೇಸು ಕಿಸನೆ,, ದೇವರ ಮಗನೆ ನೀನು ಪೇಳಿ 
ದಿಯ)... ನೀವು ಕೆಟವರದಾಗ್ಗ), ವಿಂಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಃ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕಡ ಕಿಳಿದರೆ, ಯೆಪ್ಟು ಪಚ? ಪರಲ್‌ಕಗಳಲಿರುವ ನಿಂಮ 
ತಂದೆಯು ಕಂನಂನು ಬೇಡಿ ಕೌಳ್ಯುವವರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ದಾತ್ಮನಂನು ಕಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ನಿಂಮೊಳ್ಳಗೆ ಇಬ್ಬರು, ಕಪು ಬೇಡುವ ಯವ ಕಯದ 
ವಿಫಯ ೫ಚ/೧ಮಿಯ ಮೇಲೆ, ಸಂಮ8 ಪಟ್ಟರೆ, ಅದು ಪರಲ್‌ಕ 
ಗಿಳಲಿರುವ ನಂನ ಕಂದೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದು. 
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ನವು ನಿಂನಂನು ಬೇಡುವದೇನಂದರೆ-ಪಳಾಸಕಗಿ ಸನ ಪಾಿಂದಿದ 


ಇ. (ಪ್ರಿಯವದವನು ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್ದ ಸುವಣೆಳಯ ವಿದೇಯಕ . 


ದಲ್ಲಿ ನೆೆಯಗಿದ್ದು, ಪೈೊಕನನಿಗಿ ಕಂಸ ಪ್ರಂಕ ಬಲಹೀನ ಶ್‌ ವಿಕ್‌ 
ಧವಗಗಿ ಪಾರಡುವ ಪಗಗೆಯ), ನ ಜ.2. ದುಃಖ ಪಡಿ 
ಸದೆ, ಯವ ಅಕಂಕದಿಂದ ನಿಂನ ಸಜೆಗೆ ಕೇಡು ಮಡದೆ, ಅವನ 
ನಡಕೆಯು, ನೀನು ಅಸ್ಸಪಿರಿ ನಮಗೆ ವಚನ ಕ ಪ್ರಕರ, ನಿಂಸ 
ಸ್ತುಕಿಗೂ ಕಂನ ರೃತ್ಷಣ್‌ಗಗ, ಯೆರಡನೆಯವರ ಕಟುವಿಕೆಗೂ, ಪವ 
ಗುವ ಪಗಗೆಯೂ, ಅವನನ್ನು ನಿಂನ ಟಾ ಬಡಿಸ ತ್ರ 
ಅಮೆನ್‌. 

ಕಠ್ಕ(ನು ನಿಂಮಂನು ಅಶೀವ।ದಿಪಿ ಕಯಲಿ. ಕಕನು ಕಂನ ಮುಖ 
ವಂನು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ (ಪ್ರಕಕಿಸ ಮೂಡಿ, ನಿಂಮಂನು ಕರುಣಿಸಲಿ. 
ಕನು ಕಂನ ಮುಖವಂನು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಯೆತ್ತಿ ನಿಮಗೆ ಸಮಗ 
ಧಾನ ಕಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌" 


3. Jah 7೩8% (ಅವಸರವದ ಪನ. 


ಕ್ರಕನದ ಯೇಸು ತಿ ಸ್ತೇ, ನಾವ ನಿನಗೆ ಇಒ ಕುಸಂನು ಅಪೀಸು 
ಕ್ಲೇವೆ - ಕೂಸುಗಳಂನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಗೌಡಿಸಿರಿ; ಯಾಕಂದರೆ ದೇವರ 
ರಾಜ್ಯವು ಇಂಥವರದೇ “ಯೆಂದು, ನೀನು ಪೊಳಿದ ಪ್ರಕರ, ಅದನು. 
ನಿಂನ ಪಂಕ ಬದು87. ಅಂಗಕಿಸು. 


Hierauf die Taufhandlung. 
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Confirmation (ದಕರ). 

ನಂದ ಅರಂಚವು ಪರಚ ಚಾೂಲ್‌॥ತಗಳಂದು ಉಂಟು 

ಮಡಿದ ಕಕನ ಪಸರಿಸಲಿ ಅಗಲಿ! 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಿಯರೆ, ನಂಮ ಸಂಗಡ ಪನದಿಂದ ದಃ 
ವರ ಕಪೆಯಲ್ಲಿ ಪಲುಗ)ರಕದ ಇ ಚಿಕವರು, ಕಂಮಂನು ತವೇಶಂ 
ಮ ಕಕನ ರಕ್ಷಕನ ಅಜಾಕನಿಗೆ ಬಪಿಗರಂಗವಾಗಿ ಪ್‌ಷ್ಟಿಸಿ ೫೦ 
ಡು, ಇಃ ತ್ರೇಸ್ಟ ಸಹಯ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಮ ಸ್ಮಾನದ ವಾಡಂಬ 
ಡಿಕೆಯಂನು ರ್ಪಸದು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿದಾರೆ. ದೇವ 

ಇ 
ರ ವಕ್ಷದ ಸಕ್ಸದಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಇದ ೫ಗ್ರಕೆಯುಳ್ಳ ಬ್‌ಧನೆಯಿಂದ 
ಯಾ ೪ 
ರಕ್ತ ೯೫ಯಂನು ಶಿಳಿಯಲಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಪ್ಪಯವಗೆದೆ. ಇಗ 55 
ನು ಕಂನ ಸಚೆಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವ ಯೆಲಾ ಅಶೀವದದಲಿ ಕಾವು 
ಣಾ ನ ತ ಯ 
ಪಲುಗುರರಗಿ, ಕಪೆಜರಿಕವಾದ ರತ್ತಿಹ್‌ ಜನವನ್ನು ಕಕ್‌ಳುವದರಿಂದ 
ಸ 
ಕಂಮ ರ್ಷಕನಂನು ಪಚಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕಳ ಬೇಕೆಂದು, ಅವರ ಅಪೇಶೆ 
೨೧ ಚಿ ಳ್ಳ ಅ 
ಮನಸ್ಸು ಉಂಟು. ಅದಕೆ ತವು ಮೂಡ ಅಪೊಕ್ಷಿನುವ ಕರದ 
ಪ್‌ ಕರಣದ ವಿಷಯ ಆಖ ವಾಪ್ಲಿಸುವದಕೆ, ಅವರು ನಂಮ ಸ 
ಹಯ ವಿಶಸಪಂನು ಇಲ್ಲ, ದೇವರ ಮುಂದೆಯೂ, ಇ ಕ್ರೊಪರ 
ಕೂಟದ ಯೆಹುರಿನಲಿಯೂ, ಬಪಿಗರಂಗವಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ, ಕಂಮ 
ಸನಿ ವ್ರಕವಂನು ಇ ದಡಿಕರಗಿದ ಅಚಾರದಿಂದ ಪಟ್ಟಿ ಮಗಡಲಿ 
ಕ ಮನಪ್ಪುಗದಾರೆ. ಅದುರು ನನು ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲಿ ಸಿಂಮೆ 
ಅರಂನು ಯೆಚರಿಸುವದೇನಂದರೆ. ಇ (ಪ್ರಿಯ ಚಿಕವರು ಮೂಡುವ 
ಚಿ ಕೆ 
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ಅರಿಕೆಯಂನು, ಕಡುವ ವಚನವಂನ/, ತ್ರಿಸ್ಸ್ಪನವರಿಗೆ ಕಕ್ಷ (ಪ್ರೀಶಿ 

ಯಂದ ಕೇಳ್ಳರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಂ೫ವಗದ ವ್‌ ಸೇಲಸವಂನು ದೇ 

ವರು ಕಂನ ಪರಿಶುದುಕ್ಕದಿಂದ ಅವರಲಿ ಫಟಿ ಮೂಡಿ ಪರೈಸುವ 
ಎ ಯ "ಟು 


ಹಗೆ, ಅವರಿಗಸರ ಮನಪುವ[ವಾದ ೫8ಯಂದ ಬೇಡಿ ಕಳ್ಳರ 


ಪ್ರಹಃನೆ ಮೂಡಣ. 


ಪರಲಾಳದವನಾದ (ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಇ. ಚಿಕವರಂ 
ನು ಪರಿಶುದ ಸ್ಮನದಿಂದ ಆಗಲ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ನಿಂದ ಪ 
ಪಂಥ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೂಕರಿಪ್ರಿ ಇಂದಿನ ಪರಿಯಂಕರ ಅಜರಂನು 
ಕಪೆಯಗಿ ಸಲಪುತ್ತಾ ನಿಂನಂನೂ ನಿಂನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಂನೂ ಕಿಳ್ಳು 


4 


ನ ಗ A 
ಓ ಪ್ರಿಯ ಕಂದೆಯೇ, ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸುವಿನ ನಿಮಿತ್ತ, 
ಗ್ಲಾಸಿಗ್ಗ ಣಾ ಚಿಕವರಂನು ಪ್‌ಸತಗ ಕಪೆ ಕಂಣುಗಳಿಂದ ಧ್ಯೂಸು. ವಿಂ 
ಜಿ ಜೀವವುಳ್ಳ ಕಿಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಂನು ಬೆಳಕಗ ಮೂಡು. ಅವರು 
ಶಿಳುಕಂಡಂಥ, ದವ ೫87)? ರುವಂಥ, ಸಕದ ಸಂಬಿಕೆಯುಕ್ಳವ 
57, ಕಂಪು ಆ ಗ[ಎಿದ ಅಂಕ್ಟದ ಪರಿಯಂತರ ನಿಲುವ ಹಾಗೆ, ಅವ 
ರಲಿ ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್‌ಕ್ಕದ ವರಗಳಂನು ಪೊಚಿಸು. ಅಮನ". 
ಯೆ ಬುಧಿಯಂನು ಮೂರುವ ದೇವರ ಸಮದಗನಪು ನಿಂಮ 
ಪುದಯಗಳಂನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಪಡಲಿ ಅಮೆನ್‌ 


ps " 
& ಸ 








Mel 
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ಗಾಗ ನಿಂಮ ಪಿಶ್ಚನದ ಆರಿಕೆಯಂನು ಪರಿ. 


(Nachdem die Kinder einzeln auf die Fragen des Confirmationsbtichleins 
geantwortet haben, sind folgende Fragen an sie gemeinschaftlich zu richten.) 


ಪ್ರಶ್ನೆ (ಪ್ರಿಯ ಪುಡುಗರೇ, ಪೀಗಿರಲಗಿ ನೀವು ಬಾಯಿಂದ 
೧ ಪುದಯದಿಂದಲೂ ಗಾ ಪುವೇಯದ ವಿಶಾದ ೩್‌ದನೆ 
ಯಂನು ಆರಿಕೆ ಮುಡಿ, ಅದರಲಿ ನೆಲೆಗಾಂಡು, ನಿಂಮ ನಡಕೆಯಂ 
ನೆಐ ಅದರ (ಪ್ರಕರ ತಿದ ಕ್‌ ಬೇಕೆಂದು, ಮನಪ್ಪುಗಿದೀರ? 

ಣಾ ಕೌ 
ಉಕ್ತಕ ಕು1ದು ಪುದಯದಿಂದ! 
(Cu 

ಪ್ರ. -ಪ್ಯೈಕನನಂನು, ಅವನ ಯೇಲ (ಕ್ರಿಯೆಗಳಂನಗ, ಲಕ 
ವಂದನಾ ಮಂಸದ ಯೆ ಇಟ ಬಿಟ) ಯೆದುರಿಸುಕ್ತೀರ]? 

ಉ..-ಕದು ಚಿಟು ಯೆದುಶಿಸುಕೇವೆ. 

2 ಹನ 

ಪ್ರ. -ಕಂದೆ ಮಗ ಪುಶುಭಕ ಕ್ಕೆ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಕವಿದು. ಅಶನ ಚಿಕ್ತಕಗಿ 217 ಅನುಪಾರವಾಗಿ ಪಿಶ್ವಸಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಗ, ಬದುಕಲಿಕು, ಶ್ರಮ ಪಡಲಿಕ್ಕ, ಸಯಲಿಕ/, ಪುಂಗಂನು 

ಕ 
ಪರ್ಪಸತ?. ನಿಂಮ ಮೇಲ ಕಕ್ಕ್‌ಫ್ಲುಕ್ತೀರ? 
ಉಊ.-ಕುದು ಪುಣಿ ಸದಯದಿಂದ ಗ್ಗುದರ ಪೌಂಗಂದ ನಂಮ 
ಮಲ್‌ ಕಕಳುಕ್ತೀವೆ. ದೇವರು ಕನಸೇ ಅದಕೆ ಕಂನ ಅದ ಕಪೆ 
ಕ ೪ - ೬ ಆ 

ಯಂನ/ ಶಕ್ತಿಯಂನೂ ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಆಮೆನ್‌ 


Die Confirmanden knien einzeln vor den Altar, der Geistliche legt jedem 
seine rechte Hand auf das Haupt und spricht: 


‘Liturgie. 14 


ತ ದನ್ನು 
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lL: 
ರಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯು, ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, ನಿಂಸ ಪಿಶ 
ಸದ ಅಧಾರ, ಹಕ್ತಿಯ ಈ), (ಶ್ರಮೆಯ ಶಳ್ಳೆಗೂ, ನಿಕ್ಚ 
ಜೀವದ ಆ ಗ್ರವದ ಪರೈಕೆಗೂ, ನಿಂಸಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದಾಕ್ಕನ ವರವಂನು 
ಸ ಛ 
ಪಚ್ರಿಸಲಿ. ಅಮೆನ. 
2. 0%: (ಅಥವ): 
ಮ್ಮ ಪಿಶುಥಾಕ್ಮನ ಮುಖದಿಂ ಘ್ನ 
ನೀನು ಪಿ ಖಖಿದಿಂದ ಪಳಿಮನುಪ್ಪನಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಓಲಗ ಪಗಗಯೂ, ತ್ರಿಸ್ತಮ ವಿಪಸದಿಂದ `ನಿಂನ 
೪೨ 
ಪುದಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಸುವ ಪಗಿಗೆಯೂ, ನೀನು ದ್ಯೇವಕ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಪುೂಣಳಕೆಯಿಂದ ತುಂಬುವ ಹಾಗೆಯೂ, ನಂಮ ಕಕನಾದ ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂದೆಯು, ಕಂನ ಮಪಿಮೆಯ ಐಶಯದ ಪ್ರಕರ, ನಿನಗೆ 
ದಯ ಮೂಡಜಿ. ಅಮೆನ" 
3. 04: (ಅಥವ; 
ತ್ರೆ ಸ್ನ ಯೇಸುವಿನಲಿರುವ ಕಂನ ಸಿಕ್ಸವಾದ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬಲ ಪಡಿಸಿ ನೆಫೆಗಳ್ಳಿ, ಕಂತ ತ್ರ್ರಗಿದಿಂದ ನಿತ್ಸಚಿೀವಕಗಿ ಕಪಡಲಿ. 
ಕ [o) 


ಅಮೆನ್‌. 
4. 04% (ಅಥವಾ: 


ಪಮಧಾನದ ದೇವರು ಕಸೊ ನಿಂನಂನು ಸಂಪೂಗವಾಗಿ ಪು 


ವ ಖಗಿಡಲಿ. ಮತ್ತು ನಿಂನ ಮೊಣ ಅಕ್ಷ (ಪ್ರಣ ದೇಪಗಳು 


೬ 





[ರ್ಯಾ | 


ನಾ” 
೫೬ 


ರ್ಲಕ 
NIN 
( 
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ನಂಹು ಕಕನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಒರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಿಅಲದ ಹಾಗೆ, 
ಕಪಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 
5. 08೬ (ಅಥವ): 

ಸ್ರಮಾಧನದ ದೇವರು 3ನೇ ನಿಂಸಂಸು ಸಕಲ ಸತಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಪೂಣಃನಗೆ ಮೂಡಿ, ಕಂನ ಸಮುಖದಲಿ ಪುರಿ ಬ್ರೀಳುವಂಥಿದಿಂನು 
ನಿಂಸಲ್ರಿ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಉಂಟು ಮೂಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 

(ಪ್ರಹಃನೆ ಮೂರ್ಡಣ. 

ಸವಃರ್ರ್ರಾಪಕ್ಥ ದೇವರೇ, ಅಂತರಣ ಉಳ್ಳ ಕಂದಯ್ಯ, ನೀನಾ 
ಬನೆ$ ವಾಳ್ಳದಂನೇಲ ನಂಮಲಿ ಆಅರಂಖಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ ಪುಜ್ಬಿಸು 
ತ್ಲ. ನವು ನಿಂನಂನು ಇ ಪುಡುಗರಿಗ್ಗ್ಳಾಸ್ಪರ ಬೇಡಿ ೫್ಯುವದೇನಂ 
ದರೆ--ಅವರಂನು ತ್ರಿಸ್ಸನ ಜೀವವುಳ್ಳ ಅವಯಪಗಳ?, ಸದ್ದಿಶ್ಚಸದ 
ಅಯ, ಪಿಡಿ ಸುವ ಸುವಕ್ಕಯ ವಿಧೇಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ 
ಹರಡು. ಅವರು ಇಪಗತ್ತು ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿದ ಸೆಕ ಬಿಟ್ಟು, ಯವ 
ಅಬದ್ಧವ್‌ದ ಬಾಥನೆಯಿಂದಗಲಿ, ಮಗಂಸದ ಇಭಿಯಿರದಾಗು, 
ಕಲ್ಪಿ ಪಗದ ಪಿಗೆ ಅವರಂನು ಫಿಂನ ಆತ್ಮದಿಂದ ಡು | 
ಅವರು ಸಕಲ ವಿಫಯದಲ್ಲಿ, ನಂಮೆಲರ ತಠೆಯ?ರುವ, ತ್ರಿ ಸ್ರನಲ್ರಿ 
ಬೆಳದು, ಯೆ ನ ಪರಿತುದ್ದಕ್ಷ ನೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಕನ ಸಂಪು 
ಪುರುಪನ ಪ್ರುಯಕ್ಜೆ ಮುಟ್ಟುವ ಹಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಪೆ ಕಾಡು. ಅವರು 
ನಿಂನಂನು,ಿ ನಂದು ಕ5ನದ ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಂನೂ ಸ ಪತ್ತ 
ಕನಂನಗಿ ಸರಪ್ಪವ?, ವನದ ಸಕ್ಸ ದೇವರೆಂದು, ಪೌಚ್ಚು ಪೌರ 


14% 


pe 
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ಶಿಳು ಕಂಡು, ನಿನ್ನ ಸಹೆಯಲ್ಲಿ ಪೌಚುವ ಧ್ಯಾಯ&ದಿಂದ ನುಡಿ ನಡೆ 
ಯಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ, ತವು ಫಲಿಸುವ ಸಕಟ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಸಿನ್ನ 
ತಪೆಯನ್ಮುಸ್ತುಕಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಅವರಿಗೆ ನಂಮ ಕಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ 
ಮುಖದಿಂದ ದಯ ಮಡು. : ಅಮೆತ್‌ 
ಸಮಾಥನದಿಂದ ಪಾ?ರಿ. ನೀವು ಪರಲಗಾ ಹುಲ 
ನಿಮೋಣ ಮಡಿದ ಕಕನ ಅಶೀವಃದ ಪಗಂದಿದವರದೀ. 
ಅಮೆನ್‌ i 
04% (ಅಥವ): 
ಕಕನಾದ ದೇವರೆ, ಪರಲಗಾಕದವನಾದ ಕಂದೆಯೇ, ಪೇಳಲಾರ 
ದಂಥ ನಿನ್ನ Mm ಫೀಕಿಯಿಂದ; ನೀನು ನಿನ್ನರಾಜ್ಯದ ಮಗಳನ್ನು 
ಗಾಃ ಆದ ಗಾನಿಗಳಿಗ ಮರೆ ಮೂಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರ 
ಕಟ ಮೂಡುಕ್ತಿ. ನೀನು ಇ ನಂ ಮಕಳನ್ನು ಇಂಥ) ಶಿಳುವಿಕೆಗೆ 
ಕರಿಪಿದ, ನಿನ್ನದಾಡ ದಯೆ ನವು ಸ್ಟ್‌ತ್ರಪೇಳುಕ್ಷೇವೆ. ಇ ಕಿಳ್ಳು 
ವಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿ ಸ್ಹನಂನು, ಅಕನ 
ಸುವಾಕೇಯ ಸಕ್ಟವಂನು, ಪುದಯದಿಂದ ವಿಶ್ರಸಿಸುಪುರೆ; ಮಕ್ತು 
ಬಾಯಿಂದ ಆರಿಕೆ ಮೂಡುತ್ತಾರೆ. ವವು ಅವರಿಗಾಸರ ನಿಂನಂನು ಪಿನ 
ಯವ ಬೇಡಿ ಕೌಳ್ಳುವದನಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪರಶುದ್ಧಕ್ಕದಿಂದ ಅವರ 
ಪದಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಂನು ಇಂದು ಪಟು ಬೆಳಗ ಮೂಡಿ, ಬಲ 


ಗಳಿಸು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಜೀವ ಉಳ್ಳ ವಿಶಾ ಸವಂನು, ದೇವರ 
y ೪.೦ 
೫ಕ್ಕಿಯಂನ, ಸ್ಟಿರಕ್ಷವಂನೂ, ಅಕ್ಕಳ) ವವಾದ ಸಕಲ ಕಯ?ಳ ವಿವ 
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ಕವಂನು, ಪದಿದವರಾಗಿ, ಕಂಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಳಗೆ ಪಿಗಕವಗ 
ದಂಥಗಡೆಲದರಲ್ಲಿ ದಿನ ದಿನೆ ಚಳೆದು ನೀನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪೆಗಸರಿನ 
ಮೂನ? ಮಿಶುಸ (ಪ್ರೀತಿಗಳ ಸಕ್ಫಲಗಳನ್ನು ಲಿಪಿ ಅವುಗಳಲಿ 
ನಿನ್ನ ದಿವಸದ ವರೆಗೂ ಪಿರರಗಿ ನೆಲಗಳ್ಳಲಿ. ಅ ದಿನದಲಿ ನೆಟಗೆ 
ಯುದ ಮಡಿದವರು ಸೀಶಿಯ 8ರೀಟವಂನು, ನಿಂದ ಮಗನದ ನಂ 
ಮ ಕಾದ ಯೇಸು ತ್ರಿ ಸನ ಮುಖದಿಂದ, ಹೌಂದುವರು. ಅಕನ 
ವಿಂನ ಸಂಗಡಲೂ, ಗ ಸಂಗಡಲೂ, ಸತ್ರ ದೇವಕಿ, ಯು 
ಗಯುಗಂಕರಕ್ಕಗ ಬಾಳು ಅಳುತ್ತಾ ಇರುವನು. ಅಮೆನ್‌. 

ಕಕ8ನು ನಿಂಮಂನು ಅಕೀವ।ದಿಪಿ ತಯಲಿ. ಕಕೇನು ಕಂನ ಮುಖ 
ವಂನು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ (ಪ್ರತಶಿಸ ಮಡಿ, ನಿಂಮಂನು ಕರುಣ್‌ಸಲಿ. 


ಕಿಕನು ಕಂಡ ಮುಖವಂನು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಯೆಶ್ರಿ, ನಿಮಗೆ ಸಮಗ 
ಧಾನ ಕಾಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 


Abendmahl (ರಾತ್ರಿ ೫ನ). 


(Wenn das Abendmahl gehalten wird, so soll immer am vorhergehenden Tag, 
wo mdglich Abends, ein besonderer Vorbereitungs- oder Beicht-Grottesdienst 


stattfinden. Die Beichte findet als besonderer Akt nach der Predigt statt. Der 
Prediger steht hicbei im Altar.) 


1. Beichtformular (ಪಾಪ ಅರಿಕೆ ಮೂಡುವ ವಿದಿ). 


ಯೇಸು ಕಿಸನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಿಯರೇ, ಕಹನ ರಾತ್ರಿ ಜನ ಶಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೆಲ್ರರು ಆಪಾಸಲನದ ಪಲನ ಮೂಕುಗಳಂನು ನೆನಪಿಗೆ 
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ಕರ ಬೇತು. ಅವು ಯಾವವಂದರೆ... ಮನುಪ್ಸನು ಕಂನಂನು ಪರೀ ಕಿಸಿ 
ಕೌಳ್ಳಲಿ; ಮತ್ತು ಪಗಗೆ ಅ ರಾಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹದು, ಅ ಪಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಯಲಿ. ಖಾತಂದರೆ ಅಯಗಿಗ್ಗ/ವಾಗಿ ಕಂದ ಕುಡಿಯುವವನು, 
ಕಕನ ಶರರ? ರಕ್ತ ಕಗ ಅಪರಾಧಿಯಗಿದು, ತನಗೆ ಲ್ಸ ನಿಯ 
ಪಂಸು ತಿಂದು ತುಡಿಂ ಸುತೆ 7 94 ನವು ನ್ಸುಯಾಿಸಿಸಲ್ಪ 
ಡದ ಶಾಗೆ ನಂಮಂನು ನವೇ ಫಿಚ್ಚರಿಸಿ ಮ | 

ನಮಗೆ ಪಪವಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನಂಮಂನು ಸವೇ ಮೊಳ 
| ಗೌಳಿಸುಕ್ತೇವೆ. ಮಕ್ತು ಸಕ್ಸವು ನಂಪಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮನುಪಷ್ಪನ ಪುದ 
“ಯಥ ಕಲ್ಪನೆ ಆವನ ಚಿಕಕನದಿಂದ ಕೆಟದು. ಮೂಂಸದಿಂದ ಪುಟಿ 
ದು ಪ/ಂಸವೇ ಈೇದವಿಲಿ; ನಾಪೆಲರು ಪಾಪ ಮೂಡಿ, ದೇವರ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಪದವು. ಅದರೆ ಕ55ನು ಅಂಕರಿಂದ್ರಿಯಗ 
ಳಂನೂ ಕ್ಷದಯಗಳಂನೂ ಶಾಃಧಿಸುತ್ತಾವೆ. ಅತನ ಕಂಣುಗಳಿಗೆ ಸಮ 
ಸ್ಪವು ಬತ್ತಲಯೆಗಿಯಿ ಕರದದಾಗಿಯಿ ಇದೆ. ದುಘ್ಪಕ್ಷದಳ್ತಿ ಆ 
ಕನು ಸಂಕಪಿಸುವಾಕನಲ); ಕೆಟಪನು ಅಕನ ಬಳಿಯಲಿ ಕಂಗನು. 
ನವು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ವಿಂಕು, ಮನಸಗಂತರ ಪಡದೆ, ಕಠ ರಗ ದರೆ, 
ದೇವರ ಸೀಕಿಯದ 8ವಿಣೆ ಪ್ರತಟವಾಗುವಂಥ ಕೇಪದ ದಿವಸಕ್ಕೆ 
ನಮಗೆ ನವೆ ಹಾಪವಂನು ಕುಡಿ) ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಯ/ಕಿಂದಕೆ ಆ 
ಕಮ ವ್‌ಭದ್ರನಿಗೆ ಅವನವನ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರಕರ ಬದಲು ಕಡು 


ವನು; ಮತ್ತು ಅಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖದ ವಿಲ. - ಪಗಗಿರಲN 
ನಿಂಮ ಪಾಪಗಳು ಆಳಸಲ್ಪಡುವದಕೆ ಮನಸಾಂಕಕ ಪಟು, ಬಿಗಿ 
ಕ "60 


ಹಾಸನ ದ 
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ಕಳ್ಳಿ ದುಫನು ಕಂನ ಮಗ್ಗಗಳನ್ನು ಅಪರಭಸ್ಪಸು ಕಂನ ಆಲ್‌ 
ಬನೆಗಳಂನ ಬಿಟು ಬಿಡಲಿ: ವಿಂದ ಅಪರಾದ ಶಕರ; ನಿಂದು 
ದಃಪತ್ತೆ ದಾಟಿ? ಪಟ್ಟು, ದೇವರ ಮುಂದೆ ಪಿಂಪಂತು ಶ)ಿಸಿ ತರಿ 
ಅವಿಶ್ಚಸವುಳ್ಳ ಕೆಟ ಪುದಯವು ನಿಂಮೊಳಗೆ ಪಬ್ರನಿಗೂ ಇರದ 
ಪಾಗೆ, ತಿ ಕಳ್ಳರ. ಗಾಃ ಪತ್ತು, ದೇವರ ಶಬವಂನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಂಮ ಪುುದಯಗಳ್ಳಂನು ಕಣ ಪಡಿಸ ಬೇಡಿರಿ. ನಿಂದ ಸಮಗ 
ನತ್ಯ ಬೇಕದವುಗಳಂನು ಶಿಳ್ಕ)ಂಡು, ಸಿಂಮ ಪ್ರಗಿಗಳಂನು ರಕ್ಷಿನುವ 
ದಕ್ತೆ ಕರೆ ಪಿರಿ. 

ಇಂಥ) ಯಚರಿಕೆ ಮಗಕುಗಳಿಂದ ದೇವರ ವಕ್ಷವು ನಷ ಸಲಹು | 
ಅಯಗಗ್ಗಕನವಂಸು ನೆನಪಿಗೆ ಕಂದು, ಗ್ಗ) ಬಲವಾಗಿ ನಂಮಂನು 
ಮನಸಾಂಕರ್ತೆ ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಆದು ನಮಗೆ ದೇವರ ಅಂಕ 
ಕರಣದ ಅಶ್‌ದ್ರುವಗದ ಐಶಯವಂನು ಸಪು ಸರಿ ಪಳ್ಳುಕ್ತದೆ. 
ಪಗಂದ i 

ಕಕನದ ದೇವರು ಪೊಳಳುವದು -ನಂನ ಜೀವದ ಆಣ್‌ ಪುಪಿ 
ಪನು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಕಂನ ಮಗಗ ಬಿಟು ಈಿಗಿ ಕಂಡು 
ಬದುಕುಪದರಲ್ಲಿಯೇ ನಂನ ಸಂಕಫಪವು ಅದೆ. ಕಂದೆಯು ಮತಳ್ಳ 
ಮೇಲೆ ಅಂಕತರಣ ಪಡುವ (ಪ್ರಕರ ಕನು ಕನಗೆ ಚಯ ಪಡುವ 
ಪರ ಮೇಲೆ ಅಂಕಚರಣ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮನಸಾಂಕರ ಪಡುವ ವ್ರ) 
ಪಾಪಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಲ್‌ಕದಲ್ರಿ ಸಂಕಪಪು ಇರುವದು. ಅತ 
ನಲಿ ವಿಶಸವಿಡುವವರೆದ್ರರು ನಾಶವಾಗದೆ, ನಿಶ್ಚಜ॥ವವಂನು ಹಾಂದು 
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ವ ಬಗ್ಗೆ, ದೇವರು ವೌಬುನಗಿ ಪುಟಿದ ಕಂನ ಮಗನಂನು ಕಡುವ 
ಪೆ, ಅಕೆ ಅಪ (ಪ್ರ48 ಮಡಿದನು. ದೇವರಿಗೆ ಅನನ 
ರ?ಶ8ಿ. ಯಾಕಂದರೆ ನವು ಅಕನಲಿ ದೇವರ ನೀತಿಯಾಗುವ ಪಗೈ 
ಪುಪವಂನರಿಯದವನಂನು ನಮಗ್‌ಸುರ ಪುಪವಾಗ ಮಡಿದನು. 

ಇಂಥ) ಯೆಚರಿಕೆಯಂನುೂ ವಾಗ ಕ್ರವಂನ) ನೀವು ಇಗ ಸಕ್ಸದ 
ಶೆ ಜಿ ೦ 
ವ] ದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ; ನವು ನಂಮ ಪಾಪಗಳಂನು ಅರಿಕೆ ಮಗ 
ಡಲಿಕಗ, ಕ್ರಪೆಯಂನು ಪುಡುಕಲಿಕಗ, ನಂಮಂನು ದೇವರ ಮುಂದೆ 
* ಕಗಿಪಿ ಕಂಡು, ಪೊಳುವದೇನಂದರೆ. 

ಗಿ 


Sindenbekenntniss (ಪಾಪದ ಅರಿಕೆ). 
(Alle knien.) 
ಲುಡಪಾಪವುಳ್ಳ ಮನುಘಪ್ಲನದ ನನು ಪರಲಕದ ನಂನ ತಂದಿ 
ಯದ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಅರಿಕೆ ಮೂಡುವದೇನಂದರೆ- ಚಕವಡ, 


ವಾನಕರವಾದ ಪಾಪ ಮಡಿದ್ರೇನೆ. ಅಕನ ಅಗ್ಗೆಗಳಂನು ಬಪಿಗರಂಗ ' 


ವಾಗಿ ಮಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ರವಲ, ಇಂದು ಬಪು ಪೌರ ಆಂ 
ತರಂಗವಾದ ಕೆಟಕನದಿಂದಲ, ಅಶ್ವದ ಕಲಘದಿಂದಲ, ಅಂದರೆ 
"ಅವಿಶ್ಚಸ ಅಲ್ಪ) ನಂಬಿಗೆ ತಳಕ್ಕೆ ಖಿಗಿನಕ್ಷಗಳಿಂದಲುಗ, ಅಲಸ್ಸ|ದಿಂದ 
Cy; ವಾಸ್ಥೇದಂನು ಮಗಡುವದರಲಿ ಬಪಾಳವ. ಪಿಂದಾದದರಿಂ 
ದಲು, ಪ್ರ ಗವ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ಪಗಿಟಿಕಿಯ ಪಗೆ ದೇಪಗಳಂದ 
ಲ, ಬಿಟ್ಟು ಕಪಿ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ, ಪಂಮು ಊತ (ಪ್ರೀಶಿಯಿಂ 





Lit 
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ದಲ, ಮೂಂಸಡ ಗ್ಗ ದ ಅಗಶೆಗಳಿಂದಮಿ, ಆ ದಮೃಶೆ ಮೊ: 
ದಲಗದ, ಪದಯದ Ra ಕುಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ನನು ದೇವರ ೫॥ 
ಪತ್ತಿ, ನ್ಫಯಶೀಪಿಃ8 ಗೂ, MANA ನನ ಪಿಧವಾದ ಇಪುದ ಪರ 
ಔಡ ದಂಡಸೆಗಳಿಗೂ, ಸಿಕ್ಚಷರತದ ಅ್ಲಗೆಜವಿಕೆಗೂ ಸುಧ, ಬಹಳ 
ಪಳ ಗುಶಿಯೊಬೆನು.: ಇ ನಂನ ಪುಪೆಗಳಂನು ಸಂಸ ಕಕೇನುದ ದೀ 
ಹಕು ನಂಸಲಿ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಕರ ನಾನು ಅವುಗಳಂನು ಪುಣೀ 


8೪ ೫ ಅಗಿನು: ಅದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಪಪುಪ ಮಖ ಪಟು 


ಹಾ 


(ಆ 


ಮನಪಗವಣವ? ದೇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಪೆಯಂಸು, ಅಕನ ಪ್ರಿ 
ಯ ಮುಗುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ ೬ ಬೀಡಿ ಕಳ್ಬುತ್ತೀನೆ 
ಉಪಪ 
Oder (ಅಥವ): Insbesondere bei Privat-Beichte mit Handauflegung, 
ಲ್‌ೆ ಅಗಸಿ ನುವದಕಲ್ಲಾ, ಲ್‌ಳಕಪು ಕಂನಿಂದ ರ್‌ 
ರ್ಪಡುವದ ಇ ಪಗ್ಗ ಇ ಅತ ಕಳೆ ಬಂದಾಕಮೂ.- 
ತಪ್ಪ ಪಟು ಚರ ಪ್‌ೌಕುವವ ವರೆಲರಂ: ನು ಅವರಿಗೆ ವಿಶಂ8 ಕಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಂನ ಬಳಿಗೆ ತರೆಯುವತನೂ-ಅಕನೇ' ನನಗೆ ಪಾಪಿ!ಪಿದ 
ಪೊಚಿಯಿನದ ನಿನಗೆ (ನಿಮಗೆ) ಪೆಳುವದೇಸ ನಂಪಕೆ-_ಧೇಯ$ವಿರು 


(ಇಲ್ರಿ); ನಿಂಸ (ಸಂಪು) ಪಾಪಗಳು ನಿನಗೆ (ನಿಮಗೆ) ಮಂಪಿಸಲ[ಟವೆ: 


Liturgie. 
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(ಪ್ರಥಃನೆ ಮುಡಾ. 

ಥ್ರವತ್ರಾಗಿಯದ, ಪರಲ್‌ಣದವನಾದ, ಕಂದೆಯ್ಸೇ ನೀನು ನಿಂನ 
ದಡ ಆಂಕಚರಣದ (ಪ್ರಕರ, ನಿಂನ ಮಬನ ಪುಟಿದ ಮಗನದ 
ಯೇಸು ತ್ರಿ ಶ್ರನಂನು, ಕನು ನಂದು ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಶಿಲುಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರಣವಂನು ಆನುಚವಿಸುವದಕ್ಥೆ, ಪ್‌ವ್ಟಿಸಿ ಕಟ ಕರಣಿ, ನಿಂನಂನು 
ಸುಕಿಸುತ್ತೀವೆ. ಅಕನು ಕಂನಂನು ೫ನೇ ಅಪಿ॥ಸಿದ ವಾಂದೇ ಬಲಿ 
ಯಿಂದ ಪಸಂಪುಗೀವದಂಥ, ನಿರಂತರತ್ತೆ ಪುಣಗುವಂಥ ಅರ್ಪಗೆಯಂ 
ಮೂ, ಸಮಸ್ತ ಲದ ಪಪಗಳಗಸರವದ (ಪ್ರಯ್ಮರಿಕ್ಕಪಂನೂ 
ಕಂದು, ಅನ್‌ $ನ್ಸದ ಮಗಕಂನು ಪರುವ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ನಂಮ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಪಗರವಂನು ಸುಧ ಪಾರಿ. ಶಿಳಿಸಿದದರಿಂದ, ನಿನಗೆ 
ಪಾಕ ಮಾಡುಕ್ತೇವೆ. ನವು. ಅಕನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮರಣ 
ವಂನು, ಅಕನ ಗು ಪ್ರಕರ ಅತನು ಬರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಪಾರು 
ವದ ದಯ ಸು ಯೆಂದು, ೬ ಅಂತಃಕರಣ yy ತಂದೆಯೇ, 
ನಿಂಸಂದು ಬೇಡಿ ೫ ತ್ತೇವೆ. ನಂದ ಸಂತ ಹ ಚರವಸ 
ಮಡಿ, ನವು ವರವ ನುನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಸೆ ಧ್ರೌಯಃ ಮೂಡದೆ 
ನಿಂನ ದಾಡ್ರ ಅಂಕಚರ್ಕದ ಮೇಲ್‌ ಇಡುವ ಚರಪಸದಿಂದ ಮತ್ತ 
ಬರುತ್ತೇವೆ. ವಿಂನ ಮೇಜಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಕುಂಡುಗಳ್ಳಂನು ಕೂಡಿಸು 
ವದಕ್ತೆ ಸುಧ ನವು ಯಗ್ಗರಲ. ಅದರೆ ನೀನು, ಓ ಕಕನ 
ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಅದೇ ಪ್ರ೫ರವಾಗಿರುವಾಕಪ್ತೊ ನಿಂನ ಅಂತಃಕರಣ 
ಅಂಕ್ಪವಿಲ. ಅದದರಿಂದ ನವು ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಿಸ್ರನ 
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ಮೂಂಸವಂನು ಕಿಂದು, ಅತನ ಕತ್ತವಂನು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ, ದೇಹ 


ಪ್ಪಾದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಪಂದಿ, ಸಿಕ್ಚಜೀವಕ್ಕೆ ಕ್ರಪಿಯಗಿ, ಯೆಂದೆಂ 


ದಿಗೂ ನವು ಅಕನಲಿಯು) ಅಕನು ನಂಮಲಿಯಿ ವಸ ಮಗ 
ಡುವ ಪಾಗೆ ದಯ ಮಾಡು. ಅಮೆನ್‌. 
0dr (ಅಥವ): 

ಅಂಕಃತರಣ ಉಳ್ಳ ದೇವರೇ, ಕಂದೆಯೇ ನೀನು ನಂಮಂನು ಇಂಥಾ 
ಕಪೆಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ನಿಂನ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, 
ನಮಗೆ ನಂಮ ಪಪಗಳಂನೆಲ ಮಂನಿಸಿದ ಕರಣಿ, ನಿನಗೆ ಸ್ತುತಿ 
ಪಾತ್ರ ಪೌೈಳುಕೇವೆ. ಓ ನೋ ದೇವರೇ, ನಂಮಂನು ಪಿಂನ 
ಕಪೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಡಿ, ನವು ಇಂದಿನಿಂದ ಪಾಪವಂನು ಪಗೆ ಮಡಿ, 
ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವೌಕನನ ಸ ವಿಫಸದಿಂದ ದಢವಾಗಿ ಯೆದು 
ರಿಶ್ರಿ ನಿಕಿಯಲಿಯೂ ಸ ಸಕ್ರದ ಲ ನಿನಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಡುವದಿಕ್ಕ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಕಡು. ನಿನು ಮೆಭುವಂಥ; 
ದಂನು ಮೂಡ ನಮಗೆ ಬೌಿಸು. ವ್ಯಾಚಗರುವ ನಿಂನ ಅತ್ಮ 
ದಿಂದ ನಂಮಂನು ನೆಟಗೌದ ಪಗಿದಿಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸು. ಆಮೆನ್‌. 

ಯೆ ಯನು ವಿರುವ ದೇವರ ಸಮಧನವು ನಿಂಮ 
ಪುದಯಗಳಂನೂ ಮನಸುಗಳಂವನೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸುವಿನಲ್ಲಿ ಔಪಹಲಿ. 
ಅಮೆನ್‌ 


Ho 
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2. Abendmaklshandlang (ರಶ್ರಿ ಲಾಜನದ ಅಾಚಾರಣ್‌). 


(Der 61801086 tritt zum Tisch des Herrn, auf welchem Wein und Brod in 
gentigender Quantitit, in passenden Gefissen und in schicklicher Form [das Brod 
in lingern Stiicken, welche leicht gebrochen werden konnen und erst bei der 
Darreichung selbst zu brechen sind] aufgestellt ist und spricht zu der sitzenden 
Gemeinde das Folgende:) 


ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಿಯರೇ, 

ನವು ಇಂಗ ನಂದು ಪ್ರಿಯ ರ್ಲಾಕನ ಕೃಪೆ ೫ರ 
ವಡ. ಕಾಕ್ರಿಪಹಾಜನಷಂನು ನಥಿ್ಟಲಿಕ್‌ ಮಸಸ್ಸ್‌ಗಿದ್ದಟನಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅತನು ನಂದು ಖಶ್ರಗಸೆಪಂನು ಬಿಳಿದಾದ, ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಗಿ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಲುಪೆಗರಕುಗಿಯ, ಕನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಘನ] 
ಔಯ, ಸಟೆ ಅದುಕರಣ ನವು ಅಕನ ಶರೀರ ರ್ರ ಅಪ 
ರಧಾಸಿರಗದ ಪಿಗೆ, ಕಕನ ಮೇಜಿನ ಮಪುಮವು ನಮಗೆ ಶಿಳಿಯು 
ವಹೇನ? ನಮಗೆ ಉಂಟೇನಾಃ? ಯೆಂದು, ನಂಮನ್ಸು ಪರಿಕ್ಷಳ 
ಕ ಬೇಕು, ಅದರೆ ಆ ಮಮ$ಃವು ಯೇನಂದರೆ -ದೇವರ ಮಗ 
ನಿದ ಯೇಸು ತ್ರಿಪನು ನಂಮಗ್‌್ರಸರ ವೂಂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ತಂನ 
ಮರದಿಂದ ನಂದು ಪಾಪದ ಪಅವಂನಲ ಸಲ್ರಿಸ್ತಿ ಪರಲ್‌ದ 
ಕಂದೆಯದ. ದೇವರಂನು ಅನನ) ಮೂಡಿ, ಇ ಪ್ರಕರ ತ: ನಿಕ್ಕ 
ಜೀವದ ನಂಮ ಅಪಗರ ಪಾನವಾದನು, ಇದಂನೆ. ನಾವು ಇ 
೫ಜನದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಪ್‌ ಮಡಿ ಕ0ಡು ಇಗ ಪತ್ರದಿಂದ ಕಕನ 


ಕಿ ಘೌ ಗ್‌ ) ದ್‌ ಗಗ್‌ ಗಮ್‌ A 
ರಾಟಿ ದ್ರ ಕ್ಷೇರಸ ಕಳ್ಳು ಪದರಿಂದ ಪಟ್ಟು, ಪರುಕ್ತೀವೆ. 


ಯತಂದರೆ ರಾ ಶ್ರಿ ಜನದ ಪಲುಗಾರನದ ವ್‌ಬ್ಹಬ್ಬನು, ಯೈ) 
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det ॥॥೫॥ 


(1! 


Abendmahishandlang. 17 
ಂಕ ಮುಂದಾಗಿ, ತಿಳಿಯ ಕಥ್ರನಂದರ-ಕನ್ನಪಪಗಳು ಕನಗ್ಗೆ ನಂ 
ಮ ಕಕನದ ಯೇಸು ಕಿಪ್ರನು ಖೌಟ್ಬ)ಫಿ ಕಟ ಶಕೀಕದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಕಿಲುಬೆಯಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಕ್ರದಿಂದಲೂ, ಮಂನಿಸಲ್ಲಟಪೆ. ಇ* ಪ್ರಕರ 
ಅಕವಫಿಂದ ವಿಶ್ರಸಿಗಳೆಆರಿಗೆ ನಿಕ್ಚಜವವು ಸಂಪಘಹನೆ ಅಗಯಿಕು. 
ಇದಂನು ವವು ಇಲ್ಲಿ ಪೂನ :8ಟ್ಟು, ಸದ್ರಿಶಸದಿಂದ ಧನ್‌ ಕಂದು 
ಅಂಗ್ಬೂಕರಿಪ್ರಿ ಕನ್ನ ಪಟು ಪುಟಿದ ಮಗನನ್ನು ನಮಗೆ ದಾನ 
ವ7 ಕಟ್ಟು, ಪಿಕ್ಚ ಪಿಮೋಚನೆಯಿಂದ ಸಂಮಂನು ಪಪ ಪ್ವೊಶನ 
ಮರಣ ತರಕ ಗುವುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮೂಡಿಹ, ದೇವಕ ಪೇಳಲಾ 
ಕದಂಥಾ (ಪ್ರೀಕಿಯಂನು, ಮನಃಪೂವಚವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 8೪ 
ಕ್ಯ ಕಕದು. ಅದರ ಹೆಶೆಯಿಂದ ನೀಪು ಯೆಚ್ಛರಿಕೆ ಕಂಡು, ಭ್ಳುನಿನಿ 
ಬೇಸದದ್ರೇನಂದರೆ...ನಿಜವಾದ ಕುಕುಬನು ಕುರಿಗಳಿಗ್ಬಾಸ್ತರಪುಗಿ, ಸಿಕ 
ಪಕಥನ್ತನು ಪವಿಗಳಗೌ8ಸರವೂ, ಕಥೆಯು ಕನ್ನ ಅವಯಪಗಳಿದ 
ನಮಗಸರವೂ, ಮದಪಮುಗನುಹ ಪಕಿಯು ತನ್ನ ಮಹದಮಗಳದ 
ಸಘೆಯಗ್ಗಸ್ಪರವುಗಿ, ಸತ್ತನು. ಪ್ರಥನಯಾಜಕನಹ ಕ್ರಿಸ್ತನು ಕಂಥೆಗೆ 
ಮೂಡಿದ ಖಿಧಯಕ್ಷದಿಂದಲ.ಗ, ಬಡವಮನುಪ್ಪುರದ ನಮಗೆ ಮೂಡಿದ 
ಅಳ್ಳಕೆ ಇಲದ ಪ್ರಿೀಕಿಯಿಂದಲು, ಕಂಸಂಸು ೫ನೇ ಉರಿಯುವ ಹಪ 
ನಪ ಬಲಿಯೂ ಅಪಿಶಿ ಕಟ್ಟು, ಇ ಮೇಕೆಗೆ ದೇವರ ಕಪ ಪಡೂ 
ಬಡಿಕೆಯಂನು ನಮಗೆ ಬೇಕದಪ್ಪ ದ್ವ ಮಡಿ, ಮುದ್ರೆಹಾಕಿಹತು. 

ಮಕ್ತು ನವು ಕಂನ ಪೆನರಿಸಲಿ ನಂಮ ಪರಲ್‌ಕದ ಕಂದೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬೇಡಿ ಕಳುಪಂಥದಂನೆಲ್ಲ ಪಗುದುಷೆವೆಂದ್ದು, ನಂಮ 








119 Abendmabishandlung, 

ಕತನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ಟನು ವಗ ಕ್ರ 512 ಕರಣಿ; ನವು ಇನಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಇರುವಂಥ ಅಕನ (ಲ್ರೀಕಿಯಂನು ಶ್ರ ಪಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಂ 
ದಮ, ಸಧಿಶ್ಚಸದಲಿಯ ದೇವರ ಕಡೆಗೆ ಇರುವ ಹರವನೆದಲಿಯು, 
ಬಲಗ್‌ಂಡು, ನಂಮ ಕಕನದ ರನು ಕಂನ ಶರೀರ ರತ್ತಪಂನು ನಂ 
ಮ ಖಪಗಳಿಗ್ಗಸರ ಸುಧಾ ಪ್‌ಮೆಗೆ ಅಖಿಸಿ ಕಟು, ಅದರಿಂದ 
ಲೇ ನಿಕ್ಚವಿಮೊ$ಚನೆಯಂನು ಸೆಂಪುದಿಪಿ ಕಂಡು, ಯೆಖ ಖಿಶ್ಚುಸಿ 
ಗಳಂನು ಯುಗಿಯುಗಿ%ಕರಕ್‌ ಸಂಪೂಣರ7ಗ ವೂಡಿದಾನೆಂಬುವ 
ದಕ್ಕೆ, ಇಂದು ಮುಂದೆ ಅನುಮೂನ ಮೂಡದ ಪೆ, ನಡುಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಲೆಂದು, ನವು ಅಕನಂನು ಬೇಡಿ ಈ ಬೇಕು. ಇದಲದೆ 
ನುಪು ನಂಮೊಳ್ಳಗೆ ಖೌಬುನಿಗ್‌ಬುನುಗಿ, ಯೆಖ ಮನುಷ್ನಗಿಗುೂ, ನಂ 
ಮ ವೈರಿಗಳಿಗೂ ಸುದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀಕಿ ಮೂಡುವ ಪಗೆಯ; 
ಪಳ ಅದಮನಂನು ಆವನ ದುರಿಛ್ಛ ಅಶೆಗಳ್ಳಂನೆಲ ಸಪುರ“ 
ಬಪು ಜದಕೆಯಗಿ ಕಂದು ಪಾ ದೇವರಿಗೆ ಸರಿ ಚೀಳುವಂಥ 
ಪಸ ಜೀವದಲಿ ಬೆಳೆದು ನಡೆಯುವ ಪಗೌಗೆಯ/; ಮತ್ತು ನಂಮ 
ಕಲೆಯದ ಕಕ ಕೂಡ ನವು ತ್ರಮೆ ಪರೆ, ಅಕನ ಕೂಡ ಅಕ 
ವ ಮಮಿಮೆಯಲಿಯೂ ಕಉಜ್ಯದಲಿಯೂ ಸಪ್‌ ಪಲು ಪುದು 
ವೆವೆಂಬುವ, ನಿಶ್ಚಯವಾದ $ರವಸದಿಂದ ಯೇಲ ಕಿಲಬೆ ತ್ರಮೆ 
ಶೌಃಧನೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಯ ನಿಲುವ ತಕ್ಕ ಪದಿ, ತ್ರಾಣಗ್‌ಳ್ಳುವ 
ಪ?ಗೆಯ ; ಬೇಡಿ ಕ ತಕ್ಕದ್ದು. ನಿವು ಅಕದಿಂದಲೂ, ಸಕ್ಸದಿಂ 


ದಲೂ, ದೇವರಂನು ಆರಾಧಿಪ್ರಿ, ನೆನಿ)ನಿಸುವಂಥ, ದೇವರ ನಿಜವ 
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ದಂಥ, ಮತಳಿಂದು MEY ಕಳ್ಳುವ ಪಾಗೆ, ದೇವರು ತನೇ ನಂಮೆ 
ಆರಿಗೆ ಇಂಥ ಪಿಶ್ಚಸ ೫ರವಸ ಪ್ರೀಕಿ ಕಳ್ಳ ಕ್ಕ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಡಕೆಯಂ 
ನು ಬಲಗ್‌ಳ್ಳಸಲಿ. 

ಕಡೇಲಿ ಪೆ'ಲನು ನಂಮಂನು ಯೆಬರಿಸುವ (ಪ್ರಕರ, ಅಯಗಗ್ಗ| 
ವಾಗಿ ಇ ರಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂದ್ರು, ಇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವವನು 
ಕಕನ ಶರೀರ ರಕ್ಷಕ ಅಆಪಕಧಿಯ?ರುವದರಿಂದ; ಇಗ ವ್‌ಭಬ್ಬನು 
ಕಂನಂನು ತನೊ ಪರಿಕ್ಷಿಸಿ ಕಂಡು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮರಣದಿಂದ ಕಂನ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ ಕನಗೆ ಪರಿಪಗರವಾದವೆಂಬುವದಂನು, ಕನು ಸರಗ ನಂ 
ಬುವ ಪಗಗಫು, ರಕ್ಷ್ಗಗಗಗಿರುವ, ಕ್ರಿಸನ ಮರಣವು ಕಂನ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬಕನ? ಯೆಂದು) ಯೇಲಐರಿಂದ ಕನಗೆ ಅಗ ಬೇಕೆಂದು, 
ತನು ಇಲ್ಲ ಸುವಂತೆ, ತನೆ ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿಕ್ತ ಯೇಲ ಮನುಪ್ಪರಿಗೆ 
(ಪ್ರೀಶಿ ಮಗಡಲಿಕೆ ನಿದನಗಿದ್ದುನೇನ್‌? ಯೆಂದು, ದೇವರ ತಪೆಯ 
ಅದ ಸರ್ಪಯದಿಂದ, ತನು ಇಂನು ಮುಂದೆ ಮನಗ್ಗಟ್ಟು ಪಪಕ್ಕೆ 
ಸಯಲಿಕ್ತೂ, ದೇವರಿಗೆ ಸರಿ ಚೀಳುವಂಥ ಪಗಿಸ ಜೀವದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, 
ಕಕನದ ಕ್ರಿಸ್ತನು ಕಂನ ಬಾಾಧನೆ ನಡಕೆ ಮರಣದಿಂದ ಮದರಿ 
ಯ? ಕಿಸಿದ ಸೆದುಣಗಳ್ಳಂನು ಅನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕಗ, ಅಪ ಕ್ಲ ಮಾಡು 
ಫುನೇನ್‌? ಯೆಂದು, ನೆನಫಿ ಕಾಳ್ಳಲ. 

ಮತ್ತು ಯರು ಇದಂನು ಶಿಳಿದು ಕೌದಿ, ಇಂಥಾ ಯೆಚರಿಕೆಯ 
ಮಗಿಕಿಗೆ ಮಣಿಯದೆ, ಅತಂತ ಕು, ಶಿಕ್ಷೆ ಕಕ್ಲ್‌ಳ್ಸ್ಳದ ಧ್ಯಾಯ॥ದಿಂದ 
ಬಪಿಗರಗವಾದ ಪಾಪ ದುಕಚರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಂಡು, ಅವುಗಳಂತು 
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ಮುಂದೆ ನಡಿಸಲಿಕೆ ಮನಪ್ಪುಗಿರುಪ್ತುರ; -ಇಂಥವಕು ಕಕನ ಶರೀರ 
ವದ ದೇವರ ಸಜೆಗೆ ಸಿದ್ದ ಮೂಡಿದ ಕಕನ ಮೇಜಿಗೆ ಸಮಿಪಿಸ 
ಬರದು. 

(ಪ್ರಥಃನೆ ಮೂಡಣ. 

ಯ ಪರಲಕದ ಕಂದೆಯೇ, ನವು ಬಪುಳ ಪಪ ಮಡಿ, 
ಕಟ ಅ-ಖೌಚನೆ ಮಗಿಕು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರೀತಿ ಇಲದ ನಡಕ 
ಯಿಂದಲೂ, -ಪಿಂನ ತುಡ ಆಗಗಳನ್ನು ಯೆಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಗರಿದ್ದ; 
ವೆಂದು, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಆರಿಕೆ ಮಗಡುಕೀವೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ೪ 
ಗಳನ್ನು ಶಧಿನುವಗಕನುಗಿ ನಂಮ ಕೆಟಕನಪಂನೆಲ ನಡುಕ. ಫಿ 
ನ್ಮ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನಿಮಿತ್ತ, ನಾವು ಕಪೆಯನು್ಗಿ 
ತೆಮೆಯನ್ನೊ ಬೌಡಿ ಕಳ್ಬುತೆ 


೨ 


ಪಾ ಸಿ 


ಲದ ಪಪಕನ್‌ರವುಗ ಶಂಕಕರ ಬಲಿಯಗಿದಾನೆ. ನದು! ಆ 
ಕನು ನಂಷು. ಪೌಪೆಗಳಂನು ಕಂನ ಕ್ರದಿಂದ ಕೆಗದು ರಕ, ನಂಮಂ 
ನು ಇಗ ಕಂನ ಕ್ರಪೆ ಫರಿಕವಾದ ಘ್‌ಜನಕೆ 5ರೆಯುವದರ ಜೆಶೆಖಂ 
ದ್ಯ ನಿನಗ ಸ್ಟ್‌4ತ್ರ ಮಡುತ್ತೇವೆ. ವವು ಇ ಪಿ ನವಂ 
ಮ ಶಕ್ತ ಪಗಗಗೆ ಕೆಗಿಯುವದರಿಂದ್ಯ ನಮಗ್‌ಸರ ಮರಣ ಪ್‌ಷ್ಟಿಸಿ 


ಕಟ (ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪರಿಶುದ ಶಶೀಕವಂನೂ, ನಂದು ಪಾಪಗಳಿಗಾಸರ ತ್ತ 
ಅದ ಅಕನ ಪಠರಿಶುಪ ರಕ್ತವಂನೂ,- ಆಂದರೆ: ನಂಮ ಜೀವದ ಕೌಟಿ 
ಣಾ ಕಾ ಈ 
ಜೀಖದ ಪೀರು. ಅಗಿರುವ ಯೇಸು ತ್ರಿ ಸ್ತನಂನು, ಸದಿಶಸದಿಂದ ನಿಕ್ರ 
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ಜೀವಗ ಪಂದಿ, ಇ (ಪ್ರತರ ನಂಮ ಕಲೆಯದ ತ್ರಿಸ್ತನ ಅವ 
ಯವರ ಕೂಡಿ ಕಂಡು, ದೇವಕ *ಡೆಗಿದ ಪಿಜವಾದ ಚಃ ವಿದ 
ಯಕ್ಷಗಳಗೂ, ನಂಪು ನೆರೆಯವರ ಕಡೆಗಾದ ಯೆ) ದುಃ 


3 
ತ್ಮ ಇ 
uk 


ತವಾದ ಚುಕುಣದ (ಪ್ರೀಕಿಗಾ, ವಿತ್ರಮ OMS ಪು ಪಗ, 
ಮಗೆ ನಿಂನ ಪುಶುಧ್ರತ್ಮನ್ನು ಕಡು. ಅಮೆನ್‌ 
04೯ (ಅಥವ): 

ಕ್ರಚನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಿಯರೇ, ನಿವು ಸಂಮ ಕಕನಾದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ 
ಪೊಸರಿಸಲ್ಲಿ, ಅಕನ ತಂಕಕಕ ಬಲಿಯಗಿರುವ ಮರಣದ ನೆನಪಂನು 
ಅಕಶರಿಸ್ಲಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಕ್ರಿ೫6ಜನದಲ್ಲಿ ಅಕನ ಶರೀರ ರಕ್ಷಪಂಸು 
ಪಾದ ಬೇಕೆಂದು, ಮನಪು)ಗಿರಲಗಿ, ಅಪ್‌ಸಲನು ಇದಂನು ಮೂ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಣ್ಣವರೆಲ್ಲರಂನು ಯೆಚರಿಸಿ, ಅವರು, ಇಸ ರಿಯಲಿ ಕಿಂ 
ದು i ಪಕ್ರಿಯಲಿ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಕಂಮಂಸು ವಾ್ಳ 
೫೧೫೧ ಖಿಚಿಫಿ ಕಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪೇಳುವದನ್ನುನೆನೇ ಕಂ: ಸ 
ಕಂದರೆ ಇ ಅಚಾರವು, ಕಂದು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ದುಫ್ಪಿ ಪಟ್ಟು, ಅಪುಗಳಂ 
ನು ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ, ದೇವರ ಕಪಕ್ಕಗ ಮರ್ಶಸ್ಕೂ ಆಂಚಿ ಕಾಂಡು, ಫಿ 
ಕಿಗೆ ಪಸಿವೆ ದಪ ಪಡುವ, ಬಡ ದುಃಖವುಳ್ಳ ಆಕ್ಟಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷ 
ಪಾದ ಅದರಣೆಗಾ?ಿ ಕೌಟದೆ. ಅದರೆ ನವು, ನಂಮಂನು ತವೇ 
ಖಚರಿಸಿ ಕಂಡು, ವೌಭಬ್ಬನು ಕಂಸ ಪಂಕ ಮನ್‌ಸಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಪು 
ಡಿಕಿದಕೆ, ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ ನವೆಲರು ಪಾಪದ ಅಸಪ್ಸುವಂನೂ, ಪಪ 
ದಿಂದ ನವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಿಕಷುರಣಪಂನೂ ಕಂಡು *ಕ್ಯುಪೆವು, 


ಚೆ 


Liturgie. 
iturgie 16 











122 Abendmahishandlung, 


ಯಗಂದರೆ ಪಾಪದ ಸಂಬಳವು ಮರಣವೇ. ಅದರಳ್ಸ್‌ಗಿಂದ ಬಿಡುಗ 
ಡೆಯ/ಗಲಿಕ್ಕೆ ನಂಮಲಿ ಉಪಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇ 8ರಣದಿಂದ ನಂಮ 
ಕಕ(ನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಪ್ತನು ನಂಮ ಮೇಲೆ ಅಂಕತರಣ ಪಟ್ಟು, ನಂ 
ಮಿ ಪಪಗಳ ನಿಮಿಕ್ತ ಮನುಪ್ಸನಗ, ನಮಗ್ಗ್‌ಸ್ಪರ ನ್ಹುಯಪ್ರಮಗ 
ಣಿವಂನೂ ದೇವರ ಚಿಕ್ಕವೆಲಾವಂನೂ ಪು್ಯಿಸಿ, ನವು ನಂಮ ಪಪ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪದಿಸಿದ ಮರಣ ಮುಂತದದ್ರಲವಂನು, ನಂಮಗ್ಗಸು 
ರ, ನಂಮ ಪಿಮೋಚನೆಗಗ, ಕಂತ ಮೇಲ್‌ "ಹಂಡು, ತಳಿ ಕಂದನು. 
ಮತ್ತು ಇದಂನು ನಾವು ಧಧವಗಿ ನಂಬಿ ಕಂಡು, ಸಂಕೀೇಪದಿಂಡ 
ಅಕನ ಚಿಕ್ಕ ದಲಿ ನಡಿಯುವ ಪಗ; ಅಕನು ರ್ಗತ್ತಿಜ ಜನ ನದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಂದು ಕೆಗದು ಕ್‌ಂಡು, ಪ್ಟ್‌*ತ್ರ ಮೂಡಿ, ಅದಂನು ಮುರಿದು 
ತಿಪ್ಪ ಜ ನ ದಮ ನಿಂಮಗ್‌ಟ್ರಸ್ಪರ 8ಡಲ್ಲ) 
ಡುವ ನಂನ ತರೀರವಗೆದೆ, ಅಂದನು. ಅದರಿಂದ ಅಕನು- ನಸು 
ಮನುಪ್ಪನುದದುೂ, ಮಸ ಪಡುವಂಥುದು, ಮಗಡುವಂಥದು)ಿ, 
ಯೆಲ ನಿಂಮದಗೆದೆ; ನಿಂಮಗಾಸರ, ನಿಂಮ ಶ್ಯ ಅಯುಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿಶೆಯವಗದ ಗುರುತು nN) ನಿನು ನಿಂಮಲ್ರಿ, ನಃ 
ವು ನಂನಲ್ರಿ ಯೆಂದಿಗೂ ನೆಲೆಗಳಡು ಬದುಕುವ ಪೌಗೆಯಂಗಿ;'ಪಿ 
ಮಗೆ ನಂನ ಶರ್ರೀರವಂನು ಅರರ ಕಾಡ್ತುತ್ತೀನೆಂದು, ನಮಗೆ ಪೌಃ 
ಳದ ಪಾಗುಯಿಕು. ಅದೇ ಪ್ರಕರ ಅತನು ಪಕ್ರಿಯಂತು ಕೆಗದು 
ಕಂಡು, ಸ್ಟ್‌ತ್ರ ಮೂಡಿ, ಅದಂನು ಅವರಿಗೆ ಕು) ಕಂಡು ಯೆ 


ಅರು ಇದರಲಿ ಕುಡಿಯಿರಿ! ಇದು ಗ್ಯಾಸ ಅನೆಕ 
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ರವುಗಿ, ಪುಪಪರಿಪುರ೫ಗಿ ಬೆಲಿಲ್ಬಡುವ ಸಂ ಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗುವ 
ಪಸ ವಾಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪ|ಕ್ರಿಯಾಗೆದೈೆ--ಅಂದನು.. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಕನು-ನುನು ನಿಮಗೆ ಅಂಕೂಕರಣಗ ಮಡಿ, ಪಿಂಮ ಪಾಪಗಳಂನು ನ 
ನ್ನ ಮೇಲೆ ಪತ್ತು ಕಾಂಡ ಕರಣಿ, ನಂನಂನು ಮಾನೆ ಪುಪಕ್‌ಸ್ಪರ 
ಬಲಿಯಗಿ ಮರಗದಲಿ ಆಪಿ॥ಸಿ ಕಂಡು, ನಂದ ರಕ್ತ ಬೆಲಿ, ನಿಮಗೆ 
ತಪೆೌಯಂನೂ ಪಪಪರಿರ್ಪರವಂನೂ ಸಂಪಾದಿಪಿ ಇ ಪ್ರಕರ ಪ 
ಸ ವಪೌಡಂಬಡಿಕೆಯಂನು ಪಖಿಸುವಿನು; ಅದರಲಿ ಪಾಪವು ಪರಿಹಗ 
ರವಾಗಿ, ಯೆಂದಬೆ_ಂದಿಗೂ ಖಿಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವದಿಲ. ಇದಕೆ ನಿಶ್ರಯ 
ವಾದ ಗುರುತು ಸಿಗ), ನಿಂಮಲಿ ನಂನ ಜೀವವಂದು ಲಗ 
ಬೆಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, ನನು ನಿಮಗೆ ನಂನ ಕತ್ತವಂನು ಕುಡಿಯ ಕಾಡುತ್ತ 
ನೆಂದು, ನಮಗೆ ಪೇಳಿದ ಪಗುಯಿಕು. 07 ರಲ ಯರು ಇ 
ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿದ್ರು, ಇ ಪಾಕ್ರಿಯಲಿ ಕುಡಿದು, ಕ್ರಿಸ್ತನಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಇ. ಮಗಕುಗಳ್ಳಂನು ಧಢವಾಗಿ ನಂಬಿ ಕಂಡು, ಇ ಕಪ ಪಾಖಿಗಕ್ಸ/ಪ 
ನ್ನು ನೆನಪಿಗಗಿಯಗಿ, ಕಂನ ವಿಶುನದ ಧ್ರಧಿಕರಣತಗಿಯ, ಠಕ್ಕ 
ಕನ, “ಅವನು ಕಳುದ ಕ್ರಿಸೆನಲಿಯುಿ, ಕ್ರಿಸ್ತನು ಅವನಲ್ಲಿ ನೆ 
ಲಗ್ಗಂಡ್ತು, ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕುವನು. ಅದದರಿಂದ ನಿ) 
ಔತ್ರಿಚಜನ ಕಕ್ಗಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಅಕನಂನು ಜ್ಞಾಪಕ ಮೂಡಿ ಇಡು, 
ಅಕನ ಮರಣವಂನು, ಅಂದರೆ ಅಕನು ನಂದ ಅತ್ರಮಗಳಿಗಳ್ಪ 
ರ ಸಕ್ಕು ನಂಮ ನಿ8ನಿಣ॥ಯ್ಯಗೀಸ]ರ ತಿರಿಗಿ ಯೆದ್ದದಂನು ಪಾರಿ, ಅಕ 
ನಿಗೆ ಅದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಸುತಿ ಪತ್ರ ಪೋಳ ಬೇಕು. 


16% 
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ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಬ್ರಾಬನು ಕಂಡ ಶಿಲುಬೆ ಪತ್ತು ಕಂಡು, ಅಕಸನ್ನು 
ಖೊಂಬಾಲಿಸ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಕನ ಲಯ ಪ್ರಕರ ನವು, ಅತ 
ನು ನಂಮಂಸು ಪ್ರೀಕಿಸಿದಂಕೆ, ಪರಂಪ ಬರು (ಪ್ರೀ8ನಿ, ಅಕನ 
ನಮಗೆ ಮಂಸಿಪಿಹಂಕೆ, ವಾಬ್ಬರಿಗಾಬ್ಬರು ಮಂನಿಸ ಬೇಕು. ಯಕಂದಕೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರು ವಂದೇ ರಾಟ್ರಯಲ ಪಲುಗಾರರದ್ದ, ಮಂದ ಪ ಪತ್ರೆ 
ಯಲಿ ಕುಡಿಯುವ ೩ರಣ; ಯೆಲ್ರರು ವಂದೇ ಗ ವಂದೇ ಶಕ 
ವಗಿದವೆ ಹ್ಗಗಂದರೆ, ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿ ರಾಜ ಪಾದೆ 
ದ್ರ KA ರಪಪುಗ, ಅನೇಕ ಕಳುಗಳಿಂದ ವಂದೇ ರೌಟಿ ಪುಟುಷ ಪ್ರ 
ಈರ, ಖಶನಿದಿಂದ ಕ್ರಿಪ ಸನಲಿ ಅವಯವಗಳಾದ ನುವೆಲರು, ನಮಗೆ 
ಮದಲು ಇಂಥ ದಾಡ (ಪ್ರೀಕಿ ಮೂಡಿದ ಶವದ ಕ್ರಿಸನ ನಿಮಿ 


ಶ್ರ, ಸರ್ಪಃದರ ನೆ ಶ್ನಪದಿಂದ ಪಾಂಡೇ ಶೇಕ ಪಾನ ರತಿಯ ಹಗೆ. 


ಸಾಟಿ ಇುದಂನು- ಬಕೆ. ಮುಕುಗಳಿಂದಲ, (ಕ್ರಿಯದಿಂಡಲು, 
ಸಕ್ಸದಿಂದಲೂ, ಕಪೆಟವಿಲದೆ, ನಂಬಿಗೆಯುಳವರಗಿ ಪ್‌ಬರಿಗ್‌ಬರು 
(ರ) ೪ ಬ ಬ 
ಕಾರಿಸ ಬೇಕು. ದಕ ಸವ(ತ್ರಾಣಿಯದ, ಅಂಕಚರಗಿಪುದ್ಯ ದೇವ 
ರು ನಂಮ (ಪ್ರಿಯ ಕವದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಂದೆಯು, ಕಂಡ ಪ 


ರಿತುಧಾತ್ಮನಿಂದ ನಮಗೆ ಸರ್ಪಯ ಮಡಲು; ಅಮೆನ್‌ 
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Beichigebet (ನೆ ಮೂಡು. 

ವ 
ಜಿಯೊ ಯೆಲವುಗಳ ನಿಮಗೀಗ ಮಡಿದಕನೊ, ಸಕಲ ಮನುಪ್ಸರ 
ನ್ಸುಯಧಿಪಶಿಯೇ, ಸಂದ ಅಲಊಚನೆ ವ್ಸ] (ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ, ಇವು 
ನಿಂಸ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಿಗಿಷೆಗೆ ವಿಕಾದವ7 ಬಹಳ ಸಕ ಮುಡಿದಂ 


ಥ್ಕಾ ನಿಂದ ವ್ಛಯವಾದ ಕಪವಂನು ನಂಮ ಮೇಲ ಯಭಿಸಿದಂ 


(8) ಉಳ್ಳ ದೇವರೇ, ನಂಮ ಕಕನಾದ ಯೇಸು ಕಿಸ್ತನ ಕಂ 


ಧಿ ನಂಮ ನಾನಕರದ ಪಾಪ ಅಪರದಗಳಂನು ದುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ 
ಮೂಡುಕ್ತೇವೆ. ಇ ನಂಪು ಅಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ನವು ಪೂ ಪಶ್ಚಕ್ಕಪ 
ಪಡುಕ್ನೀವೆ. ಅವುಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಮನಃಪೂವಕವ?, ದುಃಖಗಳ್ಳು 
ತ್ಲೇವೆ. ಅವುಗಳ ನೆನಪು ನಂಮಂನು ನಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ೫ರ 
ತಳ್ಳಐಗಿದು. ನಂಮಂನು ಕರುಣಿಸು. ಅಂಕಃಕರಣ ಉಳ್ಳ ಕಂದೆಯೇ, 
ಯೇಸುವಿನ ನಿಮ್ಪಿತ್ತ ನಮಗೆ ನಂಮ ಯೆಲ್ಲಾ ಪುಪಗಳಂನು ಮಂಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ನವು ಇಂನು ಮುಂದೆ ಪಪ ನಡಕೆಯಿಂದ ಸಧು ಪಿಂ 
ನಂನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಿಂನ ಹೆಸರಿನ ಮಾನ್ಯ? ನಿನಗೆ ಯೆಡೆಬಿಡದೆ 
ನೀವೆ ಮಡುವ ಹಾಗೆ ದಯ ಮಾಡು. 

ದಾಪ್‌ಕ್ಕಗಳಲಿ ನಂಮಂನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮೂಡಿ, ನಿಂನ (ಪ್ರಿಯ 
ಮಗನ ಮಂಗಳವ ಐಕ್ಛವಂನು ಸಮಗ ಅಕನ ಪುಶುಧ ಜೌ. 
ನದಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ಚಸದ ಅಶೆಯಿಂದಲೂ, ಉಪಕರ ನೆನಸುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂ 
ದಲ), ಪಂದ ಕೌಡು. ನಾವು ಅದರಿಂದ 8೧. ನಂಮ ಕಡೆ? 
ರುವ ನಿಂನ ನಿಶ್ಚ ದಯ ಪ್ರೀಕಿಗಳ ಅಯವಂನು ಪಂದಿ, ಹೌನ 
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ನಡಕೆಯಲಿ ಬಲಗ್ಗಂಡು, ಇಂದು. ಮುಂಡೆ ಪಿಂನ ದಿವ್ಯ] ಮೊಸರಿನ 
ಸ್ತುಕಿಗಾಗಿ ಪೌಚು ಯಚರಿಕೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಒದುಕಿ ಕಂಡು, 
ಸೇವಿಸುವ ಪಗ ನಂಮ ಕಕ॥ನದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ಸನ ಮುಖದಿಂದ, 
ದಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌ 
(ಪ್ರಿಯರೆ ದೆ ರ್ರಿ ಚೀಜನದ ಫುಪನೆ; ಮೂತುಗಳಂನು 
ಖಶಸದಿಂದ ಜ್ರೇಲಿಗ್ರಿ 
(೧ ಕರಿಂಥ್‌ ೧೧, ೨4-೨೬೭) 


[Es erscheint schicklich, dass der Geistliche bei den Worten: «Nahm er das 
Brod”— €nahm er den Kelch” die betreffenden Gefiisse erfasst und ein wenig 
erhebt.] 


ಕಕ್ಕನುದ ಯೇಸು ವೌವ್ರಸಲ್ಪಟ ರತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟಿಯಂದು ಕೆಗ 
ದು ಕಂಡು, ಸ್ಕ್‌ಳತ್ರ ಮೂಡಿ, ಮುರಿದು, ಪಳಿದ್ದೇನಂದರೆ-ತ್ಥ್‌ಗ್ಕಿ 
ರಿ! ಕಿಂಪಿರಿ! ಇದು ನಿಮಗ್ಗಾಸ್ಪರ ಮುರಿಯಲ್ಪ ಡುವ ನಂದ ಶರೀರವ 
ಗೆದೆ. ನಂನಂನು ನೆನಸುವದಕ್ಕೆ ಇದಂನು ವೂಡಿರಿ. ಅದೇ ಪ್ರಕರ 
ಈ ಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಪಾಕ್ರಿಯಂನು ಕೆಗದು ಕಂಡು, ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದ 
ಕೆ.ಇ ಪಃತ್ರೆಯು ನಂನ ರ್ಕದಲಿರುವ ಪಸ ವೌಡಂಬಡಿಕೆಯ 
ಗಿದೆ; ನೀವು ಕುಡಿಯುವಪು ಪರಿ ನಂನಂನು ನೆನಸುವದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಮುದಿರಿ. ಯಾಕಂದಕೆ ಯೆಪ್ಪು ಸರಿ ಇ ರತಿಯಂನು ಶಿಂದು, ಇ 
ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುಪಿ೫॥, ಕಕನ ಮರಣವಂನು, ಅಕನು ಬರುವ 
ಮಿಗ, ಕೌ$ಿಸುಶ್ರೀರಿ. 


[Hierauf die Austheilung des Abendmahls. Zuerst geniesst es der Geistliche, 
oder wo mehrere sind, reichen sie es einer dem andern, etwa in der Weise, dass 
Bin Bruder die Einsetzungsworte spricht, sodann das Brod und den Wein gleich- 
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zeitig selbst nimmt und den andern gibt; 806877 kommen je zwei oder auch 
mehrere Gemeindeglieder an den Communionstisch, knien nieder (wenn nimlich 
eine schickliche Vorrichtung hiezu besteht oder leicht getroffen werden kann) und 
empfangen das h. Mahl unter Begleitung folgender Worte, welche — wo gréssere 
Gemeinden sind, zugleich, bei kleinern Gemeinden aber zu jedem Einzelnen (oder 
jedem einzelnen Paar) zu sprechen sind:] 

J, 
ರಿ! ಶಿಂಸಿರಿ! ಇದು ನಿಮಗ್‌ಸರ ಮುರಿಯಲ್ಲಿಡುವ ನಂನ 
೪ ಕ 
ತರೀಕರ್ಗ ದೆ. ನಂನಂನು ನೆನಸುವದಕೆ ಇದಂನು ಮೂಡಿರಿ. 
[o) 
ಕ್‌ಂಡು, ವೌಿಮೆಲರು ಇದರಲಿ ಕುಡಿಯಿರಿ! ಇದು ಅನೇಕರಿಗಾಸರ 
ಕಾ (2. ಕ 

ಪುಪಪರಿಪಗರಕ್ಸಗಿ ಪಗಯ್ಸಲ್ಪಡುವ ಪಸ ವಾಡಂಬಡಿಕೆಯ ರ 
ಕವದ ನಂನ ರ್ತವಗಬಿ. (ನೀವು ಕುಡಿಯುವಪ್ಪು ಪರಿ ನಂನಂನು 


ನೆನಸುವದಕೆ ಗೃದಂನು ಮೂಡಿರಿ) 
2. 


ಕಂಡು ಕ0ಸಿರಿ। ಇದು ನಿಮಗ್‌ನ್ತರ (ನಿಂಮ ಪ ಪಗಳಿಗ್ಗ*ಸರ) 
9/18 ಎರ್‌ “ರ್‌ ಜೂ 

ಮರ್‌ ಪ್‌ ವಿ ಕು ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ತರೀಕವಗೆದೆ. ಅತನನ್ನು 
ನೆನಸುವದಕ್ಕೆ ಇದಂನು ಮೂಡಿರಿ. 

ಕ0ಡು ಕುಡಿಯಿರಿ! ಇದು ನಿಮಗ್ಗಾಸರ (ನಿಂಮ ಪಪಗಳಿಗಃ 
ಸ್ಮರ ಬಲ್ಲಿದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ರಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಕನಂನು ನೆನಸುವದಕ್ಕೆ 
ಇದಂನು ಮುಡಿರಿ. 

3. 


ಈವು ಮುರಿಯುವ ರೌಟ್ಟಿಯು ಯೇಸು ತ್ರಿಪ್ತನ ಶಿರದ ಆನ್ಸ್‌ 
ನ|ವಗಿದೆ. ನವು ಅಕೀವಃದಿಸುವ ಆಕೀವ8ದದ ಪಕ್ರೆಯು ಯೇ 
ನು ಕ್ರಿಸ್ತನ ರದ ಅನ್‌ಸನ್ಸ್ರವಾಗಿದೆ. 





N 4 
Rees” 


Abendmahl. — 806%! 0 





(Nach dem: Abendmabl folgendes Gebet:) 
ನಂಮ (ಪ್ರಿಯ ರಶ್ಮಿಗೆ ಅಕನ ಕಪೆ ಫರಿಕವಾದ ಕಟತ್ರಿಚಾಜನ 


ದ ನಿಮಿತ್ತ ಪೌದಯದಿಂದ ಪೌತ್ರ ಮೂಡಲಿಕ್ಕೆ (ಪ್ರಥಃನೆ ಮೂಡ 


೦ರ 
1. 


ಸನ (ಪ್ರಾಣವೇ, ಕತನಂಸು,-ನಂನ ಯೆಲ ಅಂಕರಂಗವ್ರೊ ಅ 

ಕನ ಪರಿಶುದವಾದ ಪೆಸರಂನು -ಸ್ತುಕಸು. ನಂನ (ಪ್ರಣವೇ ಕಕನ 
@ 
ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಅಕನ ಉಪಕರಗಳಂನೆಲ ಮರೆಕು ಬಿಡ ಬೇಡ. 
ಅತನು ನಿಂನ ಅತ್ರಮಗಳಂನೆಲ ಮಸ್ಮಿಸಿ, ನಿಂದ ರಗಗಳಂನೆಲ ಸನ 
ಮೂಡಿ, ನಿಂನ ಜೀಪವಂನು ವುತನದಳಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಕಪ ಅಂಕಃರಣ 
ಗಳಂನು ನಿನಗೆ 8ೀಟವಿ ಗಟ ತಕವದ ಯೇಸುವೇ, ನೀನು 
ಇಂಥಾ ಕಪೆಯಿಂದ ನಂಮಂನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಪಪ ಮರಣದ್‌ ಳಗಿಂದ 
ರ್ಟ 
ನಂಮಂನು ಶಪ್ಟಿಶಿಿ, ನಿಂನ ನಂದ ಕಂದೆಯ ಮಂಗಳವಾದ ಪ್ರೀಕರಕ್ಕೆ ನಂ 
ಮಂನು ಕರೆದದರಿಂದ, ನಿಂನಂನು ಸ್ನುಶಿಸುಕ್ಕೇವೆ. ನಿಂನ ಪರಿಶುದ್ದ ರತಿ 
ಇಸ 9,9 ಹ್‌ ನಂದ 

ಈಜನದಲ್ಲಿ ಪಿಂನ (ಪ್ರೀಯ ನೆನಪು ಫ್ರುಖಿಸಿ, ಗ್ಗ ದಿವು ಕಪ ಸಹಿಕ್ಸ 
ದಿಂದ ನಂಮ ಪಿಶ್ಚಸ ಪರ್ಕ ಕೆಯಂನು MN ಬಲಗ್ಗಳ್ಬಸಿದದರಿಂ 
ದ್ರ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಾತ್ರ ಮಡುಕ್ತೇವೆ. ನವು ಇಗ ದಢವಗಗಿ ನಿಂನಲ್ಲಿಯು)ಿ, 
ನಿನ್ನ ಕಪೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ನೆಲೆಗಾಂಡು, ಸತ್‌ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಪಿಂನಪೌಸರಂ 
ಮ ಅರಿಕೆ ಮೂಡಿ, ಪೌತುಡ ಮನಸ್ಸು ನಡಕೆಯಂದ ನಿಂನಂನು ಸ್ತುಕಿಸಿ 
ಕಡೇಲಿ ಸಂಪ್ಪಣ8ರದ ಸೀಕಿವಂತರ ಸಹೆಯ ಕೂಡ ಪಿಂನಂನು ನಿನ್ನ 


ಪರಲ್‌ದ ಮಖಪಿಗಮೆಯಲ್ಲಿ ದನಿಸ ಕಾಡು. ಆಮೆನ್‌". 
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ರಂ (ಅ) 

ಕ್ರಕೌನದ ಯೇಸು (ಕ್ರಿ ಸ್ತನ್ಯ ಸೀನು ನಿಂನ ತರೀಕ ರತ್ತಗಳೆಂಬ ಡ್ಡ 
ಣಗುಗಿರುವ ಇಃ ವರಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಪೀತ್ರಾಂಕಿ ಕೌಟದರಿಂದ, ನಿನಗೆ 
ಪ್ತತ್ರ ಮಾಡುಕ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಂನಲ್ಲಿ ಇಡುವ ವಿಶ್ವಸವು ಬಲ 
ವಾದದ್ದು, ನಿಂನ ಕಡೆಗೂ ಯೇಲ ಮನುಫ್ಸರ ಕಡೆಗೂ ಇರುವ ಪ್ರಿ 
ಶಿಯು ಸವದ, ಅಗುವಂಕ್ತ ದಯ ಮಡ ಬೇಕೆಂದು, ಕಂದೆ 
ಯದ ದೇವರ ಪಂಗಡ, ಖಿಶುದಾತ್ಮನ ಐಕ್ಸದಲ್ಲ ಯುಗಯುಗಾಂಕ 
ರಗಳಗೂ ಬಿಳುವ ಅಳುವ ನಿಂನಂನು ಬೇಡಿ ಕಟ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅಮೆನ್‌ 

ಕಡೆಗೆ ದೇವರ ಉಪೀವಗದ ಸು ಕಕನು ನಿಂಮಂನು ಅಶಿ 
ವದಿಸಿ ಕಯಲಿ. ಕಕನು ಕಂನ ಮುಖವಂದು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಪ 
ಕಲಿಸ ಮುಡಿ, ನಿಂಮಂನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ತದ ಕಂಸ ಮುಖವನ್ನು 
ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಯೆತ್ತಿ ನಿಮಗೆ ಸಮಧಾನ ಇಡಲಿ: ಆಮೆನ್‌ 


SRE 


Trauuny (ಮದುವೆ). 
1. Aufgebot (ಸರುವಿಕೆ). 
ಇಡುವೆ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಶೇರಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸು ಕವರು ಸಂಮಲಿ ಇದಾರೆ. 


ಅದುಃಣರಣ Wo ಕಂಪು ಮಡುವೇ ಖಶಿಯಂನು ಚಂನಿಗಿ ಆ 
ಈಸಿ, ತ್ರಸ| ರಿಗೆ ಕಕ್ಷ ಪಿಗೆ ನಡಿಪ್ರಿ, ಫಿ 





ಖೆಗಗೆ; ಅವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯು ಳ (ಪ್ರ ನೆ ವಜ್ಞ)ಪನೆ ಮಡ 
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ಬೇಕೆಂದು, ಇ ಶ್ರೊಸಸಿಖೆಯಂನು ಯೆಚರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಇ ಪ್ರಕರ 
ಗ್ಞಾಮ್ಗನ್ರು (ಸ) ನ ಸ8 ಸರಲ್ಪಡುವವರು ಯರಂದರೆ - 
(Aufgebot.) 
ಸದರಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದವರಂನು ಮದುಖವಿಯಲ್ಲಿ ತೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 


ಮೂಡುವ ಪ್ಪಗ್ಕೆ ಯ?ರ್‌ಬ್ಬನಿಗೆ' ವಿಶೌಫವಾದದ್ದು ಯೇನದರು 
ಶಿಳಹಕ್ಕೆ ಅದಂನು ಸಮಯ ಇರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಸಲಿ; ಗವ ಈ 
ಮೇಲೆ ಯೆದುಕಡುವದಂನೆಲ ಬಿಡಲಿ. ಆದರೆ ಮದುವೆ ಸಿ 
ಯಂನು ಪುಪಿಸಿದ ದೇವರು ಸ ನಿತ್ತಯುವದವರಿಗೆ ಕಂನ ಕಪೆಯಂನುಗ 
ಅಶೀವದವಂನ್ಗ ಅವರ ಯೆ ತ್ರಿಸನ ನಿಮಿಕ್ತವಗಗಿ ಕಡಲಿ. 


2. Trauungshandlung (ಮದುವೆ ಅಉಾಚರಣ್‌). 

ಯೆದುರಿರುವ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಗಾಬ್ಬಿರು ಗಾಲಿಗೆ ಬಂದು, ದೇವರ 
ಪೌಸರಿನಲಿ, ತ್ರೊಸ್ರನಹೌಯ ಮುಂದೆ, ವ್‌ಬರಿಗಬ್ಬರು ಪರಿಶುದ್ದ 
ಮದುವೆ ಲ ಕೂಡಿ ಕಂಡು, ದೇವರ ವಕ್ಚದ ಅಶೀವದ 
ವಂನು ಪುಗಂದ ಇಲ್ಫೈಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮದುವೇ ಸತಂ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಹಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ಯ 
ಪಿಗೆ, ದೇವರ ವಕ್ಚದಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಗಂದಿದವರಾಗಿ ಅಗರಂ 
ಮೂಡುವ ಪಗಗೆ; ನಾವು ಮೊದಲು - ಮದುವೆಯು ದೇವರಿಂದ 
ಪ್ಸಗೆ ಸಪನ ಅ-ಯಿಕೆಂದು ಕೇಳಾ -- 

ಕಕ[ನದ ದೇವರು ಹೌಳದು —ಮ ನುಪ್ಪನು ಮಾಂಟಿಗನಾಗಿರುವದು 
ವ್‌ೇದಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತ ಸಪಗಯವಂನು ಉಂಟು ಮಗಡುವೆನು, 
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ಅಂದನು. ಅಗಲು ಕಕನದ ದೇವರು ಅದಮನ ಮೇಲೆ ಗಢ 
ನಿದ್ರೆ ಬೀಳ ಮೂಡಿದದರಿಂದ, ಅವನು ನಿದ್ರೆ ಮಡಿದನು. ಆಗ 
ಲಕನು ಅವನ ಪಕ್ಕೆಯ ಯೆಲುಪುಗಳಲಿ ವ್‌ಂದಂನು ಕಂಡು, : 
ಅದರ ಸಬಲ ಮಗಂಸವಂನು ಮುಚ್ಛಿದನು. ಮಕ್ತು, ಕನದ 
ದೇವರು ಅದಗಮವಿಂದ ತಾಂಡ ಪಕ್ಕೆ ಯೆಮವಂನು ಪ್ರಿ8ಿಯಗ 
ಮಡಿ, ಅವಳಂನು ದಮನ ಬಳಿಗೆ ತಂದನು. ಅಗಲು ಅದಾ 
ಮನು ಇವಳಗ ನಂನ ಯೆಲುವುಗಳಿಂದ ಕಂಡ ಯೆಲುವುಗ, ನಂತ 
ಮೂಂಂಸದಿಂದ ತಂಡ ಮೂಂಸವು ಆಗಾಗಿ; ಇವಳು ಗಂಡನಿಂದ 
ತಗಿಳಲ್ಬಟ ಕರಣ, ಪೌಂಡ8 ಅಂನಿಫಿ ಕಣ್ಭುವಳ್ಳು, ಅಂದನು. ಅದ 
ಕಸರ ಮನುಪ್ಸನು ಕಂನ ಕಂದೆ 3ಬಗಳಂನು ಬಿಟ), ಕಂನ ಪೌಂಡ 
ಕಿಗೆ ಕೂಡಿ ಕೌಲ್ಕುವಸು; ಅವರು ವಂದೆ ಮಂಸವಾಗುವರು. - 

ನೇದ. ಪುಮ ಪ್ರಕರ, ಗಂಡ ಪೌಂಡ8 ವಾಬ್ಜರಿಗಾಬರು 
ಯಾವ ಪುಂಗಿನಲಿಯೂ, ಯಾವ ಸಂಗಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇದ್ದಾರೆಂದು ಕೇ 
YK. ಮಥ: ೧೧೯ನೇ ಸಂಧಿಯಲಿ ಬರದದ್ರೆನಂದರೆ-ಅಗ ಪುರಿ 
ಖಿಯರು ಅಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅಕನಂನು ಪ್‌ಭಿಪಿ, ಖ್‌) ಮು 
ನುಪ್ಸನು ಕಂನ ಪೆಂಡಕಿಯಂನು ಯವ ಕರಣದಿಂದಾದಕೂ ಬಿಟು 
ಬಿಡ ಬಪುದ್‌? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅತನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಸುಕ್ತರ 
ವಿಗಿ-ಲಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಿಹಸಿದವನು ಅವರಂನು ಗಂಡು ಪೆಂಗ 
ನಿಮಿ॥8ಿಿದನು; ಇದರ ದೆಶೆಯಂದ ಮನುಫ್ಸನು ಕಂದೆ ತಯಿಗಳಂ 
ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಂನ ಪೌಂಡ8ಗೆ ಕಡಿ ೫ಳ್ಳುವನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ವಂ 
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ದೇ ಮಗಂಂಸವಾಗಿರುವರು, ಯೆಂದು, ಪೌಳಿದನೆಂಬದಾಗಿ ಸೀಪು ವ್‌ 
ದಲಿಲವ? ಅದದರಿಂದ ಇಂದು ಇರಲ್ಲಾ, ವಂದೇ ಮೂಂಸಷು 
ಗಿದ್ದ. ರ್ಪಗದಕೆ ದೇವರು ಕಗಡಿಸಿದಂಸು ಮನುಫ್ಸನು ಅಗಲಿ 
ಸಡೆ ಇರಲಿ, ಅಂದನು. ಅಪರು ಅಕನಿಗೆ-ಪಿಗಗಿದ್ದರೆ ಮೋಶೆಯು 
ಯಾಕೆ ಪ್ಲು/ಗಪತ್ರವಂನು ಕಟ್ಟು ಅವಳ್ಳಂನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕಟುನು? ಆಂನಲು; ಅನು: ಅವರಿಗೆ. ಮೋಶೆಯು, ಸಿಂಪು ಪುದ 
ಯದ ಕಠ್ರೀಣಕ್ತದ ಸಿಮಿಕ್ತ, ನಿಂಪು ಪೌಂಡಕಿಯರಂನು ಬಿಟು ಬಿಡ 
ನಿಮಗೆ ಅರ್ಪ ಕನು; ಅದರೆ ಆದಿಯಿಂದ ಪುಗಗೆ ಇರಲಿಲ. 
ಮಕ್ತು ನಿಮಗೆ ಪೇಳುಕ್ತೀನೆ-ಯವನದರು ಜಗರಕ್ಷದ ಕರಣಿದಿಂದ 
ಅದೆ, ಕಂನ ಪೌಂಡಕಿಯಂನು ಬಿಟು ಬೌರಾಬ್ಬಳಂನು ಮದುವೆ ಮೂಡಿ 
ಕಂಡರೆ, ಪ್ಲಿಚಾರ ಮೂಡುಕಾತೆ. ಮಕ್ತು ಬಿಡಲ್ಲುಟವಳಂನು ಪಃ 
ದುವೆ ಮಂಡಿ ಕಳ್ಳುವವನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುಕನೆ. 

4 ನೇದು.: ಗಂಡ ಪೌಂಡಶಿ ಪಾಬ್ಬರಿಗೌಬ್ಬರು ಮೂಡ ಕತದ್ರೇನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವ ದೇವರ ಅಗೆಯಂನು ಕೇಳ. ಅಪ್‌ಸ್ಮ್ತಲವಾದ ಪಿ!ಐಅನು 
ಬರಿಯುವದೇನಂದಕೆ- -ಪುರುಫರೇ, ನಿಂಮ ಹೆಂಡಕಿಯರಂನು' ಪ್ರಳಿ 
ಮುದಿರಿ ಕ್ರಿಸ್ತನು ಸಹೆಯಂನು ಪ್ರೀಕಿ ಮೂಡಿ, ಅದಂಸು ಎ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರಿನ ಕೌಳಿವಿಕೆಯಂದ ಶುಚಿಪಿ, ಪುಶುಧ ಮಾಡುವದಕ, 
ಅದನ್ನು ಕಳಂಕವೂ ಸುಕ್ಕೂ ಮೆ/ದಲದಪುಗಳಿಲದ, ಪರಿಶುದ್ಧ, 
ನಿಮ8ಲ ಸಚೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಪಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ರಾಗಿ ನಿಲಿಸು 
ವದಕ್ಷಗಿ, ಆದರ ತನ್ನನ್ನ ಕಟ ಪಗಿಗೆಯೇ, ಗಂಡಂದಿರು ಕಂವ) 





Nay 
(| 


ಸ್ಸ್‌ 
wi 
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ಸ್ಸ ಹೆಂಡಶಿಯರನ್ನು ಸ್ಟಂಕ ಶರೀರಗಳ ಹಾಗೆ (ಶ್ರ$8 ಮೂಡ ಕದು. ಕನ್ನ 
ಸ ಪೆಡಕಿಯಂನ) ಪ್ರೀಕಿ ಮೂಡುವವನು ಕಂನಂನು (ಪ್ರೀಃ8 ಮೂಡು 
ಳಿ ತಾನೆ; ಯಕಂದರೆ ಯವನಾದರು ಕನ್ನಮಗಂಸವನ್ನುಯೆಂದು ಪಗೆ 
1 ' ಮಾಡಿದ್ದ. ಗಲು; ಅದರೆ ಅದನ್ನು ಪಾಃಫಿಸಿ, ಕಪಡುತಾನೆ, ಕನು 


| ಆವ ಸಜೆಗೆ ಮಡುವ ಪ್ರಕರವೊ- ಸ್ರಿ $ಯರೇ ಸ್ದಂತ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ, ಕತ 
ನುಸಿ ನಿಗುದ ಪಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರ್ರಿ; ಯಾಕಂದರೆ ಗಂಡನು ಪೌಂಡಕಿಯ 
0 ಕಲಯಗಿದುನೆ; ಕ್ರಿಸ್ತನು ಸಚೆಯ ಕಲೆಯಿರುವ (ಪ್ರಕರವೇ. ಮತ್ತು 
Ay ಆನೇ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಕನು. ಅದರೆ ಸಹೆಯು ಕ್ರಿಸ್ತನಿಗೆ ಪಗ, 
pr ಪಗೆಯೇ ಪೌಂಡಶಿಯರು ಸುಂಕ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಯೆಉದರಲಿ ವಿಧೇ 
ಗಿ ಯರಗಗಿರಲಿ. 


wld ೪ವೇದು. ನಂಮ ಕವದ ದೇವರು ಮದುವೇ ್ಲಿ8ಗೆ ಕಟು ಅಶಿ 

ವದವನ್ನು ಕೇಳ್‌. ಯಗಂದರೆ ಬರದದೇನಂದರೆ —ದೇವರು 

ಹು ಮನುಪ್ಪನಂನು ಕಂನ ಪ್ರಕರುಪವಾಗಿ ನಿಮಿಃಸಿದನು; ದೇವರ (ಪ್ರಶ 
10 


10% ರೂಪವಾಗಿ ಅವನಂನು ನಿಮಿಃಸಿದನು; ಅವರಂನು ಗಂಡು ಹೆಂ? 
“ಜೆಂ ನಿಮಿ!ಸಿದನು. ಮತ್ತು ದೇವರು ಅವರಂನು ಅಶೀವ್‌ದಿಪಿದನು, ಅವ 
ಜ್‌ ರಿಗೆ ದೇವರು ಪೇಳಿದೇನಂದರೆ -_ ಅವದಿಯ? ಪೌಚಿರಿ, ಖೂಮಿ 
ಗ, ಕ್ರಾ ೮-0 ಚಿ 


ಹ ಯನು ಕುಂಜಿಶಿ, ವಶ ಮಾಡಿ ಕಳ್ಗಿರಿ ಅಂದನು. ಇದರಂಕೆ ಸಲಿ 

lw } Xs 

dh ಖಗ್ರಿನಿನು ಸಪು ಪೌಳುತಾನೆ ಪೌಂಡಶಿಯಂದು ಕಂಡು *ಳುವ 
4 ಳ್ಳ 
4 ವನು ವಾಜ್ಚೊದಂದು ಕಂಡು *ಂಡಿದನೆ; ತ8ನಿಂದ ಕಟಿಕವಂದ 

ಗ್ಗ ೪ ಫ್‌ 


0... ಪಂಾದಿಕದನಿ. 
6 
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೫ ನೇದ. ದೇವರು ಮದುವೆ ಪ್ಪಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾಕಿದ ಶಿಲುಬೆ 
ಯಂನು ಸಪು ಕಳ. ದೇವರು ಪ್ರೀಗೆ ಪೌಳಿದೇನಂದರೆ —ನಿನ್ನ 
ಬೇನೆಯಂನೂ ನಿಂನ ಬಸರಾಗುವಿಕೆಯಂನು ಪೆಚಿಸ ಪೊಚಿಸುವೆನು. 
ಕಪ್ಪದಿಂದ ಮತಳಂನು ಪೆರುವಿ; ನಿಂನ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಫಿಂನ ಇಲ್ಯ 
ಇರುವದು; ಅವನು ವಿಂನಂನು ಅಳ್ಳುವನು.- 

ಮಕ್ತು ಆದಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ ನಿನು ಸಿಂನ' ಪೆಗಂಡ 
ಕಿಯ ಮತು ಕೇಳಿ ತಿಂದ ಬಾರದೆಂದು ವನು ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞುಖಿಸಿದ 
ಮರದಲಿ ಶಿಂದ ೫5ರ, ನಿಂನ ನಿಮಿತ್ತ ಚೂವಿು ಶವಪಿಸಲ್ಸಟಡಗಲಿ. 
ಫಥಿಂತ ಜಾವದ ದಿನಗಳೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, ಅದರಲಿ ಫಲ ಶಿಂನುವಿ, 
ಮಕ್ತು ಮ1ುಗಳಂದು ದಕುರಿಗಳಂನು ನಿನಗೆ ಮೊಳೆಸುವದು. 
ಪ್ಪ್‌ಲದ ಫಲ್ಸಿಗಳಂದು ಕಿಂನುವಿ. ಖಗ ತಿರುಗುವ ಕನಕ, ನಿಂನ 
ಮುಖದ ಬೆವರಿನಿಂದ ರಾಟಿ ಕಿಂನುವಿ. ಯಾಕಂದಕೆ ಅದರ್‌ಳಗಿಂದ ಕೆಗಿ 
ಯಲ್ಲಗಟಿ. ಯಾಕಂದರೆ “ನೀನು ಮಂಣು; ಮಂಣೌಗೆ ಶಿಕುಗುವಿ. 

೬ನೇದು. ಶಿಲುಬೆಯ ಕುಡಾ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅದರಣೆಯ 
ಸಂಶ್ಚ್ವಗಯೂ ಸಪ; ಶಿಳಿಯ ಕಕ್ಕಧು. ಯಕಂದರೆ ಮನುಪ್ಸನ ಶಲ 
ಬೆಗೆ ಕರಗಣವಾದ ಪಾಪವಂನು ನಂಮ ಕಕನದ ಕ್ರಿಸ್ತಮ ಕಂಡ ಮೆ 
ಲೆ ಪಗಕ್ತು ಕಂಡು, ಅದರ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿ ಕ್ರವಂನು ಅನುಭವಿಸಿ, ೫ನು 
ಪಗಕ್ತು ಕಾಂಡ ಶಿಲುಬೆಯಿಂದ, ಕಂನಲ್ರಿ ಪಿಶ್ಚಸಿಸುವವರ ಶಿಲುಬೆ 
ಯಂನೆಲ್ಲ ಅಶ್ರಿವಿದಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಡಿದನು. ಅದುಕರಣ 888 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಘನ ಪಿಫಯವಾಗಿ ಪೌಳಿದ್ರೇನಂದರೆ -ಕತನಿಗೆ ಫಯ 
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ಪಟು ಅಕನ ಮಗ್ಗಗಳಲಿ ನಡದು ಕಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲರು 4ಗ್ಗ/ವಂಕರು. 
ನಿಂನ ಕೈಗಳ ಕಘಟಿಿಕವಂನು ನೀನು ಉಂಉುವಿ. ನೀನು 3] 
ವಂಕನು, ನಿನಗೆ ವ್‌ಳ್ಸದಾಗುವದು. ಗ್ಲದರಂಕೆ ಪೌಲನು ಪ್ರೀಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು ಪ್ರೀಯ ಪಿಶ್ಚಸದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರೀಕಿಯ 
ಲಿಯೂ ಶುದ್ದಕ್ಷದಲ್ಲಿಯಗ ಮನ್‌ನ್ನಸ್ತ ಸಪಿಗಕವಾಗಿ ನೆಲೆಯ?ದ್ದರೆ; 
ಮಕಳ್ಳಂನು ಪೆರುವದರಿಂದ ರಕ್ಷಿನಲ್ಪಡುವಳ್ಳು, ಖಾಗಿರಲಿಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದವಕದ ನೀವ, ದೇವರ ವಕ್ಚಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂಮ 
ಮದುವೆಯ ಪಂಗಂನು ಧಢ ಮಾಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಮನಸ್ಪುಗಿದ್ದರೆ 
ಇಲಿಗೆ ಬರ್ರಿ. 

(೫) ಇಲಿರುವ (೫) ನೀವು ನಿಮಗೆ ಪೆಂಡಶಿಯಗಿ (ಗಂಡನ?) 
ಕಕ್ಕಳ್ಳಲಿಕ್ಕಗಿ, ಬಿಳುವ ದಿನಗಳೆ ಅುಕೆಯಂನು (ಅವನಂನು) ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಗ ಮನಸ್ಸ್‌ಗಿದರೆ-ಕಈದು ಸ ಇ 

(Ebenso zur Braut zu sprechen.) 
04% (ಅಥವ: 

(4) ನಾವು ನಿಂಮಂನು ಕೇಳುವದೇನಂದರೆ ಇಲಿ ಯೆದುರಿರುವ 
ಬ) ನಿಮಗೆ ಪೆಗಂಡಕಿಯಗಿ, (ಗಂಡನ?) ಕಕ್ಕಳ್ಗಲಿಕ್ಕಗಿ, ಅಕೆಗೆ (ಅ 
ವನಿಗೆ) ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನಃಪೂವಣವದ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ, 
ಸುಖ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅಕೆಯಂನು (ಅವನಂನು) ಬಿಡದೆ, ಮರಣವು 
ವಿಂಮಂನು ಆಗಲಿಸುವ ಕನಕ, ಮದುವೆಯ ವಾಡಂಬಡಿಕೆಯಂನು 
ಆಕೆಯ (ಅವನ) ಸಂಗಡ ಪೌಶುದ್ಧವಗ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಳ್ಸಲಿಸ್ಲಂ, 








ಇ 





186 Trawung, 
ರ ಇಹು ನಿಂ ದಧ ನಿಜವಾದ ಮನಸ್ಸ ಇದ್ದರೆ, 
ದೇವರ ಮುಂದೆಯೂ ಇ ತ್ರೊಸಸಹೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ಯಥ 
ಥರ ಕುದು ಅಂನುವದರಿಂದ ಅದಂನು ಓರ ಮಂಡಿರಿ. “ಗದು. 
(dasselbe zur Braut zu sprechen: 5 i N.) 
ಪಗದರೆ ವಬ್ಬರಿಗಾಬುರು ಬಲ ಕೈ ಕಾಡಿರಿ. 
(Der Geistliche legt seine rechte Hand auf die Hinde der Verlobten und spricht:) 
ನಿವು ಇಗ ಮೌಬರಿಗ್‌ಬುರು ಗಂಡ ಪೌಂಡಶಿಯ (ಪ್ರೀ8ಗೂ ನಂ 
ಚಿಕೆಗೂ ಮೂತು ಕೌಟದರಿಂದ, ಕ್ರೊಸಸಚೆಯ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇವ 
ಕನದ ನುನು- ಇ ನಿಂಮ ಮದುವೆ ಕೂಟವು ದೇವರ ಕಮದ 
ಪ್ರಕರ ಬಚಲರದಂಥಗ ಹಟವೆಂದು-ಕಂದೆ ಮಗ ಪುತ್ರ 
ಸೆಂಬ ದೇವರ ಪೌಸರಿನಲಿ ದಢ ಮೂಡುಕ್ತೇನೆ. ದೇವರು ಕೂಡಿಸಿದಂ 
ನು ಮನುಪ್ಪನು ಅಗಲಿಸದೆ ಇರಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 
(Die Neuverheyratheten knien nieder und der Geistliche spricht): 
ಕಕನದ ದೇವರೇ, ಪರಲ್‌ ಕದ ತಂದೆಯೇ ನೀನು ಪುರುಷನಂ 
ನೂ ಪ್ರಕಯಂನೂ ನಿಮಗೀಗ ಮೂಡಿ, ಅವರು ಜುರಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳದ 
ಪಗಗೆ, ಅವರಂನು ಮದುವೇ ಸತಿಗೆ ವೇಮಿಪಿ, ಶರೀರದ ಫಲಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ರೀವ8ಬಿಸುುತ್ತಿ. 


ನೀನೇ ಇದರಲ್ಲಿ, ನಿಂನ ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸ್ತನಿಗೂ, 

ಅಕನ ಮದಲಗಿತ್ತಿಯದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಚೆಗೂ, ಇರುವ ಐಕ್ಸದ ಮ 

ಮಃವಂನು, ಸೂಚಿಸಿದ್ದ. ಓ ದಯಪರನ್ಯೊ ವಿಂನ ಕಕ | ಕ್ರಮ ಆ 
ಲ್‌ 





ಗೇ 
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J ಈಿವಳಿದವಂನು ಪಣಸತಗಿ ಮದುವೆಯದವರದ ಇವರಲಿ ಕಪ್ಪಿ 
'ಊಉೃ ಪಗ ಗಡಡ ಕಪೆಯಗಿ ಕಾಪಾಡು. ಅವರು ಇ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂ 
ರು ಕನಕ, 'ನಿಂನ ಸುಕಿ ಪನಃಗಯ; ನೆರೆಯವರ ತಿದುವಿಕೆಗಾಗಿಯೂ, 
ಕೆ © 
೫ಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಬರ ಕುಡಾ ಪಾಬರು ಬಳುವ ಕಾಗೆ, ಅವರ ಮೆ 
ಲೆ ಸಿಂನ ತಪೆಯ ಐಶ್ವಯ8ಪಂನು ಹೌಯ್ಬ| ಯೆಂದು, ನಿಂಸ ಪ್ರಿ 
1108 ಯ ಮಗವಾರುವ ನಂದು 558ನದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮುಖದಿಂದ, 
JUN ಬೌಡುಕ್ತೀವೆ. ಅ-ಮೆನ್‌ 
ಗ Ny 0dr (ಅಥವ): 
ಸಭ ಕಕನ, ನಂದು ದೇವರೇ, ಯೆಂದೆಂದಿಗಗಿ ನಂದು ಸಪಗಯ ಅ 
ಸ್ರ ಹಯರ್ವಕುವಾತನೇ, ಇಗ ನಿಂದ ಪರಿಶುದ ಕ್ರಮದ ಪ್ರಕರ ಗಂಡ 
48 ಪೆಂಡಯ ಪ್ರಿಕಿ ನಂಬಿಕೆಗಳ ವೌಡಂಬಡಿಕೆ ಮೂಡಿ ಉಂಡು, ಕಾ 
ಸತ? ಮದುವೆಯದವರಾದ ಇವರ ಮೇಲೆ ಕಪೆಯಿಂದ ನಾಡು. 
ಚ ಅವರ ಶೇಕಾಣವಂನು ಪ್ಪರಡ್ಲಾಣವಂನು ಅಶೀವ್‌ದಿಸು. ನಿಂದ 
111 ಉತ್ತಮವಾದ ತೃಪೆಯುಕ್ಳ ಚಿಕ್ಕವು ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅ 
ಗರ tl ಗಡ ಪಗಗೆ ಅವರಂನು ನಿಂನ eS ನಡಿಸು. ಸಂಪೂ 
rl ಕೆಯ ಬಂಥವದ (ಪ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಅವರ ಲುಕ್ಸಗಳ್ಳು (ಕ್ರಿಸ್ತ ಯೇಸು. 
ಖನಲಿ ಹಡಿ ಕಂಡು, ವಂದೆ ಮನಪ್ಸುಗುವ ಪಗ, ದಯ ಮೂ 
2 ಸ ಡು. ಅವರು ಕ್ರಿನ್ನನ ವಕ್ಸ್ಚವಂನು ಐಶಯಃವಗಿ ಕಂಪಲಿ ವಾಸ 
0 ಮೂಡ ಕಟ್ಟು, ಸಕಲ ೫ಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಪು ಚಿಂಕೆಯಂನು, ಪ್ರಥಾನೆ 
jp” 'ಯಂದಲೂ, ವಿ್ನಪನೆಯಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್‌ತ್ರ ಸಪಿಕವಗಿ, ನಿಂದ 


Liturgie, 18 








196 1810115. 


ಮುಂದೆ ಕರುವ ಪಾಗೆ, ಅವರಂನು ನಿಂನ ಅಕ್ಕದಿಂದ ಯೆಭಿಸು. 
ಈದ ಜಗಳದ ಡುರಾಕ ೬ ಅದ್ರ ಮಡಿ, ವಬ್ಬರಂಪಾಬ್ಬ ರು ಸ್ವರ್ಶ 
ಯಿಂದ 3೪ ಕಳ್ಳುವದಕ್ಕ eo ಮ್‌ ಎರೋ? ದ 
ಯಳಕ್ತವಂನ ಕಡು. ಅವರ ಕೈಗಳ ಕೆಲಸ ಬೆಳಸಿ, ಅವರು ನಂಬಿ 
ಕೆಯುಳ್ಳ ಜಗದ್ರಕೆಯಿಂದ ಕಂಪ ಉದ್‌]ಗ ನಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಂತು ಆಶೀವಃದಿಸು. ಅವರಿಗೆ ಪಕ್ರುವ ಶಿಲುಬೆಯೂ ಉಪ 
ದ್ರಪಗ ಸುಧಾ ಪಶ್ಚತ್ರಪ ವಿಶ್ಚನಿ ತಕಳ್ಳೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಿರಂಕರವಗ 
ದ ಅಶೀವಗಿದ ಅಗುವ ಘಾ, ಸಪಗಯ ಮೂಡು. ಅವರ ಮ 
ನೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನಿಂನ ಪಣವಾಗಿ ಮೂಡು. ವಗಬರಂನಟ್ಬರು 
ಪುಸ್ಸಿಗೆ ಪರಲಕ ಕರ ಕಂಡು ಬರಲೆಂದು, ಬರು ಚಿಂಕಿಸುವ 
ಗೆ ಕಪೆ ಕಡು. ಮಕ್ತು ಆವರು ಕಂಮ ಕೆಲಸವಂನು ಕ್ರೀರಿಪ್ಲಿ, 
ಅಂಕ್ಸದ ಪರಿಯಂತರ ವಿಶ್ಚಸವಂನು ಕ್ವೈಕಂಡ ಮೇಲೆ, ಕಡೇಲಿ ಅ 
ವರಂನು ಇ. ಯೂರ್ಲಾದ ಪರವಾಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಪರಲ್‌ಈದ ನಿಂ 
ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಕ್ರಜಿೀವಳುಗಿ, ಯೇಸು ್ರಿಸನ ನಿಮಿತ್ತ ಶೌರಿಸು. 
ಅಮೆನ್‌. 

ಪರಲಕದಲ್ಲಿರುವ ನಂಮ ಕಂದೆಯೇ, ನಿಂನ ನಾಮವು ಪಶು 
ಆ ವಿಂನ ರಾಜ್ಯವು ಬರಲಿ. ನಿಂನ ಚಿಕ್ಕವು ಪರಲ್‌ಃಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗುವ ಪ್ರಕರ ಖೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಅಗಲಿ. ಬೇದ ನಂ 


ಮ ರ್‌ಟಯಂನು ಇ ಪತ್ತು ನಮಗೆ ಕಾಡು. ನವು ನಂದು ನ 


ಅಗ್ಗಾರರಿಗೆ ಬಿಡುವ (ಪ್ರಕರ ನಂಮ ಪುಲಅಗಳ್ಳಂನು ನಮಗೆ ಬಿಡು. 
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ನಂಮಂನು ಶ್‌ಧನೆಯಲಿ ಶೇರಿಸದೇ, ಕೊಡಿನ್‌ಳಗಂದ ನಂಮಂನು 
ತಪ್ಪಿಸು. ಯಗಂದರೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಬ೦ವೂ ಮಹಮಿಮೆಯೂ, ಯುಗ 
ಯುಗಾಂಕರಗಳ ವರಿಗೂ, ನಿಂನವಾಗೆವೆ. ಆಮೆನ್‌ 

ಕಕ್ಕನು ನಿಂಮಂನು ಅಶೀವದಿಫಿ, ನಿಂಮಂನು ಕಯಲಿ. ಕತ 
ನು ಕಂನ ಮುಖವಂನು ಪಿಂಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಶಿನ ಮೂಡಿ, ನಿಂಮಂ 
ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಕಕನು ಕಂನ ಮುಖವಂನು ನಿಂಮ ಮೇಲೆ ಯತ್ತಿ, 
ನಿಮಗೆ ಸಮಧಾನ ೫ಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌" 
Begribniss (ಮೂಳಿಕೆ). 
1. Erwachsene. 


(Am Grabe zu sprechen:) 
ವನೇ ಆಮರಕ್ಚವುಳ್ಳ ನಂಮ ದೇವರಿಗೆ ಯುಗಯುಗಂಂಕರಗಳ 
ಮಗ್ಗ, ಮಮಿಮೆ ಅಗಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 
04% (ಅಥವ): 
ಇತ ಶ್ರದ, ಇಗ ಯುಗಯುಗ್ಗಕರಗಳ ವರಿಗೂ ಬದುಕುವ ಯೆ 
ಸು ಕಿಸನು ಇಂದು, ಯೆಂದೆಂದಿಗ, ಪುಕಿಸಲ್ಳ)ಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 


Lesung von Psalm XC und 1 Corinther 15, 20—58. 


(೫೦ನೇ 83% ಮತ್ತು ೧ಕರ್‌. ೧೨, ೨೦-೫೮. ವದುವದು). 


Oder (ಅಥವ: 
ಕ್ರಕನಲ್ಲಿ (ಪ್ರಿಯರೇ, ಸವಕತ್ರ್ರಣ ಸವಸಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ ದೇವರಿಗೆ ಇ. 
ನಂಮ  ಸಹಾದರರಂನು( © )%ಃ ಲಾಕದಳ7ಂದ ಕರೆದು 


38% 








ಹ 


149 


08181155, 


ಮೈಯ ಬೇಕೆಂಬುವದು ಸರಿ ಬಿದ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಅವನ (೪. ರ) ' 


ದೇಪವಂತು ಚ.ಮಿಯಲಿ i ಟು, ಥೂಳಂನು ಹುಳಿಗೆ ವಾಪಿ ಖಿ] 
ಸುಕ್ತೇವೆ. ಯಗಂದರೆ ಕಕನ ಮುಖವು ಮನುಪ್ಪ ಮಕಳ ಮಬ್ಲ್‌ 
ನಿ ಪೌಳುವದೇನಂದರೆ- ನೀನು. ಮಂಣು; ಮಂಣ್‌ಗೆ ಶಿಕುಸುಪಿ. 


ವ್‌ಬ್ರ ಮನುಪ್ಪ ಫ್ಲನಿಂದ ಪಾಪವೂ, ಪಾಪದಿಂದ ಮರಣವೂ, ಆಳ 


ಚ್‌ 
ದಲ್ಲಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇ (ಪ್ರಕರ ಯೆಲ್ಲರು ಪಪ ಮಡಿದಲ್ಲಿ, ಮರ: 


ವು ಯೆಲ್ರರ ಮೇಲೆ ee ಪಗಗಿರುವದಲ. ಆದದರಿಂದ 
ಪುಸಿ ವೇ ಯವಗುವದು; ಮುಖಿದ್ದರ್ಕಿ] ಇದರಲಿ ನಡೆಯು 


ವದಿಲ. ವಗಿಗಿರುವ ಕರಣದಿಂದ ದೀನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಂಮ ಪಾಪ 
ಗಳ ದಪವಂನು ಅರಿಕೆ ಮೂಡುವವಕ7, ಗ್ಸಾಲಿ ನಿಂತು, ದೇವರ 
ಬಲವಾದ ಕೈಕೆಳಗೆ ನಂಮಂನು ಶಸ ಕಂಡು, ಅಕನ ಮುಂದೆ 
ಧೂರ್ಳರುವ ನವು ೩ರರಲ್ಲವೆಂದಗ, ನಂಮ ದಿವಸಗಳು ವಾಜಿ 
ಪಗಾಗುಕ್ತವೆ ಯೆಂದೂ, ಜಾಗಕೆಯ? ನೆನಪು ಮಡಿ ಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸೀಯಿಂದ ಪುಟಿದ ಮನುಪ್ಸನು ಸಲ್ಪ ದಿವಸದವನು; ಉಪ 


ಖು 


(ದ್ರದಿಂದ ಕುಂಬಿದವನು; ಪೂವಿನಂಕೆ ಅರಳಿ ಬುಡಿ ಪುಗುಪನೆ; 


ನೆಳಳಿಸಂಕೆ ವಾಡುಪುನೆ, ನಿಲುವದಿಲ. ಕತ್ಕನೊ ನಂಮ ದಿವಸಗ 

ಳಂನು ಗೋಣು ಧ್ರವ ಕ ಶಟ್ಟದೀ ನಂಮ ಆಯಸ್ಸು ಪಿಂಡ ಮುಂದೆ 
ಉರು 

ಯೇನು ಇಲದ ಪದೆ. ನಿತ್ರಯವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ (ಪ್ರತಿ ಮನು 


ಪನು ಶುದ ಘಳಿಯೇ. 
ಸ ದ ಘಳಿಯೇ 


ಅದರೆ ನಂಮ ಕವದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತಸಿಗ್ಗೂ ನಂಮ ತಂದೆ 
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ಯದ ದೇವರಿಗೂ, ಸುತ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅಕನೊ ನಮಗೆ (ಪೀಠಿ 
ಮಡಿ, ಸಿಕ್ಚವಾದ ಅದರಣೆಯಂನೂ ವೇ ಪ?ರೈಕೆಯಂದೂ ಕೃಪೆ 
ಯ? ಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಕನು, ಕಂನ ಅಧಿಕವಾದ ಕರುಣೆಯ ಪ್ರಕರ, 
ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತನು ಸಕ್ತವರ್‌ಳಗಿಂದ ಪಾಂದಿದ ಮುನಶುಥಾನವ ಮೂ 
ಲವ, ನಂಮಂನು ಜೀವವುಳ್ಳ ಪರ್ಚಕೆಗೆ ಖಿಗ ಪುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಳ್ಳಗಂದರೆ ಯವ ಪ್ರಕರ ಅದಮನಲಿ ಯೆಲ್ರರು ಸಯುತ್ತರ1॥, 
ಅದ್ರ; ಪ್ರಹರ ಕ್ರಿ ಸ್ತನಲಿ ಯೆಲರು ಬದುಕಿಸಲ್ಬಡುವರು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಅತನು ಕಂನ ಮರಣದಿಂದ ನಂಮ ಪಾಪಗಳಂನು ಪರಿಪಗರ ಮಡಿ, 
ತಂನ ಪುನರುಥ್ಗಾಸದಿಂದ ಜೀವವಂನೂ ನಿಲಿಯವಂನ/್ಗ ಬೈಲಿಗೆ 
ಕಂದನು. ಅಕನು ಸಕ್ಷವರಳಗಿಂದ ಚ್‌ತಅನಗಿದು, ಪೇಳುವದೇ 
ನಂದರೆ “ನಾನೇ ಪುನರುಥ್ಗಾನಪುಗ ಜೀವವೂ ಅದ್ದೇನೆ, ನಂನಲ್ರಿ 
ಖಶ್ಲಿಸವಿಡುವವನು ಸತ್ತರೂ ಬದುಕುವನು; ಮಕ್ತು ಬದುಕಿ ನಂಸಲಿ 
ವಶಸವಿಡುವವನು ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. .ಆದುಕರಣ 
ನವು ಜ॥ವದಲ್ಲಿಯ ಮರಣಪಲಿಯೂ ಅುಕನಂನು ನಮಗೆ ಅಚ 
ಯ ರ್ದಡಿ ಳ್ಳುಕ್ಕೇವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಕನ ಮುಖದಿಂದ ಮರಣವು 
ಜಯದಲಿ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅಕನಲಿಡುವ ವಶದಿಂದ ಹೇವರ 
ಪ್ರಜೆಗೆ ಸಿಶ್ಚಜೀವದ ವಾಗ್ಗಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾಲು ಉಂಟು. ಯೇಸಂದರೆ 
ಣಾ ಅಯವಾದದ್ದು ನಿಲ&ಯವಂನೂ, ಇ ಮಕ್ಸ॥ವಾದದು ಅಮರ 


| ಶಿಪಂನಗ ದರಿಸುವದು. ಅಯವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕಲ್ರಡುವದು, ನಿಲಯವಾಗಿ 


ಯೆಭಸಲ್ಪಡುವದು. ಅಪಮನದಲಿ ಚಿತಲ್ಳಡುವದು, ಮಹಿಮೆಯ 
ಚ ಣಾ 








142 Begribniss. 


ಲ ಯಬಿಸಲ್ಲ)ಡುವದು. )ಿ. ಮಕು ಮಂಣ್‌ನವನ ಹ ಹೌಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದ ಪಗಗೆ, ಪರಲಕದವನ ಪಗಲಿಕೆಯಂತು ಸಪ? ದರಿಸುಷೆವು, 


ಅಂದರೆ ನಂಮ ಕ5ನದ ಯೇಸು (ಪ್ರ8 ರುಪವಂನೇ. ಅಕ 


(ಕ್ರಿಪ್ಪನ 
ಮೃ ತನಗೆ ಯೆಲವಂನು ಅಆ-ಧೀನ ಮೂಡ ಶಕ್ತವಾದ ಯಕ್ಕದ ಪ್ರಕರ, 
ನಂದು ಸೀಚಕನದ ಶತರೀರವಂನು, ತಂಡ ಮಹಿಮೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪುರು 
ಪ್ರ ವಾಗುವ ಪಗ ಮೂಪಃಡಿಸುವವು. 

(Nach dieser Ermahnung oder nach obigen Lectionen das Folgende:) 

ಖೀಗಿರಲಗಿ ನುವು ಇ ಸಮಗಧಥಿ ಮುಂದಿ ದುಖ್ಯ ಪಡುಕ್ನೀವೆ, 
ಪುರಿ. ಪರಂತು ಈರವಸವಿಲ್ಲದವರಂಕೆ ಅಲ; ನಂಮ ಕಲೆಗಳ್ಳಂನು 
ಯೆಕ್ತು, ಕ್ರೇಷೆ. ಯಕಂದರೆ ನಂಮ ರಕ್ಷಾನು ಬಾಳುಪುನೆಂದು ಒಲ್ರವು. 
ಕಕನಲಿ ನಿದ್ರೆ ಪ್ಪಗೀದವರು ದೇವರ ಕೈಯಲಿ ವಿತ್ರಾಂಕಿ ಪಗಂದಿ 
ದ್ದರೆ; ಆಲಿ ಯಾವ ಬಾಧೆಯದರು ಅವರಂತು ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲಿ. 
ಯ1ತಂದರೆ ಕಕನಲಿ ಫೌಯುವ ಮರಗನ್ಸನು 37 /ವಂಕಮು. ಕಡು! 


ಅವರು ಕಂಮ ಕಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪಿ.ಪ್ರಂಶಿಯಗುವರೆಂದು, ಅಕ್ಕು ಹೇಳು 


ಕದೆ. ಮಕು, ಅವರ ಕಿಯೆಗಳು ಅವರಂನು ಪಿಗಂಬುಲಿಸ್ತುಕಿವೆ. 
ಅದರೆ ಇಂಥ] ಹರವಸ ಇದ್ದವನು, ಕನು ವೀಶಿವಂಕರ ಪುನರು 
ಥಾನೆ ಮುಟ್ಟುವ ಪೆ, ಕ್ರಿಸನು ಪವಿತ್ರವಿರುವ (ಪ್ರತರವೇ, 
ಕಂನಂನು ಪವಿತ್ರ ವೂಡಿ ಕಳ್ಳುತನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ವಬ್‌ಬನು ಶರರ 
ಶಕ್ರ 
ದಲಿ ಅದಪುಗಳಂನು, ವಕ್ಯೇದಗಲಿ ಕೆಟದಾಗಲ್ಲಿ, ಮಡಿದ ಪ್ರಕರ, 


ಪುಗುದುವ ಪಾಗೆ, ನಾವೆಲ್ಲರು ಕ್ರಿಸ್ತನ ನ್ಹುಯಸನದ ಮುಂದೆ 








೫೫ ಇ 
ಉಗ | WwW 


ನೆ 


ಸ್ಸ ಓಬ್ಬ! 


Begriibniss. 143 
YY ಕ್ಯ ಬೇಕು. ಅದುಕರಣ ನಂನ (ಪ್ರಿಯಪಾಪವರೇ, ಲಕ 
ದಲಿ ಅಶೆಯಂದ ಇರುವ ನಪ್ಪ್ಕ ಕ ಶಪಿಸಿ ಕ ಕು ವವಕ7, ಯೆಂದಿಗೂ 
ನಂಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೆಗೆಯಲ್ಪಡದ 8 ಆಗತ್ಸವದಂಥದಕ್ಕ 
(ಪ್ರಯಕ್ಕ ಮೂರ. ವಿಶದ ವಃ ArKO SOS, 

ನವು ವು ಕರೆಯಲ್ಪಟಿರುವ ನಿಶ್ಚಜೀವ ಚ. ಆಡಿರ್ಯ. ವಿವೇತಿಗ 
ವವರು, ಕಂಮ ಕಕನ ಪಡಿ ನಾಡುವ ಸಂಜಕೆಯು್ಳ ಸೇವಕ 
ಕಠ್ಕೆ ಯವಗಲು ನಿದರಗಿ, ಸಕ್ಸದ ವಿಧಳಯಕ್ಷದಿಂದ ಕಂಮ ವಗ 
ವಂನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಿ ಕಲ. ಇಂಥವನ7ರುವ ವೌ ಬ್ಬರಿಗೆ 
ಕಕ್ಕನು ಕರೆದು ಪೇಳುವದೇನಂದಕೆ. “ಮರಣದ ಪರಿಯಂಕರ' ನಂಬಿ 
ಕೆಯಗಿರು; ಅಗಲು ಜೀವದ ಭೀಟವಂನು ನಿನಗೆ ಇಡುವೆನು. - 

(Oder eine Rede tiber einen der obigen Texte.) 
ಟೀ (ಪ್ರಥಃನೆ ಮರಾ. 

ಕಕನಾದ ಯೇಸು ಕಿ ಪ್ರನ್ರೆ ನೀನು ಮರಣದ ಅಧಿ೫ರವಂನು ಕೆಗ 
ದು, ನಿಂನ-ಸುವಾಕಯಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ನಿಲಯವನ್ನು ಬ್ವೊಲಿಗೆ 
ಕಂದದರಿಂದ ನಿಂನಂನು ಸುಕಿಸುತ್ತೀವೆ. ನಿಂನ ಮೇಕೆ ನಂಮ ೫ರ 
ವಸವಿಡೃುತ್ತೇವೆ. ಓ ಮರಣವನ್ನ ಜ್ವಿದಕನ್ರೊ ನೀನ ಪುನರ ಥು 
ನವೂ ಜೀವವೂ ಯೆಂದು, ನಿಂನಂನು ಅರಧಿಸುಕ್ತೀವೆ. ನಿನ. ದ 
ದಲಿ ಮೂತ್ರ ನಾವು ನಿಕ್ಸಜಿಳಿವವನ್ನು ಪುಡ ಡುಕುಕ್ಕೇವೆ. ಯವ ಮ 
ರಣವು ನಂಮಂನು ನಿನಗೆ ಆಗಲಿಸದ ಪಿಗೆ ನಿಗೂ ನಮಗೂ ಗಾ 
ರುವ (ಪ್ರೀಕಿಯ ಬಂಧವನ್ನು ಪಟಿಮಗಡು. ನವು ಶ್ತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
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ನಿಂನಲ್ಲಿ ಪಯುವ ಪಿಗೆ, ನಿಂನಲಿಯೇ ಮೂತ್ರ ನಂಮಂನು ಬದು 
ತ ಮೂಡು. ನಿಂನ ಮರಣದ ಅ-ನಂದಕಕವಾದ ಪಲಗಳಂನು, ನಂ 
ಷು ಮರಣದ ಪಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ಅಕಿತಯವಾದ ಸಮಾಥನದಿಂ 
ದ ಅನುಚವಿಸ ಗೌಡ, ನಿಂನ ಶಕ್ತಿಯಂದ ನವು ಯೆ ವೈರಿಗಳ 
ನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿರಂಕರಕ್ತಕ್ತ ಯೆ ಶೀರಿಸುವ ಪೆ, ಓ ಮಪ? 
ಜಯಶಲಿಯೇ--ನಮ್ಮತಡೇ ಪಟದಲ್ಲಿ ನಂಮ ಸಂಗಡ ಇರು. 
ಮಕ್ತು ವವು ಅಗಲು (ಪ್ರಥಃನೆ ಮೂಡಆರದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಿಂನ ಪರಿ 
ಸಾಧು ಉಚರಿಸಲಾರದಂಥ ನಳುವಿಕೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸರ ನಡು 
ವೆ ಬರಿಸು. ಪರಲ್‌ಕದ ಖಬೆಳಕಿನಿಂದಲೂ, ದಿವ) ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ನಂಮಂನ ಕಕ್ತಲೆಯದ ಮರಣದ ಕಗಂನು ೫ದ್ರವಗಿ ದಾಟಿಸಿ, 
ಅನಂದ ೫ರಿಕವಾದ ನಿಶ್ಚಜೀವದಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸು. : ಪ್‌ೌದು! ಕತನನೆ, 
ನಂಮ ಸುಕಲು ಕೇವಲ ಕತ್ತಲೆ ಇದು, ನಂಮ ಪುದಯಕ್ಕೆ ಪೌಚ್ಚಿನ 
ಸಂಕಟ ಪುಕ್ತುವಾಗಲ್ಲೇ, ಸೀನು ಆಕ್ಟ ಧಿಕವ7ಗಿ, ನಿಂನ ಮರಣದ ಸವ 
ಧಾನದಿಂದಲೂ, ನಿಂನ ಜೀವದ ಬೆಳ8ನಿಂದಲೂ, ನಿಂನ ಅಕ್ಷದ (ತ್ರಿ 
ಹಂಪ ನೀನ ರಾಜದ ನಿಲ8ಯವಾದ ಬದೃಕೆಯಂದಲೂ, ನಂ 
ಮನ್ಮು ಅಶೀವ।ದಿಸು. ಅಮೆನ್‌. 
04% (ಅಥವ): 

ಪಹವಪಗಿಯದ, ಅಮರಕ್ತ ಕ ದೇವರೇ ಪರಲಕದ ತಂದೆ 

ಯ್ಯ ನಿಂನ ವರುಪಗಳು ಕಲಕಲತರಗಳಿಗಗಿ ಅಷೆ. ಅದರೆ ನವು 


ಕರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಪಗಳಗುಕ್ತೇವೆ. ಯಕಂದರೆ ಮಾಂಸವೇ? 
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ಪುಲಿನ ಪಗಿದೆ; ಮನುಪ್ಸನ ಮತಿಗಿಮೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಪುಲಿನ ಕೂ 
ವಿನ ಪೌಗದೆ. ಪಲ ಬಡಿ ಪಫಗಃಗುವದು, ಆದರಪೂವುಉ 
ಡಿ. ಪಾಗುವದು. ಕಕ ತಪು ಯೆಘು ಅಸ್ಪಿರರಂದು ಕಿಳಿಯು 
ವ ಫಗ, ನಂದು Rec ನಂದ ಕವನಗಳ ಅಳತೆ ಗುಂ 
ಬುವದಂನ/, ನಮಗೆ ಶಿಳಿಸು. ಮೃಕ್ಳುವಿನ ದಶನಕೆ ನವು ಪದ! 
ಕಳ್ಳದೆ, ವಿಶುಸದಿಂದ ಮಂಗಳವ ಆಂಕ್ಸತೆ ಯೆ ಹ ನಡುವ 
ದಿನ ದಿಸ್‌ ಪತ ಇ ಡಕೆಯಿಂದ ನಂಪುಂನು ಮರಣ 
ಮಡಿ ಗುವ ದಕೆ ಕಪೆ ಕಡು. 


ಶೆ 


ಸ 


“ಡೆ 


ತನದ ಯೇಸು ತ್ರಿಸನೆ, ನಂಮ ಘಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ನಂಮಂನು ಸಪ ಇುಲಾಕದ ಳಗಿಂದ ಕೆಗದು, ನಿಂನ ಬಳಿಗೆ 
ಪರಲ್‌ಕದಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸು. ಅಘರಲ್ಲಿ ನಂಮುಂನು ವಿಶಸದಲಿಯೂ ಈ 
ದಿಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ, ನವು ಇಹ ಕಪ್ಪ ಬಿ) ಪರ್ಪಾಗುವ ಕನಣ, ಕ ಪಡು. 
ನೇ ಹತರುತ್ತಾವಪೂ ಜೀವವು ದ ನಿಂನ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಸವಿಡುವ 
ಪನು ಸತ್ತರೂ ಬದುಕ ವನು; ಮಕ್ತು ಬದುಕಿ ನಿಂಸಲಿ ವಿಶ್ವಸವಿಡುವ 
ವನು ಯೆಂದೆಂದಿಗೂ ಪಯುಪದಿಲ್ಲ. ನಂಮ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನಂಮನು. 
ಸಂಃಚಪಷರು ಜೀವಕ ಯೆಜಿಸಿ ಪರಲ್‌ಕದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಶೇರಿಪ ಎ 
ಯೆಂದು, ನಿಂನ (ಪ್ರೀತಿಯ ನಿಮಿತ್ತ, ಬೇಡಿ ಲ ರುಕ್ತೇವೆ. ಆಮೆನ್‌ 

04% (ಅಥವ: 

ಔಥ್ರವತ್ರಾಗಿಯದ, ನಿಶ್ಚವಾದ, ಜೀವ ಉಳ್ಳ ದೇವರೇ, ನೀನು 

ಸಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ಪಪವಂನೂ ಮರಣವಂನೂ 
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ನುಶನ ಮೂಡಿ, ಅಕನ ರ ನಿಕಿಯಂನು) ನಿಕ್ಚಜೀವ 
ವಂನೂ ೫೨7 ಉಂಟು ಡಿದ. ಗ್ಗ ರ್ಶ್ಯಗಂಬಂದ ನವು ಸೈೈತಿನನ 
ಅಧಿಕರಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆಯದೆವು. ಇ ಮುನರುಥ್ಗುನದ ಶಕಿಿಂದ ನಂ 
ಮ ಮಕ ಶರೀರಗಳು ಸಪ ಸಕ್ಷವರ್‌ಳಗಿಂದ ಯಬ್ರನಲ್ಲಡುವವು. 
ನನು ಇದಂನು ಧಢವಗಗಿ ಪೊ ಪ್ರುದಯದಿಂದ ನಂಬಿ ಕಂಡು 
37 ವಂಕರೆಲ್ರರ ಸಂಗಡ, ನಂಮ ಶರೀರದ ಸಂಕಾಪತರವದ ಪುನ 
ರುಜ್ಯಾನ ರ್ಪಂಡದುವ ಪೆ, ನಿಂನ ವಬಿನಗಗಿ ಪುಟಿದ ಮಗನು 
ಗಿರುವ ನಂಮ ರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ತ್ರಿಪ್ತನ ಮುಖದಿಂದ, ನಮಗ ದ 
ಯ ಮೂಡು. ಅಮೆನ್‌ 
08: (ಅಥವ: 

ತಕನದ ದೇವರೇ, ನೀನು ಯುಗಯುಗಂಕರಗಳಿಗೂ ಬಳ84. 
ನಿನು ಮನುಪ್ಪುರನ್ನು ಧೂಳು ಬೂದಿ ಅಗ ಮಾಡಿ, ಮನುಪ್ಪ 
ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಜಿಗಿರಿ ಯೆಂದು ಪೌಳುಶ್ತೀ, ಮನುಪ್ಪುನ ಉಕ್ತಮವಗ 
ದದ್ದು ಬಾಡಿ ಪಃಗುವ ಪೂವಿನ NEE OTN ವ್ಸಥಃವ 
ದ ಕಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದಣ್‌ದು ೫ಂದ ಮೇಲೆ, ನೆರಳಿನಂಕೆ ಕಾಣದೆ ಪ್ಪಾಾಗು 
ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಜೀವ ಯೇನಂದರೆ ಪರಮ ವರಪೂ ಸಪ 
ಜ ಜೀವವೂ ಅಗಿರುವ ಸೀನ ವಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸುತ್ರಿ 
ಸನಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾಕ್ಮದ ಕೃಪೆಸಿಕವಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೂ, ಪುನಜಳನ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ಚಸವುಳ್ಳ ಪುದಯಗಳಲಿ ವಾಸ ಮೂಡಿ ಬದುಕುವದೇ. 
ಮಕ್ತು ನವು ಅಶ್ಮಘವವ್‌ದ ಜೀವವ್ರವಾದ ಕ್ರಿಸೆನಲ್ರಿ ಆಂಟಿಕ್ಕ 
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Bogriibniss. 141 
ಲ್ಪಟವರಾಗಿ, ಪುನಜ/ನದಿಂದ ಅಕನ ಪ್ರಕಿರುಪವಗಗುವದಕೆ ಬೆಳೆ 
ದು, ಆತ್ಮದ (ಪ್ರಥಮ ಫಲವಂನು ಅಕನಿಂದ ಕಾದಿ, ಇ ಯುಗದ 
ಮೇಲೆ ನಿಕ್ಷ ಅನಂದದಲ್ಲಿ ಸುಪೂಣಕೆಯು ಬರುವ ಕನಕ, ಅಕನ 
ರಾಜ್ಯದ ಪಲಗಳ್ಳಂನು ಫಲಿಸುವದೇ. 

ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ದೇವರೇ, ತಂದೆಯ ನವು ನಿಂನಂನು ಬೇಡುವ 
ದೇನಂಪಕೆ- ನಾವು ನಂವು ದಿವಸಗಳಂನು ರ್ಯೆಗಿರಿಕಂಡು, ವಂದೇ 
ಸಸಿ ಪಾಯುವದೂ ಇದರ ಶರುವಾಯ ನ್ಫಾಯಶವಿಣೆಯೂ ಮನು 
ಪ್ಸಗಿಗೆ ನೇಮಕವಾಗದೆಂದು, ನನನಿಕಗ್ಗ ನಮಗೆ ಕಲಿಸು. ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ದೇವರೆ ನಾವು ಇದನ್ನು ವ್‌ಳ್ಗೀದಾಗಿ ಚಿಕೆ ಕಂದು, ಇಗ 
ಪ ವೃಥಃಕ್ಷದಲಿ ಯಗವದಂನುದರು ನಮಗೆ ಅಸ್ಪ] ಕೇಡು ಮೂಡ 
ಕಡದೆ, ಪರಲಕದ ಮದಲಿಂಗನ ಪದಿ ನಡುವ ವಿವೇಕಿಗ 
ದ ಕನ್ನುಸ್ರಿ$ಯರ ಕೂಡ, ಪಾಸ ಪುದಯಗಳಿಂಬ ಪುಕ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಪ 
ಮಯವಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಪರಿಶುಥಾಕ್ಕದ ಯೆಂಣ್‌ಯಿಂದ ಪಸ ಆತ್ಮ 
೫ವವಾದ ಬೆಳಕಂನೂ ಜೀವವಂನೂ ಪರಲ್‌ಕಗಳ ರಜದ ಯೆ 
7) ಪಕಗಳಂನೂ ಪಾಂದುವ ಪಿಗೆ ನಮಗೆ ದಯ ಮೂಡು. ಅ 
ದರಿಂದ ಯಾವಗಲು, ಆಕುರವಾದ ದಿವ ಪ್ರೀ8 ಸಪಿಕವಾದ 
ವಿಶಸವೆಂಬ ನಿಚಲವಾದ ಬೆಳಕು/ಪ್ರಕಶಿಸಲಿ. ಅದು ಪುಾಪಮರಣನ 
ರಕ ಇವುಗಳ ಫಕಿಯನ್ನ್ಗು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿ, ರಮ್ಸವಾದ ಅ 
ದರಣೆಯುಂದ ನಮಗೆ ಜೀವದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಂಮ 
ಅಮುಲ್ಬವಾದ ದ್ರವೃಷಗ ಆಚವಪೂ ಅಗಿರುವಂಧ] ಪರಲ್‌ಕದ 
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ಮದಲಿಂಗನದಂಥ್ಕಾ ನಂದ ಆನ್ಸಸ್ಛವು ಮನಯುಷ್ಯಾನವೂ ಜಿ 
ವವೂಅ-ಗಿರುವಂಥ, ಯೇಸು ಕ್ರಿ ಪೈನಂನು ೫೫ ಮೂಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌ 
ಶಿ ಆ wird der Leichnamin das Grab gesenkt, der Greistliche spricht sodann 

ಮತದ ನೀನು ಕಗಿಯಲ್ಫಿಟ್ಟಿ, ಹ ಕಿರುಗುವಿ. ತರವನ್ನು 
ಕಠನುದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನು ಕಡೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯೆಬಿಸುವನು; ಅ 
ಕೃವನ್ನು ದೇವರ ಕಪೆಗೂ, ಅಂತಃರಣನ್ಸಗ, ಅಕನ ಮಗನಗಿರುವ 
ನಂಮ ಮೌನದ ರ್ಯ ಕುಯಃಕಕನುಗಿರುವಾಕನ ನಿಮಿತ್ತ, ಪ್‌ಷ್ರಿ 
ಸುತ್ತೀವೆ. ಅಮೆನ್‌ 

046: (ಅಥವ): 
Bas Lied: ಮದ್ಸಜೀವದಾಳಗೆ..ಯೆಂಬ 745. 

ಶ್ರ್ರಕಳ್‌ಇದಶ್ಲಿರುವ ನಂದು ಕಂದೆಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ನಮವು ಪಠಿಶು 
ದವ್‌ಗಲಿ. ನಿಂನ ರಜ್ಜವು ಬರಲಿ. ನಿಂನ ಚಿತ್ತವು ಪರಲಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ಗುವ ಪ್ರಕರ ಹುಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ಆಗಲಿ. ಬೇಣದ ನೂವು 
ಕಟಿಯಂನು ಇತ್ತು ನಮಗೆ ಕಡು. ವವು ನಂಮ ಪುಅಗ್ಗಗರ 
ರಿಗೆ ಬಿಡುವ ಪೆಕರ ನಂಮ ಪುಅಗಳಂಸು ನಮಗೆ ಬಿಡು. ನಂಮಂನು 
ಶ್‌ಧನೆಯಲಿ ಶೇರಿಸದೆ; . ಕೌಡಿನಳ್ಳಗಂದ ನಂಮಂನು ತಪ್ಪಿಸು. 
ಯತಂದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಬಲವು ಮಹಿಮೆಯ ಯುಗಯು7005ರ 
ಗಳ ಬರಿಗಿ ನಿಂನವಗಗಿವೆ. ಆಮೆನ್‌ 


(Und der Seger. — Etwa:) 


ಸಮಾಧನಡ ದೇವರು ತನೇ ನಿಂಮಂನು ಸಪೂರ? ಪರಿ 
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ಈದ್ರ ಮೂಡಲಿ. ಮತ್ತು ನಿಮ ಮೂ ಅತ್ಮ ಪಗ ಶರೀರಗಳು, 
ನಂಮ ಕರದ ಯೇಸು ಕ್ರಿಸನ ಬರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ ಹಗಗೆ 
8ಪಡಲ್ರಿಡಲಿ. ಅಮೆನ್‌. 

2. Kindsleichen (3೧ಸುಗಳ ಪಳೆ). 
(Ein Gebet zu den Obigen:) 

್ರರಲ್‌ಳದ (ಪ್ರಿಯ ಕಂದೆಯ್ತೆ, ನೀನು ಇಃ ಕೂಪಿಗೆ ದಯ 
ಮುಡಿ, ಆದಂನು ಇ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿದ ಉಪದ್ರ ಕ್ಮ 
ಗಳ್ಳ್‌ ಗಿಂದ ಕೆಗದು, ಇಂಥ ಚಿಕ್ಕ (ಪ್ರಯದಲಿ ಗಾಃ ಲಸದ ಅಕಂ 
ಕಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪಿಸಿ, ನಿಂನ ಪ್ರಿ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನದ ಯೇಸು ಕಿನನ ಮುಗ, 
ಪರರ್ಲಾದ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೇರಿಸಿದಿ. ಇ ತಕೂಪಿನ ಮರಣದಿಂದ 
ಅದರ ಕಂದಿ ತಂಗಳು ಮೇಲಿನವುಗಳಂವು ಚಿಂಕಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಳ 
ಯಬರಿಕೆ ಕುವ ಪಗ ದಯ ಮೂಡು. ಯೆಲ ಕಂದಿ ತಯಿಗಳು, 
ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ಪಿಂಡ ಕೃಪೆಯು ಯೆಂಥ ಅಮೂಲ್ರವಾದ 
ವರಗಳೆಂದು, ನೀನು ಇ ವರಗಳ ವಿಷಯ ಇಂನು ಮುಂದೆ ಅವರ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಲ ಕೇಳ್ಸುವಿ ಯೆಂದು, ನೆನಪು ಮೂಡಿ ೫ ಕಲಿಸು. 

ಎಿಂನ (ಪ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಯೇಸು ಕಿಸೈನಲಿ ನೀನು ನಂದು ಮಕ್ಕ 
ಳಂನು ಸಪು ಪರಲ್ಯಾತ ಗಬ್ಬ ತರೆದಿದಿ. ಪರಿಶುದ್ಧ ಈ ಸಷದಿಂದ 
ಅಖರಂನು ವಿಂನ ಕಪ ವಾಡಂಬಡಿಕೆಯಲೆ ಆಗೀ. ವಿಂನ ಮಕ್ಕ 
ಳೆಂದು ಯೇಲ] ಪರಳಾಕದವುಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧಸ್ಥರಗ ನೈಮಿಸಿದ್ದಿ. 
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ವಿಗಿಗಿರಲಾಗಿ ವವು ಆವರ ಪರಂಮರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೇನು ಕಡಿಮೆ 
ಮೂಡದ ಫೆ, ನಮಗೆ ಕಪ ಕಡು. ಸೀನು ಯೆಂದು ಅವರಂನು 
ನಂಮ ಕ್ವೈಗಳ್‌ಳಗಿಂದ ಕೇಳಿಯ, ಅಂದೂ ನಂಮ ಪುದಯವು 
ನಮಗೆ ಅರಿಯ ಕೀರಿಸದ ಪಾಗೆ; ನವು ಬೇಸರಗದ ಜಾಣೆ 
ಯಿಂಚ ಆಚ ದೇಪಗಕ್ಕಗಳಂನು ಕುದು ಕಂದು, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ನನ 
ರಂನು ನಿಂನ ಚಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರೀತಿಯಲಿಯೂ ಸಕುವದಕ್ಕ, ನಂ 
ಮಂನು ಯೆಚ್ಚರಿಸು. ಓ ದೇವರೇ, ನಂಮಲಿ ವರು ತಂದೆಯಂನೂ 
ವ್‌ ತಾಯಿಯಂನೂ ತಮಗೂ ಕಂಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಇದ 
ಅಯ, ಪರದಲಿಯ, ಸವಗಭಾನತ್ತೆ ಬೇಕದವುಗಳಂನು, ಇಂನು 


ನೆಮಯವಿರುಪಪುರಲ್ರಿ, ನೆನಪು ಮೂಡಿ ಕ್ಯ ಕಲಿಸು. ಅಮೆನ 
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ಗಗ ; ಕ 
(1 Aus den vier Evangelien zusammengefasst. 
ಗ॥[ 
ಹಾ ಚ 

ns ಯೆಃಸು ಕ್ರಿಸ್ತನ ಶ್ರಮಃಚಂತ್ರ. 
ಗ ನಲ್ಲು ಸುವಕೆ8 ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ್ದು. 
(ಗ) ಜಟ ಚ 

1 ಸತ ಸ 
ಇ ೧ನೇ ಸಂಧಿ 
ಸು ಪಿ$ಠಿಕೆ. 
ul ಪಸ ಪಬ್ಬಳೆ ಅರು ದಿವಸ ಮುಂಚೆ ಯೇಸು ಬೇಥನ್ನಕ್ಕೆ ಬಂ 


ಬನು. ಆಲಿ ಅನು ಪಸುಕ್ಷವರ್‌ಳಗಿಂದ ಯೆಬಿಸಿದ, ನೆಕ್ತವನಿಗಿದ, 
ಊಜರನು ಇದ್ದವು. ಅಲ್ರಿ ಅವರು ಅಕಿಗೆ ಕುಪ್ಪ NOU ಫೀ 
ಮೋನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಕಣ ಮೂಡಿಸಿದರು. ಮಾಹಃಕಳು ಸೇವಿಸಿ 
ದಳು; ಅದರೆ ಊಉಜರನು ಅಕನ ಪಂಗಡ ಹಿರೆ ಕೂಕವರಲ್ಲಿ 
ಲಿ)ನಗಿದನು. 

ವಗಗಿರಲಗಿ ಮರಿಯಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಶುದ್ಧ ಜಟಮೂಂಸಿ ಕಿ ಲದ 
ಚಂದ್ರತಂಕ ಚರ್ಕೌಯಂನು ಪಿಡಿದು ಕಂಡು, ಅಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 
ದು, ಅ ಚಂದ್ರಕಂಕವಂನು ವಾಡೆದು, ಅಕನ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪಗಯಿದು, ಅಕನ ಪದಗಳಿಗೆ ಪಚ್ಚಿ, ಕಂನ ಕೂದಲಿಂದ ಅಕನ 
ಪದಗಳಂನು ವಾರಫಿದಳು. ಮಕ್ತು ಮನೆಯು ಕೈಲದ ಪರಿಮಳದಿಂ 
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ದ ಕುಂಬಿತು. ಅಗಲು) ಅಕನ ಶೆಪ್ಸರಲ್ರಿ ವನದ, ಸೀಮೊೋನನ 
ಮಗನಾದ, ಗುಫರಿಯೆಗಕನೆಂಬ ದನು ಅತತ ಪ್‌ಷ್ಟಿಸಿ 
ಕೌಡುವದಕ್ಕಿದವನು, ಗ್ಗ ಕ್ಯೀಲವಂನು ಯಾಕೆ ಮುಂನುರು ಪವಲಿಗೆ 
ಮರಿ, ದರೀದ್ರಶಿಗೆ ಕಡಲಿಲ್ರ? ಅಂದನು. ಇದಂನು ಅವನು ಬ 
ಡವರಿಗ್ಗಾಫರ ಚಿಂತೆ ಪಟದರಿಂದಲ್ಲ, ಕನು ಕಳ್ಳನಗಿದು, ರ್ಪದ ಚಃ 
ಅವಂನಿಟು ಕಂಡು, ಅದರಲಿ ಪಕಲ್ಲಟಪುಗಳಂನು ಪಳರುವವ 
ನಗಿದದರಿಂದ ಪಗಳಿದನು. ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಶಿಪ್ಪರಲಿ ಕೆಲವರು ೫॥ 
ವಿಪಿ ಕಂಡು, ಇ. ನಪುವು ಯೆ? ಇ ಕೈಲವಂನು ಬಪಗಳ ಪ್‌ 
ಮರಿ ಬಡವರಿಗೆ ಕಡ ಬಪುದಗಗಿಕ್ತು “ಅಂದರು. ಯೇಸು ಅದಂ 
ನು ಕಿಳಿದು.. ಅತೆಯಂನು ಬಿಡಿರಿ ಯಾಕೆ ಗಾ ಪ್ರಿಿಯಂನು ಕಂದರೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತೀರಿ? ಅತೆ ನನಗೆ ವಾಕ್ಯ (ಕ್ರಿಯ ಮಡಿಬಾಳಿ; ಯಸಂಡರೆ ಬ 
ಡವರು ಯೂವಾಗಲು ನಿಂಮ ಸಂಗಡ ಯ್ಯ ಮಕ್ತು ನಿಮಗೆ ಮನ 
ಪದಗ ಅವರಿಗ ಉಪಕರ ಮೂಡ ಬಪುದು, ಅದರೆ ನಾನು ಸಿಂ 
ಮ ಪಂಗಡ ಯವಗ) ಇರುವದಿಲ. ಕಂನಿಂದಾಗುವದಂನು ಮೂ 
ಡಿದ್ದಾಳೆ. ಗ್ಹಾಸಿತ್ರೆ ಗಾ. ಕ್ರೈಲವಂನು ನಂನ ತರೀರದ ಮೇಲ್‌ ಕಾಯಿದ, 
ನಂಸಂನು ಪಬಳಡುವದ್‌ೆ ನಂದ ಶರೀರವಂನು ಅ್ತಿಪೊೋ8ಸ ಮುಂ 
ಕಂಡಿದ್ದೆ. ವಿಶಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಪೌಳುಕ್ತೇನೆ. ಇ ಸುವಕ್ಕೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ಲೌಚದರ್ಗಗೆ ಯೆಲ್ರಿ ಪ್ರಸಂಗವಗುವದ॥, ಅಲ್ಲಿ ಇಟೆ 
ಮಡಿದು ಸಹ ಇಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಹೆಳಲ್ಳಡುವದು “ಅಂದನು.*) 


EE, 
ರೆ ಕ್‌ 
ಯಗೌಪಾನ್‌. ಎ೨, ಎ೮. ಮಧ್ಯ. ೨೬, ೬-೧೩. ಮೂಕ ಎಳ್ಳ ಇ೯. 
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ಮರುದಿಪಸದಲಿ ಪುಬಕೆ ಬಂದ ಬಪು ಸಮೂಪುವು ಯೇಸು 
ಯೆಕೂಸಲೇಮಿಗೆ ಬರುತನೆಂದು ಕೇಳಿ, ಖಜರಗರಿಗಳಂನು ಕೆಗದು, 
ಅಗಿಕನಿಹುರಿಗೆ: ಪಳಗಿ ಗ್‌ಶಂನ ಕಕನ ಹೆಸಿನಲಿ ಬರುವಷನದ 
ಇಸ್ರಾಯೇಲಿನ ಅರಸನು ಸ್ತು ಶಿಸಲ್ರ) ಡಲಿ!.-ಯೆಂ_ಹುಕಣಿದರು. ಮ 
ತ್ತು ಯೇಸು ಕೆ ಮರಿಯಂನು ಕಂಡುಕಾಂಡು,-ಚಿಯೋನ ಮಗಳೇ ೫ 
ಯ ಪಡ ಬೇಡ! ಇಗ, ಪಿಂಡ ಅರಸನು ಕೆಯ ಮರಿಯ ಮೇಕೆ 
ಘುಕುಕಂಡು: ಬರುತ್ತನೆಂದು ಬರೆದಿರುವ .ಪ್ರಕರ್ನ ಆದರ ಮೇಲೆ 
ಹಕು ಕಂಡನು. ಅದರೆ ಲಾಕನು ಲಜರನಂತು ಸಷಮಧಿಯೆಗ್ಗ್ಗಗಂ 
ದ: ಕರೆದು, ಅವನಂಸು ಸಕ್ರವರಾಳಗಿಂದ ಯೆಬಿಸಿದಾಗ, ಅಕನ ಸಂಗ 


ಡ ಇದ್ದ ಸಮೂಪುವು ಆತನಿಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಕರು. ಅಾಕಮ ಅ" ಕ 


8೨ 


11. 


ಗಿವಂನು ವಮೂಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ, ಸಮೂಪವು ಅಕ ನೆದುರಿಗೆ 
ಬಂಕು. ಪಿಗ್ಗಿಗಿರವಾಗ i Sd ಯೇನು ಅತುತಕಇಲಪಫಿ 
ಅವೆಂದು ನ್‌ಡುತ್ತಿೀರ್ರಾ? ಇಗ ಲವು ಅಕಸ ಬೆಂಸು ಪುಶ್ತಿಕು 


ಯೆಂದ ಕಂಮಲಿ € ಒಂ) ಪ್ರಾಂತ? 


ಅದರೆ ಪಸ್ಮವೆಂಬ ಪುಳಿ ಇಲಲದವ ಕಾಟಿಗಳ ಘಿ ಪವ 


ಣಾ ಟು ಸ್ರ 


ಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಯೇಸು ಕಂನ ಶಿಪ್ಪರಿಗೆ-ಯೆರಡು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲ 
i [oN 
ನಾ 
ಪನವಾಗುವದೆಂದ) ಬ ಬಲ್ಲಿ ಆಗ ಮನುಪ್ಪುನ ಮಗನು ಕಿಲುಬೆಗೆ 
ಶಿ 

ಅಗರ್‌ ಲ \ "ಮ್‌ ಅಲ್‌ ರಾದ ತಾರ್‌ ಕ್ಷೆ 
ಪಾಕಲ್ರಡುವಪಳೆ ವ ಬಸಲ್ಪ್ಛಡುವನು,...ಆಂದನು. ಅಗ ಪ್ರಭಾ 
ನಯಾಜತರೂ, ಶಸ್ತ್ರಿಗಳೂ, (ಪ್ರಜೆಯ ಪಿಯಿಯರು, ಕಯಫನೆಂಬ 








"ಯ್‌. ಎ೨, ಎ೨--ಎ೫.. ಎಎ--ಎ೯. 
Liturgie. 20 
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ಬಡಿದು ಕಣು) 


(0) 


ಠಕ್ಕೆ. ಕೂಡಿ ಬಂದು, ಯೇಸುವಂತು ಕಪಟ 


ಪೌಗಗೆ ಅಲಾಚನೆ ಮೂಡಿ ಕಂಡರು: 


ಅದರೆ ಜನರಲಿ ಗುಲು :ಅ-ಗದ ಹಾಗೆ, ಪಬುದಲಿ ಬೇಡ ಅಂದರು. 


2) (Cp) ಬ 
ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಅಂಜ ಕಾಂಡರು. ೨) 


ಲಗ ಕಾಂನೆಕಡು ಮಂದಿಯಲಿ ವಾಬನದ ಸರಿ 
ಣು ಬಿ ಕ 


ಯಾಕ ಯೂ 


ದನೆಂಬವನು ಪ, ಪ್ರಥುನಯಜರು ಸೈನ್ಸುಧಿಪಕಿಗಳ ಸಂಗ 


ಡ್ಯ -ಅಕನಂನು ಪಳ್ಳಿಗ ವಾಷ್ಟಿಸ ಬಪುದಿಂದು -ಮೂತಡಿ, ನನ 


ಗೆ ಯೇನು ಕೌಡುಶ್ತೀರಿ? ನನು ಅತನಂನು ನಿಮಗೆ ಮಾಪ್ರಿಸುವೆನೆಂದು 


ಅಂದನು. ಅವರು ಇದಂನು ಕೇಳಿ ಸಂಕಃಫ ಪಟು, 


ಹಗ ೫ಡುಕ್ತಿ 


ಮದು ಅವನಿಗೆ ಮೂತು ಕಟ್ಟು, ಮಿವತ್ತುರುಪುಯಿಗೆ ವ್‌ಡಂಬಟ 


ರು. ' ಆಗಲವನು ಮಂಕು ಕು ಅಂದಿನಿಂದ ಅಕನಂನು ಸಪ 


ಪೆ ಕಳಿಯದೆ, ಅವರಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಸುವದಕೆ ವರ ಸಮಯವಂತು 
ಕ ೫ 


Te) 
ಪುಡಿ8ಿದನುಿ. +) 


ದ ಕಾಟಿಗಳ ಮೊದಲನೆ ದಿವಸದಲಿ ಶಿಪ್ಸರು ಯೇಸು 


* ಮತ್ತು. ೨೩, ೧-೫೩. ಮುಕ್‌ ಎ೪, ಎ. ೨. ಲಕ. ೨೨, ೧. ೨. 


೫ ಮತ್ತ. ೨೬, ೧೪-೧೬, ಮುಕ. ಎಳ್ಳ ಎಂ. ೧ಎ. ಲೂಕ್‌. ೨೨, ೪-೬. 


ವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂ” 


ವಂನು ಉಣು 
£1 
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ಬ 
ಆ 
೦ 
ಆಗ್ರ 
(4 
5 
(ಅ 


ನ ಭತರ ಬರದ ಪೆ ಪೇಕ್ರನಂನೂ ಬನ ನಂದು 
ಅಫಪರಿಗೆಪೇಃ ಸೇನೆ. ಪಟ್ರೆ ಪಯ; ಅಲಿ ಪೀರಿನ ಗಡಿಗೆಯ 


ಕತ್ತ ಸುಪೆಂ ಮಿಲಿ? ಯೆಂದು ಕೇಳುಣುನೆಬದಾಗಿ ಳಿ. ಅವನು ಫಿ 

ಮಗೆ ಸಮಿ ಇರುವ ಪಿದವಾದ ದಾಡಿ ಮೇೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯಂದು ಕ 
ದ್ರ 

ರಿಸುವನು; ಅಲಿ ನಮಗೆ ಪಿ ವಿಷವ ಮೂಡಿರಿ. ಅಗಲತನ ಶಿಘ್ಲರು ಪ 


'ಕಟು, ಪಕ್ಕೆ ಪ, ಅಕನಪರಿಗೆ ಪೊಳಿದ ಪಾಗೆ ಕಂಡು, ಪಸ 
ಕಿ ೫ 


ವಂನು ಸಿದ ಮಡಿದರು. *) 
ಛಿ 
ಮತ್ತು ಪುಯಂ೫ಅವಾದಾಗ, ಅಕನ ಪುಂನೆರಡು ಮಂದಿಯ 
ಸಂಗಡ ಬಂದು, ಕೂತು ಕಂಡನು. ಅಗಲಾಕನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
೦ 


ನಂದರೆ “ನಾನು (ತ್ರಮೆ ಪಡುವದ8ಂಕ ಮುಂಚೆ ಇ ಪಸಪಂಸು ನಿಂ 


ರ ಠಿ 
ಮ ಸಂಗಡ ಉಂಣುವದಕೆ ಬಪಳವ ಅಪೇಶಕಿಸಿದೇನೆ. ಯಾಕಂದಕೆ 
ಕ್ರ “ಅ ಗ್ರಾ 
ನಿಮಗೆ ಪುಕ್ತೇನೆ ಅದು ದೇವ ಈ ಸಂರ್ಪೂಃ8ರಗುವ 
ka 1 


ದರ 
ಪರಿಯಂತರ, ನಾನು ಇಂನು ಅದಂನು ಉಂಗುವದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ತು ಆ 
ಕನು ಪಟ್ರೆ ಕಿಗದ ಕಂಡು, ಪ್‌ 


(ಕವ 
Jd ಆ 


ಮಡಿ ಇೃದಂನು ಕೆಗದು ೫ಂ 
ಡು ನಿಂಮಲಿ ಪಂಚಿ ಕಳ್ಳರಿ. ತಂದರೆ: ದೇವರ ರಾಜ್ಯ ಬರುವ ಕ 
೪ 





*.) ಮತ್ಯ ೨೬) ೧ಎ-೧೪. ಮೂಕ. ಎಳ, ೧೨-೧೬. ಲೂಕ್‌. ೨೨, 2-೩. 
20% 
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ಗಹ ದ್ರಾಕ್ಸೆ ಫಲವನ್ನು ಇಂತು ತುಡಿಯೆನೆಂದು ಸಿಮಗೆ ಪೀಳು 


ದೆ್ಗಡವನಗ ಯೈಣಸಲ್ಪಡುವಃ ಸಾ 
ಯ ೧) 


೦ಎ 





ಅಧಿತರ ಸಡಿಸುವವರು ಧವಿ॥ಪರೆಂದು ಅಂಪಿಶಿ ೫ಳ್ಳುಖರೆ. ಕಪು 

ಹಗ: ಆಧ ನೀಡಲಿ ಪುಡವನು ಚಿತೆ ಶ್‌ಗೆಯೂ, ನ 
ಣಾ ಣಾ ಡು ಪ 

ಕತತ ಸೇವಕನ ಪಾಗೆಯೂ ಅಗರಿ. ೪೫ 7 ಗಂದರೆ ಯವನು ಈ 


ಡ್ರವನು? ಊಟ್‌ ತಗಿತವನ್‌? ಸೈಪಿಸುವಡ ರ 1 ಊತ ಕೂಕವ 


ರ 
ನರವ ಅದರೆ ವನು 'ನಂಮ ಮದ।ದಲಿ' ಪೌಪಿಸ "ಹಡನ ಪಗ 
೨ ೧) ೧ು 
ಲ್ಲಿ ನು ವಾತಿ ರ್ರ್‌ ಇ BSAC Re VT ಕಾ “ಕ| ಲ ನೆಪ 
ಬ್‌ ಇಸ್ಟು ಇಲೆ ನಿರಿನ ಪ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂ ಸಂಗಡ ಎಐ 
5 ೫ 1 


ಯಃ/ದವರಗಿದ್ದಿ ನರಿ ಮಕ್ತು ನೀವು ನಂನ ರಜ ದಲಿ, ನಿಂನಸಮಜಿ 


a) pe 


ಪುಕ್ನರ ಉಕದ: ಕುಡಿದು, ಇಸ್ರ್‌ಯೇಲಿನ ಪುಂನೆರಡು ಗೌತ್ರಗಳಿಗೆ 


ವ್ಫಯ! ಶೀತಿಸುವವಕ7, ಪಿಂಪಳಸನಗಳ ಮೀಲೆ ಕೂತು ೫ ೫ಳ್ಕುವ ಪಗ 


ಗೈ: ಸಂಿನ-ಕಂದೆಷುು' ನನಗೆ ಕಜ ದರಸು' ಸನಿಹ ಯಿಪಿದ ಪತರ ನೀ 
ಪ. 
ಸೇನೆ 
ಯಸುಶ್ತೇವೆ.1) 


ಆಧರೆ 


ದ್ರ 


ಕ 


ಪಸ ಖಬ್ರೆ ಮುಂಚೆ ಯೇಸು ತನು ಇ. ಅತವಂನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಶಂದಹಾ ಬಳಿಗೆ ಪಗುವದತೆ ಹಳಿಗೆ ಬಂತೆಂದು ಕಳದು 


ಕ5ಡು, ಊತಕವಪಲಿಕುವ ಸ್ಪಜನರಂನು (ಶ್ರೀಕಿ ಮೂಡಿ, ಅಂಕ ಕದ ಪರಿ 


(ರಿ 











*) ಲೂಕ್‌. ಶಿ, ಎ೪ ೭೮. ಮತ್ತೆ. ೨೬, ೨೨. ಮಗನ. ಎಳ್ಳ ಎಎ. ೪ ಲಬಕ್‌. ೨೨, ೨೪-೩೦: 








Leidensgeschichte. 157 
i ಯಂಕರ ಅವರಂನು (ಪ್ರಿೀಕಿ ಮಡಿದನು. ಸನ ಚಾಜನವಾದ 
ಮೇಲೆ ಪಿತಾಚನು ಅ-ತನಂನು ವ್‌ಷ್ಟಿಸಿ ಕಡ ಬೇಕೆಂದು ಪೀಮೆಗ 
ಗ ನನ ಮಗನಾದ ಇಸ್ರಿಯೆಗಾಕನೆಂಬ ಯೂದನ fips ಪ್ರೆಃ 
ಕೆ ಕೇಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಯೇಸು ಕಂದೆಯು ಯೆಲಪುಗಳಿಂನು ಕಂನ ಕೈಗ 
ಫಿ ಳಿ ಕಟನಂದೂ, ತನು ದೇವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಪರಟು, ದೇವಕ ಬ 
ಸ ಳಿಗೆ ಪಟಗುಕ್ಷೇನೆಂದೂ, ತಿಳಿದು, ಹ ಜನದಿಂದ ಯೆದ್ದು, ವಸ್ತಗ 
ತ್ಸ ಳ್ಳಂನು ತೆಗದಿಟು, ಅಂಗವಸ್ರವಂನು ಕಂಡು, ನಡು ಕಟಿ ಕಂಡನು. 
ಸು ಅ ಮೇಲೆ ಕಳೆಯುವ ಪಾಕ್ರಿಯಲಿ ನಿರು ಪಗಿಯಿದ್ಳು ಶಿಪ್ಸರ 
0 ಕಲುಗಳಂನು ತೌಳಿಯಲೂ, ಕನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಡಿದ ಅಂಗವ 
ಎ 5 ಪ್ರದಿಂದ ವ ಪರಸಲೂ ಅರಂಚಪಿದನು. 
ಗಳೆ ಸೀಮೋನ್‌ಪೇತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ಇವನು ಅಕವಫಿಗೆ ಕಕನ 
(a ನನು ನನ್ನ 8ಲುಗಳಂದು ಕಳಿಯುತ್ತಿಯೊ? ಅಂದನು. ಯೇಸು 
1 ಪ್ರಶ ಕ್ರರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನನು ಮೂಡುವದು ಇಗ ನಿನಗೆ ಶಿಳಿಯುವ 
ನಸ ದಿಲ, ಇಂನು ಮೇಲೆ 8ಳಿಯ ವದು, ಅಂದನು. ಪೇತ್ರನು ಅತನಿಗೆ. 
ಸ ನಿನು ನನ್ನ ಕಲುಗಳ್ಳಂನು ಯೆಂದಿಗೂ ಕಳಿಯ ಬಾರದು ಅನ್ನಲು, 


ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ (ಪ್ರಶ್ಛ ಕರವಾಗಿ ನಾನು ನಿಂನಂನು ಕ್‌ಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 


ಸ ನಂನ ಸಂಗಡ ವಿನಗೆ ಪಾಲಿಲ್ಲ ಅಂದನು. ಪೀಮೋನ್‌ ಪೇತ್ರನು 
p "ಗ ಲುಕನಿಗೆ ತನ ನಂದತಲುಗಳಂದು ಮೂಕ್ರವಲ, ನಂನಗಿ ಗಳನ್ನು 
ಚ 4 ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕಳಿ ಅಂದಾಗ ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ -ಕ್‌ಳೆಯಲ್ಲ)ಟ್ರವ 
hd ನಿಗೆ ಕಲುಗಳಂದು ಪಾಕು ಕೌಳಿಯುವದಕಳ್ಳೆ ಆವಶ್ರವಿಲ; ಸಂರ್ಪೂ॥ 


ಬ? \ 








1.0110158056816110, 





ವ? ತುದರೃದನೆ. ಮತ್ತು ನೀವು ಶುದರಾಗಿದೀರಿಿ. ಅದರೆ ಯೆ ಗ್ಗ 
ಇ... ಮ pO ) 
ಅರು ಅಲ, ಅಂದನು. ಯಗಕಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ವಾಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಡುವ oN 
ಣಾ ನಾ \ ್ರ 
ವನನ್ನು ಕಿಳು ಕಂಡನು! ಆದದರಿಂದ -ನಿವೆಲರು ಶುದ್ಧರಲ್ರವೆಂದು ಗ) 
ಪೊಳಿದನು. NY 
ಅವರ ಕಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಪಸ್ತ ಗಳಿನ್ನು ಕಂಡು, ಗ್ಗ 
ಶರಿಗಿ ಕುತು ಕಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಪಳಿದೇನಂದರೆ ವನು ನಿಮಗೆ ೫] 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧತನೆಂದೂ ಸ 
ಕಕನೆಂದ/ಿ ಆಂನುಕ್ತೀರಿ; ಮತ್ತು ಸಶಿಯಗಿ ಘ್‌ ಯಾಕಂದರೆ Wy 
ಪ್ಪಗೆಯೇ ಇದೇನೆ. ರ್ಪಗುದಕೆ ಕಕನು ಬಗಾಧಕನು ಅಗಿರುಪ ಟು 
ವಿ ಭಿ 
ನನು ನಿಮ್ಮ ಕಲುಗಳನ್ನು ಕ್‌ಳದಿದರೆ ನೀವು ಸಪ ವಾಬರಿಗಗಬ್ಬರು ಸ್ಯ ಸ 
ಕುಲಗಳನ್ನು ಕಾಳಿಯ ಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ವನು ನಿಮಗೆ ಮೂಡಿದ ಸ 
(ಪ್ರಕರವೇ ನೀವೂ ಮೂಡುವ ಪಗೆ ನಿಮಗೆ ಮದರಿ ಕಟಿ ಚಿದ. ಬು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ನಿತ ಯವ ನಿಮಗೆ ಪೌಳುತ್ತಿೀನೆ “ದಾಸನು ಕನ್ನ A Wy; 
ನಿಗಂಕ ಪಡ ದಾಡವನಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕಳ್ಳುಖಿಸಲ್ಳ)ಟವನು ತನ್ನನ್ನು ಕಳು ಪಿಸಿ Wy 
ದವನಿಗಿಂಕ ದೌಡವನಲ್ಲಿ. ನೀವು ಇವುಗಳನ್ನುಶಿಳಿದು, ಇವುಗಳನ್ನು ಖು 
ಮಡಿದರೆ, 3 ವಂತರಗದಿ. ನಿಂಮೆಲರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪೊಳ in; 
ವದಿಲ; ನಾನು ಅದು ಕಂಡವರನ್ನು ಬಲ್‌ನು. ಅದರೆ -ನನ್ನಸಂ 1 
ಣಾ? ೩ ವ) 
ಗಡ ರಾಟಿ ಉಗ್ಗುವವನು ಕನ್ನ ಪಿಮ್ಮಡವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯೆತ್ತಿ lg 
ದಾನೆಂಬ ಬರಪುವು ಇಡೇರ ಬೇಕು; ಆದು ಅಗುವಾಗ, ನಾನೆ Uy 
ke 
ಅಕನೆಂದು ನೀವು ನಂಬುವ ಪಗ ಅದು ಅಗುವದಕ್ಕಿಂಕ ಮುಂಚಿ ನ 
ಢಃ 





ಗೆರೆ 
ON 


ಗು) 
1] 
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ಇಾಗಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪೊಳ ಕ್ರೇನೆ. ನಿ ಯವಾಗ, ನಿಶ್ರಯವ್‌ಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಪೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ “ನಾನು ತಳುಪಿಸುವವನ್ನು ಚಂ. ಬತ್ತ ನಂ 
ನಂನು ಆಂಗಿಕರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವವನು ನಂ 
ನಂದು ತಕಳ್ಳುಪಿಸಿದವನನ್ನುಆಂಗೀಿಕರಿಸುತ್ತನೆ. *) 
ಇವುಗಳನ್ನುಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಯೇಸು ಆತದಲಿ ಕಳವಳಿಗ್ಗಂಡು, 
ಸೌ&ರಯಗಿ ಪೆಗಳಿದ್ರೆಸಂದರೆ - ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ 'ನಿಶ್ರಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 


ಲ್ಗೂ 
ಮೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ, ನಿಂವಾಲೆ ವೌಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ವಾಪಸಿ ಕಾಡುವನು. 


(ರ 


ಅಗಲು ಶಿಪ್ಸರು ಯವನ ವಿಪ ಯ ಪೆಳುತನೆಂದು ಅನುಮನ 
ಪಟ್ಟು, ವೌಬ್ಬರಂನ)ಬರು ನಡಿ ಕಂಡರು. ಮಕ್ತು ಅವರು ಬಪಳ 
ದುಖ ಪಟ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ ವನು ಕಠಿನ ನನ? ಬೇರಾಬ್ಬನು 
ನನ್ನೂ? ಯೆಂದು ಅನನು ಸ ಕೇಳ೮ರಂಚಿಸಿದರು. ಅತನು ಉತ್ತರ 
ಕಟು --ಘಂನೆಕಡು ಮಂದಿಯೆಗ್ಳಳಗೆ ನಂನ ಪಂಗಡ ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದುವ ಪನು, ಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಪೇಳಿದನು. ಅದರೆ ಯೇಸು 
ಏನ ಯೆದೆಯ ಬಳಿ ಯಲಿ ಅಕನ ಶಿಪ್ಸರಲಿ ವೌಬನು ಮಲಗಿ ೫೦ 
ಡಿಧನು. ಅವನಿಗೆ ಯೇಸು (ಪ್ರಿ88 ಮೂಡಿದನು. ಅ-ದದರಿಂದ ಪೀ 
ಮೆ ೪ನ ಪೇತ್ರನು, ಅತನು ಯವನ ವಿಷಯ ಪೌಳುತ್ತನೆಂದು 39 
ಳುವದಕೆ ್ಳುವನಿಗೆ ಸಗ ಮಡಿದನು. ಇವನು ಯೇಸುವಿನ ಯೆಹೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅತು ಕಂಡು, ಇರ — ಕಕನ ಯರು? ಆನಲು, ಯೇಸು 


(ಪ್ರತು ರವಾಗಿ ನನು ರಾಟಿಯ ಕುಂಡು ಆದ್ರಿ, ಯರಿಗೆ ಕೀಡು 








*) ಯಾರ್‌. ೧4, ೧-೨೦. 
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ಜನಿ ಕವನೇ ಪಂಪನ ಅಗ ಈಟಿ 3 ಕುಂಡ ) ಅದಿ, ಪೀಮೋಸತ 
ಮಗನದ ಇ್ಯಸ್ಮರಿಯೋತನೆಂಬ ಯೂಪನಿಗೆ ಕಾಟನು. ಮತ್ತು ಆಕತು 
ಮನುಪ್ಲ್ಫನ ಮಗನು ಅಕನ ವಿಷಯವ ಬರದಿರುವ ಪ್ರಕರ 
ಪಗಿಗುತ್ತಾನೆ, ಅದರೆ ಯವನಿಂದ ಮನುಪ್ಸನ ಮಗನು ವಾಷ್ಟಿಸ 
ಲಡುಕನ, ಆ. ಮನುಪ್ಪನಿಗ ಅಯ! ಆ ಮನುಪ)ನು ಪುಟ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ವಾದಕ, ಅಂದನು... ಆಗಲು ಅವನ್ನು 
ವೌಷ್ಟಿಸಿ ಕ ಯೂದನು -ರಬ್ರಯೇ ನರ? ಅನ್ನಲಿ, ಅವನಿಗೆ... 
ಪೀಮ ಪದೆ ಬ ಕಂಡು ಕತಂಡಿ ಮೇಲೆ ಸ್ರೌತ 
ಹನು ಅವಷಾಳಗೆ ಪಗಕ್ಕಮ. ಆಗಲು ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ. ಸೀನು 
ಮೂಡುವದನ್ನು ಬೇಗ ಮೂಡು ಅಂದನು. ಇದನ್ನುಅವನಿಗೆ ಯವ 
ಕರ್ಕದಿಂದ ಪೇಳಿದನೆಂದು ಕೂತು ಕಂಡವರ ಪಾಟುನಿಗ ಶಿಳ್ಳಿ 
ಯಲಿಲ. ಪಗಂದರೆ, ಯೂದನು ಪುಣದ ಚೀಅವಂನಿಟ್ಟು ೫೦ 
ಡಿರುವದರಿಂಡ, ಯೇಸು: ಅವನಿಗೆ ..ಪಬ ಬೇಸರ ನಮಗೆ. ಬೇದ 
ಪುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕ್ಕೂ ಇಅವೆ-. ಬಡವನಿಗೆ ಯೇನ ನಮುದರು ತೌಡು, 
ಆಂನುತುನೆಂಬದ ಕೆಲವರು ನೆನಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಕುಂಡು 
ಕಂಡು ಸಂಗಡಲೌ ರ್ಪಕಟನು.. ಅಗ ರತ್ರಿಯಗಿತ್ತು.*) 
ಆದರೆ ಯು್ಗದನು ಪಣದ ಮೇಲೆ ಯೇಸು ಮೊಳಿದ್ರೇನಂದರೆ 
ಇಗ ಮನುಷು।ಸ ಮಗನು ಮಖಿಮೆ ಪಟ್ರದಾನೆ. ಮತು ದೇವರು 





ಸ) ಯಾನ" ಎಷ್ಟ, ೨ಎ--ಎಂ. ಮತ. ೨೩, ೨೧-೨೫. ಮೂಕ. ಎಳಿ ೧೮-೨೧: ೮೫. 


೨೨, ೨೧-೨೩. 
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ಅಕನಲಿ ಮಫಿಮೆ ಪಟದಾನೆ. ದೇವರು ಅಕನಲಿ ಮಪಿಗಮೆ ಪ 
ದರೆ, ದವರು ಆನಂದು ಶಂವಲಿಯ$ ಮಹಿಮೆ ಪಡಿಸುವ 
ನು; ಸಂಗಡಲೇ' ಅತನಂನು ಮಹಾಮೆ ಪಡಿಸುವನು:*) 
ಮಕ್ತುಅವರು ಊಟ ಮಡುವಾಗ, ಯೇಸು ಕಾಟಿಯಂತು ಕೆಗದು 
ಕಂಡು, ಸ್ಟ್‌ ತ್ರ ಮುಡಿ, ಅದಂನು ಮುರಿದು, ಲಿಪ್ಪುರಿಗೆ ಕೌಟು-- 
ತಕ್ಸ್ಳಿರಿ ಕಿಂಖರಿ, ಇಹೇ ನಿಮಗ್ತಸ್ತರ ಕ್‌ಡಲ್ರ)ಡುವ ನಂನ ಹ್‌ 
ನಂಸಂನು ನೆಸಸುವದಕೆ ಇದಂನು ಮೂಡಿರಿ ಅಂದನು. ಅದೇ ಪ್ರ 
೫ರ ಉಂಡ ಮೇಲೆ, ಅತು ಪಾತ್ರೆ ಕೆಗದು 80ಡು, ಪಗ ಪ್ರ ಮೂಡಿ, 
ಅದಂನು ಅವರಿಗೆ ಕೌಟು, ಪೌಳಿದು —ಇದರಲ್ರಿ ನಿೀವೆಲರು ಕುಡಿಯಿರಿ! 
ಗದು ನಿಮಗಾಸ್ಪರವುಗ, ಅನೇಕರಿಗ್ಬಾಸ್ತರಪುಗಿ, ಪಾಪಪರಿಪಗರ2ಗಿ 
ಚಿಲಲ್ಪ್ಲಡುವ ಪಸ ವಡಂಬಡಿಕೆಯ ಕಕ್ತವಾದ ನಂನ ಕತ್ತವು. ಪ್ರ 
ಪ್ರ ಕುಡಿಯವಪು ಸಶಿ, ಸಂಸಂಸನು ನನಸುವದಕ್ಕೆ ಇ್ಲದಂನು ಮೂಡಿರಿ. 
ಅವರೆಲರು ಅದರಲಿ ಕುಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅಕನು ಅವರಿಗೆ ಪೇಳಿ 
ದು- ಶಯವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಮೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. ನಿಂದ ಸಂಗಡ ಅದಂನು 
ಪಾಸ? ನಂನ ತಂದೆಯ ರ1ಜ್ಜ/ದಲಿ ಕುಡಿಯುವ ಮಟಿಗು ಗ್ಗುಂದಿ 
ನಿಂದ ಇ (ದಾ ಪಕ್ಷಿಯ ಪಲವಂನು ಕುಡಿಯೆನು.೫ 
ಮಸಳಿ ಇಂನು ಸಲ್ಪ 8೮ ನಿಂಮ ಸಂಗಡ ಇದ್ದೇನೆ; ನಂನಂನು 
ಪುಡುಕುವಿನಿ. ಮತು ನನು ಪಗಗುವಲಿಗೆ ನೀವು ಬರಲಗಿರೆಂದು 








ಹಾ, 





*) ಯಗಿಪಾನ್‌. ಎಷ್ಟ, ಇ೧- ೩೨. 


೫) ಮತ್ಯ್‌. ೨೩, ೨೬--೨೯. ಮೂಕ. ಎಳ, ೨೨-೨೫. ಲೂಕ್‌. ೨೨, ಎಇ. ೨೦. 
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ಯೆಪುದ್ದ್ಧಗಿಗೆ ಪೇಳಿದ 'ಪೌಗೆಯೇ, ಇಗ ನಿಮಗೆ" ಪೇಳುಕೇನೆ. 
ವಬ್ಬರಿಗಾಬ್ಬರು ಪ್ರಿತಿ ಮೂಡ ಬೇಕೆಂಬ ಹಾಸ ಅಗೆ ನಿಮಗೆ ಕಡು 
(7 
ತ್ಲೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿ ಮುಡಿದ ಪಿಗೆ, ನೀವು ವಾಬರಿಗೌಬ 
ರು ಪ್ರಿತಿ ಇಟ್ಟರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ನಂನ ಪಿಪ್ಪುರಗಿ ಬೆಂದು 
ಯೆಲರು ಟ್‌ ಪೇತ್ರನು ಅತನಿಗೆ 83ನೇ 
೪ 
ಯೆಲಿಗೆ ಪಗುತ್ತಿ? ಅಂನಲು, ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ ಪಕ್ಕ ಕರವಾಗಿ- 
ನಸು ಪು%ಗುವಲಿಗೆ ಸಾಗ ನಂನಂನು ವಿ7ಂಬಾಲಿಸಲರಿ; ಅದಕೆ 
ತರುವಾಯ ನಂನಂನು ಪಿಂಬಲಿಸುವಪಿ “ಅಂದನು: ಪೇತ್ರನು ಅಕ 
ನಿಗೆ ಕೇ ಯಾಕೆ ಇಗ ನಿಂನಂನು ಪಾಂಬಲಿಸಲಕೆನು? ನಿಂಸ 
ಗ್ರಸರ ನಂನ ಜೀವವಂನು ಕಡುವೆನು -ಅಂನಲು, ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಕ] ತ್ರರವಗಿ -ನನಗ್‌ಸಿನುರ ನಂನ “ಜಪವಂಸುಾಡುಪಿಜಾ 


ಅ 


(ಮೋನನೇ। ಪೀಮೋನನೇ। ಉಗ ಪ್ವೊತನನು ನಿಂನಂನು ಗ್‌ಧಿಯ 


ಪೆ ಕೇರುವದಕೆ ಇ ಟ್ರಾಸುತನೆ. ಆದ ಖಂಫ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅಳಿದು 

ರ್ಪಾಗದ ಪಾಗೆ, ನಿಮಗ ಸರ ನನುಬೆ ಡಿಕಂಡಿದೇನ. ಮಕುನಿಿ 

ಮರುಗಿ ಕಂಡ ಮೇಲೆ, ನಿಂದ ಪಹ್‌ದರರಂನು ಸಿಕ ಪಡಿಸು. ಅವನು 
೦ 


ಅತನಿಗೆ ಕಕನ ನಿಂನ ಸಂಗಡ ಶೆರೆಗೂ ಮರಗಿಕು ಪಗ ಸಿದ್ದ 


ವಾಗಿದ್ರೇನೆ ಅಂದಾಗ ಯೇಸು ಪ ಖಳಿದು __ಘೇತ್ರನೇ ನೀನು ಕು 
ಈ) 


© 


ನು ಆರಿಯೆನೆಂದು ಮರು ಪಾರಿ ಬಾಂಕುವದಕಿಂಕ ಮು )೦ಚಿ, ಇ 


1 
] 
% 


ಳಿ ಕಾಣಗದಂದು ನಿನಗೆ ಪೌಳ್ಗುಶ್ತೀನೆ.*) 





*) ಯಗೌಪಳನ್‌. ಎಷ್ಟ ನಿಲಿ ಆಲ. ೮8. ೨೨, ೩-೩೪. 
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ಮಕ್ತು ಅವರಿಗೆ ಪ ಳದ ನಾನು ನಿಂಮನ್ನು ಪುಣಿದ ಚೀಲವೂ 

ಹರ್ಮ್ಮಿ'ಯ ಬ ಕರಗಳು, ಸಅದವರಗಿ ಕಳ್ಳುಹಿಸಿಷಾಗೃ ಯೇನದರೂ 
ಕ್‌ರಕೆ ಪಟ್ಟ? ಅವರು. ಯೇನು ಇಲ- ಅಂದರು. ಅಗಲಗಕನು 


ಈ 
ಅವರಿಗೆ ಪೇ 'ಳಿದ್ದು-ಆದರೆ ಗಾಗ್‌ ಪದ. ಚೀಲ ಉಂಟಾಹವನು. 


ಅದನ್ನು ಪುರ್ಮಿ'ಯನ್ನು ಸಪ; ನ ಕಲಿ; ಮಕ್ತು ಇಲದವನು 
ಕಂನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮರಿ ಬಿಟ್ಟು ತಡ ವನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ಯ, ಯಾಕ 
ದರೆ -ಅಕನು ಆನೀಶಿವಂತರ ೫ ರ್ಯೆ?ಸಲ್ಳ)ಟನು “ಹು ಕು 
ಕಪ್‌ಪು ಸಪಪ ನಂನಲ್ರಿ ಇಡೇರ ಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಪಳುಶ್ತೀನೆ. 
ಯಕಕ್ತಂದರೆ ನಂನ ವಿಷಯವಾದ ಮಗಕುಗಳಿಗೆ ಅಂಕ| ಉಂಟು. ಅ 
ವರು -ಕಕಳನೊ ಇಗೂ ಗಾಲಿ ಯೆಕಡು ಖಡಗಳು-- ಅಂದಗ ಅಕನ 
ವರಿಗೆ. ಸತು -.ಅಂದನು.*) 
ತ್ರಿ ನೇ ಸಂಧಿ. 
ಗೆಶ್ಸೆೇಮನೆಯಲಿ ಆದ ಪಗೀರಿಟವು. 
ಆತನಂನು ಪಿಡಿದು ವ್ಛಿದಧು. 

ಮುಸು ಅವರು 8ನೆ ಪಗಡಿ, ಯೇಸು ಸಂನು ಬಪಳ ಮೂ 
ಕುಗಳಂನು ಅವರಿಗೆ ಪೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅಕನು ಕಂನ ವಾಡಿಕೆಯ ಪ್ರ 
೫ರ ಕಮನ" ಪಳ್ಳ ದಾಟಿ, ಇಪ್ಪ) ಗುಡ್‌ ಪಗರಟನು. ಮತ್ತು 


ಅಕನ ಶಿಷ್ಟರು ಅಕನಂನು ಅ: ಸೆ ಶೊಂಬಾಲಿಕಿದರು ಅಗ 


ಯು ಡಿ 
ಯೇಸು ಅವರಿಗೆ ಪೆಳಿದು -ಸ್ರಿವೆಲ್ಪರು ಇ ರಗತ್ತಿ ನಂನಲಿ ಆತಂಕ 


po 





"ಲ್‌. ೨೨, ಎ೫೮. 
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ಪಡುವಿರಿ. ಯಕಂದರೆ-ಕುರುಬನಂನು'ಪಳಡೆಯುವೆನು, ಕುರಿಗಳು 
ಚದರಿ ಪಗುವವೆಂದು ಬರದದೆ. ಅದರೆ ನಾನು ಯೆದ ಮೆಲೆ, 
ವಿಂಮ ಮುಂದಾಗಿ ಗಲಿಊಯಲಕ್ತಿ ಪಗುವೆನು. ಪೇತ್ರನು ಅಕ 
ನಿಗೆ (ಪ್ರಶ ರವಾಗಿ -ಯೆಲ್ಲರು ನಿಂನಲ್ಲಿ ಅಕಂಕ ಪಟ್ಟರೂ, ನಸು 
ಯೆಂದೂ ಅಕಂಕ ಪಡೆನು “ಅಂನಲು, ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ -ನಿಶ್ರಯ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಾಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇ ಪತ್ತು ಇದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ೫೪ ಯೆ 
ರದು. ಪುರಿ ಕಗುವದಕ್ಕಿಂಕ ಮುಂಚ; ಮುರು ಪಾರಿ ನಂನಂಸು. ಬ್‌ 
ಕುವಿ- ಅಂದನು." ಅದರೆ. ಪೇತ್ರನು ಬಹು ಪಚಾಗಿ-ನಾಸು ನಿಂತ 
ಸಂಗಡ:ಸಯ:ಬೇಸದಕ್ಕೂ, ಪಗ್ಗೂ ನಿಂನಂನು ಬಾಂಕೆನು.-ಆಂ 
ದನು: ಅದೇ (ಪ್ರಕರ ಕಿಪ್ಪರೆಲರು ಸೇದು 

ಅಗಲು ಯೇಸು ಅವರ ಸಂಗಡ ಗೆಕ್ರೇಮನೆ ಯೆಂಬ ಸ್ಗಳಕೆ ಖಾ 
ದನು..-ಆಲಿ ಇದ ೫ಟದಾಳಗೆ ತನ ಅಕನ ಶಿಪ್ಪರು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. : ಆದರೆ, ಯೇಸು. ಅನೇಕ ಪಾರಿ ತಂನ ಶಿಪ್ಸರ ಸಂಗಡ ಅಲ್ರಿ 
ಕೂಡಿ ಕಂಡದರಿಂದ, ಆ ಸ್ಥಳವು ಅಕನಂನು ಪಾಷ್ಟಿಸಿ ಕಟ ಯೂ 
ದನಿಗೆ ಸಪ ಶಿಳಿದಿತ್ತು. ಅತನು ಅ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರಿಗೆನ 
ನು ಆಲ್ರಿಗೆ ಪಾಗಿ, ಪ್ರಥ್‌ನೆ ಮೂಡಿ, ಬರುವ ಪಯ80ಕರ, ಇಲ್ಲಿ 
ಕುತು ತರಿ! ನೀವು ಶಃಧನೆಯೊಳಗೆ ಶೇಕದ ಪೌಗೆ ಪ್ರಥಃನೆ ಮಗ 
'ಡಿರಿ! ಯೆಂದು ಪಳ್ಳಿ: ಪೇತ್ರ ಸಂನೂ; ಜೆಬೆದಾಯನ ಗ್ನು ಮಕ್ಕಳ 
ದ ಯಾಕಬನಂಡೂ ಯೋಪ?ನನಂನೂ' ಕರಡು, ದು ವಸನ 





*) ಮತ್ಯ. ೨೬, ೩೦-೩೫. ಮುಕ. ಎಳ್ಳ ೨೬-೩. ಲ". ೨೨, ೩೯. ಯೌಪುಗನ್‌. ಎರ, ೧. 
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ಅಯ ಪಡಲರಂಳ್ರಸಿ, -ನಂನ ಪ್ರಣಪು ಮರ್ಕದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ದು 
ಫಿಪೊಕವಾಗದೆ; ಇಲಿ ಇದ್ದು, ನಂನ ಸಂಗಡ ಯೆಚರಿಕೆಯಗರಿ! 
ಯೆಂದ ಅವರಿಗೆ: ಪೋಳಿ, ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ಕ ಕಲ್ರೆನೆಯುವಘು ದೂರ 
ಅವರಂನು ಬಿಟ್ಟು ಪಗ, Sem ಮೊರೆ ಕೆಳಗುಗಿ ನೆಲಕ್ಥೆ 
ಬಿದ್ದು, -ಸಥ್ರವಾಗದರೆ, ಆಸ ಹಳಿಗೆಯು ತಂನಂನು ಬಿಟು RN 
ಬೇಕೆಂದು ಪುಜಿಸಿ, ಅಪ್ಪು ತಂದೆಯೇ! ನಿನಗೆ ಯೇಲ ಪದ್ಭವಾದೆ; 
ನಿನು ಇ ಪುಕ್ರಿಯಂಸು ನನಗೆ ದೂಕ ಮೂಡ ಮನಸ್ಸುಗಿದ್ದರೆ, ಮೂ 


ಡು. ಅದಗ] ನಂನ ಚಿತ್ತವಲ್ಲ, ಮೀಸದೇ ಬಾಗಲು ಕಾಹ 


ಮತ್ತು ಕಂನ ಶಿಪ್ಪುರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರು ನಿದ್ರೆ ಮೂಡುವದಂನು 


ಕಾಕ್‌ 


ಕಂಡು, ಪೇತ್ರಸಿಗೆ-ಪಗಗಾಳ ವಂದೇ ಪಳಿಗೆಯದಕೂ ಸಂನ ಸಂ 


| 
ಗ 


ಯೆಚರವಾಗಿರಲರಿರ್‌? ಶ್‌ಧನೆಯಲಿ ಶೇರದ ಪಿಗೆ ಯೆಭರ 
ವಧು, ಪ್ರುಣಸಿರಿಃ ಅಕ ಸಿದವಗದೆ; ಅದರೆ ಮೂಂಸವು 
ಒಬಲಪೀನವಗೆದೆ,. ಅಂದನು. .8ರ7 ಪ್ಪ), ಯೆರಡಸೊ ಪರಿ, -- 
ನಂನ ಕಂಬಿಯೇ ನನು ಅದಂನು ಕುಡಿದರೆ ಪಾತು ಇಒ ಪಾತ್ರೆಯು 
ನಂನಂನು ಬಟು ಪಗೀಗ ಶೂಡದದರೆ, ನಿಂನ ಚಿಕ್ಕವು ಅಗಲಿ - 
ಯಂದು (ಪ್ರಥಿಃಶಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪರಲಕದಿಂದ ಬಂದ ಮ್ರು 
ದೂತವು. ಅಕನಿಗೆ ೫ಣ್‌ಸಿ ಕಂಡು, ಅಕನಂಸು ಬಲ ಪಡಿಸಿದನು. 


ಮತ್ತು ಅತನು ಪಗೀರಟದಲ್ಲಿದು, ಇಂಸು ಚುರುಕಗಿ ಪ್ರುಥಿಸಿ 


ಉಂ 
ದನುಃ ಇದಲದೆ ಅಕನ ಬೆವರು ಚೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವ ಶ್ರದ ಬಿಂದು 


7ಗರಳಪ್ಪಾಗ್‌ಹುಕು ಮಕು ಶಿಷ್ಟರ ಬಳಿಗೆ"ಬಂದು "ಅವರು ಹುಖದ 


ಸಾ 
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ದೆಶೆಬುಂದ ನಿದೆ ಮುಡುವದಂನು ಕಂಡನು. : ಯಗಣಂದರೆ ಅವಕ 
ಕಂಣುಗಳು ೫ರವಗಿದವು, ಮತ್ತು ಅತನಿಗೆ ಯೇನು ಉತ್ತರ ಕಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಳಿಯದೆ ಇದರು. ಅಗಲವರಂನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಿರುಗಿ ಪ, 
ಮೂರನೆ ಪಾರಿ ಆದೇ ಮೂತು ಪೌಳಿ, (ಪುಥಿ॥ಸಿದನು. ಮಶ್ತು ಅ 
ಕನು (ಪ್ರಥಃನೆ ಮಡಿ ಯೆದ್ದು, ಮೂರನೇ ಪರಿ ಕಂನ ಶೆಪ್ಪರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ಕೌಳಿದನಂದರೆ, —ಇಂನು ನಿದೆ ಮೂಡಿ ವಿತ್ರಮಿಫಿ 
ಕ್ಯಾರಿ? ಸಕಯಿತು.: ಗ್ರಾ ಪಳಿಗೆ ಬಂತ್ತು; ಮನುಫ್ಸನ ಮಗನು 
ಪಿ ಚಪ್ಪರ ಕ್ಯೌಗಳಿಗೆ ವಾಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಯೇಳರಿ, ಹಸಗುವ! ಇಗ 
ನಂನಂನು ಮಾಪ್ರಿಸುವಪನು ಸಮಿಗಪಳೆ ಒಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರ 

ಲುಕನು ಇಂತು ಮೂತಡುಕ್ತಿ ರುವಾಗ, ಸ ಸಂ ಗಡತೆ ತ್ಯೊ ಪುಂನೆರಡು 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನದ ಯೂದನು ಜನರ ಗುಂಪಂನೂ ಪಧಾನ 
ಯಾಜಕರ ಚಟ್ಟ ಸೇವಕಕಂನೂ ಕೆಗಮ ಕಂಡು, ಬೆಳ್ಳಳುಗಳೂ ದಿ॥ 
ಪಗಳ ಖಢಗಳೂ ಡಾಂಣ್‌ಗಳೂ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂದು, ಅವರ ಮುಂ 
ಜೆ:ನಡೆದತು.. ಅಗಲು ಯೇಸು ಕಂಸ ಮೇಲೆ ಬರುವವುಗ ಳನೈಲ 
ತಿಳಿದು, ಪಳಾರಗೆ ಪ), ಅವರಿಗೆ ಯರಂನು ಪುಡುಕುಶ್ತೀಿ? ಅಂ 
ದನು. ಅಕನಿಗೆ ಪ್ರಕು ಪ್ರಕೃತ] ರವಾಗಿ “ನಜರೇಧಿನವನಾದ ಯೇಸುವನ್ನು- 
ಅಂದರು. ಯೇಸು ಅವಾಗೆ-ನಾನೆ ಅಂದನು. ಮತ್ತಃ ಕ 
ಹ ಪಿಕ ಯೂದನು ಸಪ ಅವಕ ಸಂಗಡ ನಿಂಶಿ ಲಾಕ್ರ 


a ಅಂದಗ, ಅವರು ಲೆಂದಕ್ಕೆ ಹ ನೆಲೆ ಬಿ 





*) ಯಗ. ಎ೮, ೧-೨. ಮತ್ಯ್‌. ೨೬, ೩೬-೪೬. ಮೂಕ. ಎಳ್ಳ ೩೪-೪೨. ಲಕ್‌. ೨೨, ೪೦-೪೬. 
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ರು. ಕಿರುಗಿ ಅವರಿಗೆ. ಯಗರಂನು ಪಾಡುತುಕ್ತೀರಿ? - ಅಂದಾಗ, ನಜ 
ಕೀಿಥಿನವಸಾದ ಯೇಸುವಂನು ಅಂದರು; ನೀನು ನನಗೆ ಕಟವರಲ್ರಿ 

ಒನಂನು ಕಳಕಳ ಲಿಲವೆಂದು ಪೇಳಿದ ಮಂಕು ಇಡೇರುವ ಹಾಗೆ 


೬ ಳು (ರ 
ಯೇಸು ನಾನೇ ೬ಯೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೇನೆ. ' ಆದದರಿಂದ ಸಂನಂ 


ನು ಪುಡಿಕಿದರೆ ಇವರಂನು ಪಗ ಗಾಡಿಸಿಶ್ರಿ ಯೆಂದು ಉಕ್ತರ ೫ 


ಟನು. ಅದಕೆ ಅಕನಂನು ವಗವ್ರಿಸುವವನು-ನಾನು ಯವರಿಗೆ ಮು 


ದಿಡುತ್ತಿ ೫ ಅವನೇ; ಅವಪನಂನು ಮೆಡುಕಾಂಡು, ಚದ್ರ ಮುಡಿ ಕ 
ಕಂಡು ಪಗ್‌ಗರಿ “ಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗುರುಕು ಪೇಳಿ ಔಟ್ರಿದನು. ಸಂ 
ಗಡಲೇ ಅವನು ಯೇಸುವಿನ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು, --ರಭಿಯೇ ತುಚವಗ 
ಈ। ಯೆಂದು ಅತನಿಗೆ ಮುದಿಟ್ಟನು. ಆಅಧಹರೆಯಸುಆನತಿಗೆ.. 
ಸ್ಹೇಪಿಗಸನೆ$ ಯಾತಕೆ ಬಂದಿ? ಯೂಪನೆ]! ಮುದಿನಿಂದ ಮನುಪ್ಸ 
ನ ಮಗನಂನು ಪಾಪ್ಲಿಸುತ್ತಿಯೆಗ? ಅಂದನು. *) 

ಅಗಲ) ಅವರು ಪತರ ಒಂದು, ಯೇಸುಪಿನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೌ ಪ 
ಕ್ರಿ ಅಕನಂನು ಪಿಗಡಿದರು. ಅಕನ ಸುಕ್ತಲಿರುವವರು ಅಗುವದಂ 
ನು ನಾಡಿ, ಕಕನ ಖಡದಿಂದ ಹಾಡೆಯೆಲ್‌? “ಯೆಂದು ಅತ 
ನಂನು ಕೇಳಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರಲಿ ಮೌಬುನದ ಪೀಮೋನೆಂಬ ಪೇ 
(ಕ್ರನು ಬಡ ಉಂಟಿದಿವನಿಗಿ, ಅದಂನು ತಿರಿದು, ಪ್ರಥನಯಾಜಕನ 
ದಾಸನಂನು ಪಡೆದು, ಅವನ ಬಲಕಿವಿಯಂನು ಪರಿಯ ಕದಿದನು. 


ಅ ಹಾಸನ ಪೌಸರು ಮಲನು.. ಅದರೆ ಯೇಸು ಉತ್ತರ ಕಟು, -- 
ಕ ಆಂ 


PE 








“) ಯ. ಎಲ್ಯ 4-ಇ. ಮತ್ತೆ. ೨೬ ೪೩-೫೦. ಮುಕ ಎಳ್ಳ ೪4-೪೫. ಲೂಕ್‌. ೨೨, ೪ಅಎ-೪ಲ. 
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ಇ ಮಟಿಗೂ ಬಿಡಿರಿ: ಯೆಂದು ಪೇಳಿ, ಅವನ ಕಿವಿಯಂಸು ಪಃ ಸುಸು 
೨) 

ಪನಂಸು ಗುಣಿ ಮೂಡಿದವು. ಮಕ್ತು ಪೇತ್ರಸಿಗೆ. ಕಮ ಪೇಿ ಟರ್‌ 

ಸಿಡವಂನು ವಾರೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕು. ಯಕಂದರೆ ಖಡವನ್ನು ಪ 


ಡಿದವರೆರು ಖಢದಿಂದ ಹಾಧಗುವರು. ತಂದಿ ಡತಗ ೫ 
ತಳಕ; ವನು ಕುಡಿಯ ಬೇಡವಾ? ಲವ ನನು ಇಗಲೇ 


FN] 


ನನಗೆ ಪನ್ಕೆರಡು. ಗಿಗಳಿಗಿಂಕ ಪೆಚದ ದೂತರಂನು ಕಳುಪಿಸುವ 


ಪಿಗೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಶಾರ್ಯಕಾರೆವೆಂದು, ನೆಸಸಯೋ? ಬು 
ಪುಗಾದರೆ, ಮಾಗ್‌ ಆಗ vi ಬರಪಗಳು ಪು ಇಗೆ ಇಡೆ ಕ 
ರುಷಪು.?”) tee 


ಆದೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೇಸು ಕಂಡ ಪುಕ್ತರ ಬಂದ (ಪ್ರಥಾನಯಾಜಕ ಇಸ್ಟು 


ರಿಗೂ, ದೇವಾಲಯದ ೩ ಪ್ವೈನ್ಸುಧಿಪಕಿಗಳ'ಗುಗಿ, 'ಹಿ9ಿಯರಿಗೂ ಹೌಳಿದ್ದು-- ಯ 
ಕವಿಗೆ ವಿರಾಧವಾಗಿ ಬಂದ ಪಗಿಗೆ, ಖತಗಳಂದಲೂ, BINS bik 
ನಂನಂನು ಮಿಡಿಯ ಪಗೌರಟು ಬಂದಿರಾ? ದಿನಾಲು ದೇವಾ ty 
ಅಯದಲಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತ ಮಲಿ ಕೂತು ಕಂದಿದ್ರನ ಮು; ಅಗ ನಂನಂ tim) 
ನು ಪಿಡಿಯಲಿಲಿ. ಅದರೆ ಇದು ಸಿಂಮ ಪಳಿಗೆಯೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಸ 
ಆಧಿಸರವೂ, ಅದೆ. ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬರಪುಗಳು ಇಟಡೆರುವ ಪ? ಸ್ಸ 
ಗೈ ಇದೆಲ ಅಯಿಕು. Uy 

ಅಗ ಕಿಪ್ಪರೆಲರು ಅಕನಂನು ಬಿಟು ಪಾಡಿ ಪಗಳಿದರು. 'ಮಕ್ತು tu 
ಖಗ ಯೆಪನನ್ನನು ಮೈಗೆ ನರು ಮಡಿ ಸುತ್ತಿ ಕಾಂಡವನಗ ಅಕ My 








*) ಯಗ. ಎರ, ಎಂ. ಎಎ ಮತ್‌. ೨೬ ೫೦-೫೪. ಮೇಳ, ೪೬. ೪೨. ಲೂಕ್‌, ೨೨, ೪೪-೫೦. 


Li 
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ನಂನು ಹೊಂಬಾಲಿಸುವಾಗ್ಯ ಈ ಯೆ!ಪನಸ್ತರು ಅವನಂನು ಪಿಗಡಿದರು. 
ಅದರೆ ಅವನು ನರುಮಡಿಯಂನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬತ್ತಲೆಯಗಿ ಅ 

ಪರ ಸ್ಫೊಯೆಳಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಂಡು ವಾಡಿ ಪಗಾದನು.) 

ಅನಿಂ 
ಮಂತ್ರಿಸಹೆಯ ಮುಂದೆ ಅದ ವಿಚುರಣ್‌ ಯಗ 

ಪೇತ್ರಮ ಕಕ್ಕನಂಸು ಅಲ್ಲಗಳಿದದ್ದೂ - 
ಆದರೆ ದಂಡಿಸವರ ಗುಂಪು, ಸಪುಪುಧಿಪಕಿಯು, ಯೆ_ಪೂ 
ದ್ಸರ ಸೇವಕರೂ ಯೇಸುವಂನು ಪಿಡಿದು, ಅಕವಂನು ಕಟಿ, ಮೊಡ 
ಲ ಅಂಸಸ ಒಳಿಗೆ ಅಕನಂನು ಕಂಡು ಪ್ಪಟಳಹರು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಇನು ಅ. ಪರುಪದ (ಪ್ರಥನಯಾಜಕನದ ಕ8ಯಪಸಿಗೆ ಮೂವ 
ನಗಿದನು. ಅ ಕುಯಪನು, - ಪ್ರಜಗ್ಗಸರ ವೌಬ್ಲ ಮನುಪ್ಪುನು 
ಸುಪರಿಸಲ್ಪಡುವದು ಪ್ರಯೆಗಜನವಗೆದೆ ಯೆಂದು, ಯಪುದ್ಳರಿ 
ಗೆ ಅಲಚನೆ ಪೇಳಿದವನೇ. ಇದಲದೆಃ ಪೀಮೋನ್‌ ಪೇತ್ರನೂ 
ಬರು ಶಿಘ್ಟನು ಯೇಸುವಂನು ದೂರದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಯಜಕನ 
ಮಠದ ಪರಿಯಂಕರ ಪಿಗಿಂಬಾಲಿಪಿದರು. ಆ ಶಿಫ್ಫನ ಗುರುಕು ಪ್ರ 
ಥಗನಯಜಕನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದರಿಂದ, ಯೇಸುವಿನ ಸಂಗಡ (ಪ್ರಥಾನ 
ಯಜಕನ ಪ್ರುಕರದಲಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪೇತ್ರನು ಬಾಗ 
ಅನ ಬಳಿಯಲಿ ಪಗಿರಗೆ ನಿಂಶಿದನು. ವಗ್ರಿಗಿರುವಾಗ, (ಪ್ರಥಾನಯ/ 
ಜಕನಿಗೆ ಗುರುತು ತಿಳಿದವಸಾದ ಬೇರೆ ೨ಘಪ್ಪುನು ಪಗರಗೆ ಪ), 





*) ಮತ್ಯ್‌ ೨೬, ೫೫- ೫೬೩. ಮುಕ್‌ ಎಳ ೪೮-೫೨. ಲಕ್‌ ೨೨, ೫೨... ೫೩. 


ು೦.' 
ho 


Liturgie. 
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ಬಾಗಲು ೫ಯುವವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತಡಿ, ಪೇತ್ರನಂನು ವಾಳಿಗೆ ಕರ 
ಕಂಡು ಬಂದನು. ಇವನು ವಾಳಗೆ ಪ, ಅಂಕ್ಷ)ನಂನು ನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು, ಚಾಕರಿಯವರ ಸಂಗಡ ಕೂತು ಘಂಡನು. ಆದರೆ ದಾಸರೂ 
ಸೇವಕಕೂ, ಛಳಿ ಈಉವದರಿಂದ ಮಧ್ಯ ವ್‌ಲಗದಲ್ಲ ಇದಲಿಬೆಂಕಿ 
ಯಂದು ಪಿಸಿ ಛಳಿ ಕಸಿ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ನಿಂಕಿರುವಗಗ, ಪೇತ್ರನು ಅವರ 
ಸಂಗಡ ವನಿಂಕು, ಛಳಿ ಕಥಿ ಚ ಬಗಲು 8ಯುವಪವವಳು 
ಬೆಳಕಿಗೆಮರ? ಕೂತು ೫0ಡಿರುವ ಅವನಂನು ನಡಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಧು ಗಟ್ಟ), ಪಿಠನು ಸಪು ಇ ಮನುಪ್ಸನ ಶಿಪ್ಪರಲ್ರಿ ಶೇರಿದವನ 
ಅವ್‌? ಅಂದಾಗ, ಅವನು ಯೆಲ್ರರ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲ, ನಿನು ಪೇಳು 
ವದಂನು ಅರಿಯೆನೆಂದು ಆಲಗಳಿದನು. ಅವನು ಪಗರಗೆ ಬಾಗಲಿಗೆ 
ಪಾಾಗುವಗ, ಕಳಿ ಕೂಗಿತು. ಮಕಬಳು ಅಹತಂತಃ ಹಾಡಿ, 
ಅಲಿರುವವರಿಗೆ -ಇವನು ಸಪ ನಜರೇಥಿನವನದ ಯೇಸುವಿನ ಸುಂ 
ಗಿಡ ಇದ್ದವನು ಅಂದಳು. ಆಅಗಂಧತಃ ಆ: ಮನುಫ್ಸನಂಸು 
ಅರಿಯೆನೆಂದು, ಆಣ್‌ ಇಟ್ಟು ೫7 ಅಲಗಳಿದನು.*) 

217 ರುವಗ್ಗ (ಪ್ರಥನಯೂಜಕನು ಅಕನ ಶಿಪ್ಪರ ವಿಷಯವ 
ಯು, ಅಕನ ಬದನೆಯ ವಿಪಯವಗಗಿಯಿ, ಯೇಸುವನ್ನು ವಿ 
ಚಾರಿಸುವಾಗ ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ (ಪ್ರಕ ಕರವ? ಪೊಳಿದ್ದು —ವುನು 
ಬಪಿಗರಂಗವಗಿ ಲದ ಮುಂದೆ ಮಕಡಿದ್ರಾನೆ ಯೆಪೂದ್ಸರು 





*) ಯ. ೧೮, ೧೨-೮. ಮತ್ತ. ೨೬, ೫೩. ೫೮. 4೪-2೨. ಮೂಕ. ಎಳ, ೫%. ೫೪. 6ಿಕಿಳ. 


ಲಕ". ೨೨, ೫೪--೫೮. 
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ಯಾವಗಲು ಕೂಡಿ ಬರುವ ಸಚೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂನನು ಯವಾಗಲು ಬಾ1ದಿಸಿದ್ದೇನ; ಗುಪವಗ ಯೇನು ಮಣ 
ಡಲಿಲ. ಯಾತಕ್ಕೆ ನಂನಂನು ವಿಚರಿಸುತ್ತೀ? ಕೇಳಿದವಕಂನು ನನು ಅ 
ವರ ಸಂಗಡ ಮಾಕಡಿದ್ದು ಯೇನೆಂದು ಪಿಚರಿಸು. ಇಗ ವನು ಪೇಳಿ 
ದಂನು ಅವರು ಬಲ್ಲರು. ಆನು ಇದಂನು ಫಗೌಳಲುಗಿ, ಸೇವಕರಲಿ 
ಹತ್ತರ ನಿಂತಿದ್ದ ಪನು ಯೂಸುವಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಪಾಗಡೆದು- ಪ್ರಧಾನ 
ಯಜಕನಿಗೆ ಶೋಗೆ ಉತ್ತರ ಕಡ್ಬುತ್ತಿಯ ಅಂದನು. ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಶ ಕ್ರರವಾಗಿ ನನು ಕೆಟ್ಟದನ್ನುಮೂತಗಿದ್ದರೆ; ಕೆಟದರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ಟ ಕಡು; ವದ್ದಂಸು ವೂ3ಡಿದ್ದರೆ, ಯಕ್ಕೆ ನಂನಂನು 
ಪುಗಿಡಿಯುಕ್ತಿ? ಅಂದನು.) 

ಇದಲುದೆ ಯೇಸುವನ್ನು ಮಿಡಿದ ಜನರು ಅಕನಂನು ಪೆಗೌಸ್ಸ] 
ಮಡಿ, ಅಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿ, ಅಕನಂನು ಗುದ್ದಿದರು. ತೆ 
ಅವರು ಅಕನ ಮುತ್ರಿಕ್ಕ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿ ಅಉಕನನ್ನು ಒಡಿದು -- 
ಕ್ರಿಸನೇ ನಿನ್ನಮ್ಮ ಹೌಡೆದವನ್ಸುರೆಂದು ನಮಗೆ ಪ್ರವಾದನೆ ಪ 
೪ ಅಂದರು. ಇ ಮೊದಲಾದ ಅನೆಕ ದುಷಣ್‌ಗಳಂನು ಅಕಿಗೆ 
ಮೊಳಿದರು. ಮತ್ತು ಸೇವಕರು ಅಂಗ್ಯೊಯಿಂದ ಅಕನಂನು ಬಡಿದ 
ರು. 

ಅಗಲು) ಶೀಮೋನ್‌ ಪೇತ್ರನು ನಿಂಕು ಛಳಿ ಇಪಿ ಕಳ್ಳುತಿರಲಗಿ, 
ಪೆಚು ಕಡಿಮೆ ವಂದು ತಸಾದ ಮೇಲೆ, ಅಲಿ ನಿಂಶಿದ್ದವರು ಪೇತ್ರ 








ಯಗ. ಎಲ, ೧೯-೨೩. 1) ಮತ್ತ. ೨೬, 4೩-೬೮. ಮೂಕ. ೧೪) ೩೫. ಲೂಕ. ೨೨, ೩೩೨೬೫. 
22% 
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ನ ಚಳಿಗೆ ಬಂದು,.-ನೀಡು: ಸಪ ಅವರಲಿ ವನು, ನಿಶ್ಚಯ, ನಿಂತ 
ಮಗಕು ನಿಂನಂನು ೫॥ರಿಸುತ್ತದೆ, ನೀನು ಗಲಿಲಾಯದವನೇ,ನಿನ್ನ ಫೆ 
ಪಗಡೆ ಅಂದರು. ಮಕ್ತು ಪೇತ್ರನು ಕಿಪಿ ಕಡಿದು ಪಾಕಿಡೆಪನ 
ನೆಂಟಷಗಿಯೂ (ಪ್ರಥನಯಾಜಕನ ಹಸನಗಿಯೂ ಇರುವ ವಟ 
ನು -ವನಿಂನಂನು ಕದಲಿ ಅವನ್‌ಗದಿಗೆ ವನು ವಾಡಲಿಲವ? 
ಆಂದಾಗ, ಪೇತ್ರಮ ಖರಿಗ ಆಲಗಳಿದು,--ಸೀವು ಹೇಳುವ ಆಮ 
ನುಪ್ಪುನಂಸು ಪನಹರತೇದು “ಪಿಸ ಕಣ್ಣಲಿ, ಣ್‌ ಇಟು ೫ 
ಕಮ, ಲರಂ್ತಸಿದನು. ಸಂಗಡಲೇ ಅವನು ಇಂನು. ಮಾತಡುತ್ತ 
ರುವಗ, ಕಳಿ ಯೆರಡನೆ ಪರಿ ಕೂಗಿತು. ಮತ್ತು ಕನು ಈರುಗಿ 
ಕಂಡು ಪೇತ್ರನ ಮೇಲೆ ದಿ ಗ್ಸಾಟೌಗ, ಪೇತ್ರನು ಳಿ ಯೆರಡು 
ಪರಿ ತೂಗುವದಕಿಂತ ಮುಂಚೆ, ಮೂರು ಪರಿ ನನ್ನನ್ನು, ಅಲ್ರಗಳಿಯು 
ವಿ- ಯೆಂದು ಕಕನು ಪೇಳಿದ ಮೂತಂನು ರಕ ಮಡಿ ಕೂಂಡತು. 
ಅಗಲು ಪೇತ್ರನು ಪಗರಗೆ ಪಳಗಿ ಬಪಳವ7 ಅಕ್ಕನು.) 

ಅನ್ನನು ಯೇಸುವಂನು ಕಟಿವವನಗಗಿ ಪ್ರಥುನಯಗಜಕನುದ ೫ 
ಯಪಫನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಪಿಸಿದನು. 

ಬೆಳಗ್ಗದ ಮೇಲ್‌ (ಪ್ರಥಾನಯಾಜಕರೂ, (ಪ್ರಜೆಯ ಪಿರಿಯರೂ, 
ತ ಪ್ರಿಗಳಗ ಸಮನ್ತ ಮಂತಕ್ರಿಸಹೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ತಂವು ಮಂತ್ರಿಸಹಗೆ ಕಂಡು ಪದರು. ಆಗಲು (ಪ್ರಥನ 





*) ಯ್‌. ಎಲ ೨೫-೨೬. ಮತ್ತೆ. ೨೬, ೩೩-೨೫. ಮೂಕ. ೧೪, ೩೦-೩೨. ಲೂಕ. ೨೨, ೫೯- 


೩೨ 1) ಯ್‌. ಆರ) ೨೪. 
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ಯಾಜಕರ, ಪಿರಿಯರ ಮಂಕ್ರಿಸಚೆಯವರೆಲಕೂ ಯೇಸುವನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ಪಗ, ಅಕವಿಗೆ ವಿರಾಧವಗಿ ಅಪಸಿಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪುಡು 
ಕಿದರು, ಆದರೆ ಸಿಕಲಿಲ. ಬಪು ಮಂದಿ ಅಪಸಖುಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದರು, 
ಸಲಿಲ; ಅವರ ಪುಕ್ಷಿಗಳು ಪ್‌ಷ್ಟಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಅಪಸುಕ್ರಿಗಳು ಬಂದು, - ನನು ಕ್ವಕೆಲಸವಗದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಕೆಡವಿ ಮೂರು ದಿಸದಳಿಗೆ ಕೈತಕೆಲಸವಲ್ಲದ ಬೇರ್‌ಂದು ಕಟುವೆ 
ನೆಂದು ಅವನು ಪೌಳದ್ರಂನು ಕೇಳದೇವೆ-.ಆಂದರು. ರ್ಪಗೂ ಅವರ 
ಸಿಯ ವಷ್ಟಿಗೆ ಅಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅಗಲು ಪ್ರಧನಯೆಜಕನು ಯೆದ್ದು, ಮಧ್ಚದಲ್ಲಿ ವಿಂಕು, ಯೇ 
ಸುಪಿಗೆ. ನೀನು ಯೇನು ಉತ್ತರ ಕ[ಡುವದಿಲವ॥? ಗ್ಲವರು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಕಡುವದೇನು? ಯೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅತನು ಪುಂಮ 
ನಿದ್ದು, ಯೇನು ಉತ್ತರ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ತು ಮಂತ್ರಿಸಹೆಯವರು.- 
ನೀನು ತ್ರಿಸನಗಿದ್ದೀಯೊಃ? ತಮಗೆ ಹೇಳು ಅಂದರು. `ಅಕನವಪ 
ರಿಗೆ - ವನು ನಿಮಗೆ ಪೌಳಿದರೆ, ನಂಬುವದೇ ಇಲ; ವನು ಕೇಳಿದರೂ, 
ಉತ್ತರ ಕಡುವದೇ ಇಲ; ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಚಿಡುವದಿಲ ಅಂದನು. 
ಲಗ (ಪ್ರಥನಯೂಜಕನು ಶಿರ, ನೀನು ಸ್ತುಕಸ ಕಕ್ಗಕನದ ದೇವರ 
ಮಗನಾದ ಕ್ರಿಸ್ತನಗಿದ್ದಿಯೇ? ನಮಗೆ ಪಳ ಬೇಕೆಂದು, ನಿನಗೆ ಜಿ 
ವವುಳ್ಳ ದೇವರ ಅಣ್‌ ಇಡುಕ್ತೊನೆ -“ಅಂನಲಾಗ, ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ. 
ನೀನು ಪೌಳಿದ್ದೇ ಸಶಿ, ಇದ್ದೇವೆ. ಅುದಾಗ್ಗು) ಇಂನು ಮೇಲ್‌ ಮನು 
ಪುನ ಮಗನು ದೇವರ ಶಕ್ತಿಯ ಬಲಪ ದಲಿ ಕೂತು ಕಂಡು ಅ೫ 








114 Leidensgeschichte, 
ತಡ ಮೇಘಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವದನ್ನು ಈಡುಪಿರೆಂದು, ನಿಮಗೆ 
ಪಳ್ಳುಕ್ತಿನೆ-- ಅಂದನು. ಅಗಲು ಪ್ರಧಾನಯಜಕನು ಕನ್ನವ ಸ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪೌರುಕಾಂಡು, “ಅವನು ದೂಫ್ಲಿಸಿದ್ದನೆ; ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಾಂನ್ಸ) 
ಕೆ? ಗ್ರ ಗಲ? ಅವನ ದುರ್ಷಗೆಯನ್ನುತೇಳಿಲಕ, ನಿಮಗೆ 
ಪಿಗೆ ಕಾರುತ್ತದೆ? ಅನ್ನಲು, ಅವರು ಪ್ರಕ್ಸು ರವಾಗಿ, ಮರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಗಿದಾನೆಂದು ರ್ಸಿಸ್ವಿ8ಸಿದರು. *) 
| ೫ನೇ ಸಂದಿ. 
ವಿಊಉಕನ ಮುಂದೆ ಅದ ವಿಚಾರಣ್‌ಗಳ್ಳು. 
ತರುವಾಯ ಪಕಕೆಯಗಿ, ಅವರ ಸಮಪುವ್ಲ ಯೆದ್ದು, 
ಯೇಸುವಂನು ಕಟಿ ಕಯಪಫನ ಬಳಿಬುಂದ ನ್ಲುಯಸಾಸಕ ಕಂದು 
೫7, ಅಧಿಪಕಿಯದ ಪಾಂಕ್ಟಪಿಆಕನಿಗೆ ಅಕನಂನು ವಾಫ್ಟಿಸಿ 
ದರು.*) 
ಅಗಲ) ಅಕನಂನು ಪಾಷ್ಟಿ]ಸಿ ಕಟ ಯೂದನು, ಅಕನು ಛ್‌ 
ಸಿಗ್ರ್‌ಪಲ್ಬ ನೆಂದು ಡಿ, ಪಕ್ಚಕ್ಕಪ ಪಟ್ಟು, (ಪ್ರಥಾನಯಜಕ 
ರಿಗೂ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಅ. ಮೂವಕ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳಂವು 807 ಕಂದು,-- 
ನನು ನಿಗಪರಧವದ ರತ್ತವಂನು ಪ್‌ಷ್ಟಿಸಿ ಕಟು ಪಾಪ:ವೂಡಿ 
ಹನು -:ಆಂಡನು: ಆದರೆ: ಅವರು “ನಮಗೇನು? ಸಾನೇ ನಡಿ 
ಕ್ರ “ಅಂದರು. 'ಅಗಲರುಪುಯಿಗಳ್ಳಂನು ದೇವಲಯದಳಗೆ ಹಗ 





*) ಮತ್ತ. ೨೩, ೧. ೨೬, ೫೯-೬೬. ಮೂಕ. ೧೫, ೧. ೧೪, ೫೫-೬೪. ಲಕ್‌ ೨೨, ೬೬-೨೦. 


1) ಯಗ. ಎ೮, ೨೮. ಮಧ್ಯ. ೨೩, ೨. ಮೂಕ. ಎ೫, ೧. ಲೂಕ. ೨4, ಎ. 
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ಕ ಬಿಟ್ಟು, ಪರಟು ಪಾ, ಉಲು8 ಪಿ ಕಂಡನು. ' ಅದರೆ 
ಪ್ರಭಾನಯಜಕರು ಅ ರುಪುಯಿಗಳಿಂನು ಕೆಗದು,-ರತ್ತದ (ತ್ರಯ 
ವದದರಿಂದ ಅವ್ರಗಳಂನು ಬ್‌ಣಸದಲಿ ರ್ಪಕ ಬಾರದೆಂದು ಪೇಳಿ, 
ಅಂಗಾತನೆ ವೂಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪರದೇಶಿಗಳಂಮು ಪೂಣುವದ 
ಪರ ಕುಂಬಾರರ ಪಗ್‌ಅವಂನು ಕಂಡು ಕಂಡರು. ಅದದರಿಂದ 
ಇಂದಿನ ವರಿಗೂ ಅ ಪಗೌಅಕೆ ಕದ ಪಲವೆಂಬ ಪೆಸರು ಉಂಟ 
ಯಿಕು. ಆಗಲು (ಪ್ರವಾದಿಯದ ಎರೆಮಿಯನಿಂದ ಪೌಳಲ್ಬಟದು 
ಖಂ 
ಇಡೇರಿತು! ಆದೇನಂದರೆ...ಇ(ಪ್ರಯೇಲ ಮಕಳು ಯವನಂನು (ತ್ರಯ 
ಮೂಡಿದ, ಆ ತ್ರಯ ಮಗಡಲ್ಳ)ಟವನ (ಕ್ರಯಪಾದ ಮ)ಗಿವಕ್ತು 
ರುಪ ಕೆಗದು, ಕನು ನನಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ಪ್ರಕರ ಕುಂಬಾರನ 
ಪಗಲಕೆ ಕಟರು.") 
ಅದರೆ ಯೆಪುಗದ್ದರು ಕಳ್ಳಂಕವಾಗದೆ ಪಸ್ಮವಂನು ಶಿಂನುವ ಪಉಗೆ 
ನ್ಫಯಪುನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೆಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಪಿಲೌಕನು ಅವರ 
ಈ ರಾ ಕು 
ಬಳ್ಳಿಗೆ ಪರಗೆ ಬಂದು. ಇ ಮನುಪ್ಸನಿಗೆ ವಿರಾಧವಾಗಿ ಯೇನು 
ದೂರಂನು ಕರುತ್ತೀರಿ” ಅಂದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಪಕ್ಕ] ಕರವ, -ಇಪನು 
ಅಕ್ರಮಗ್ಗುರಸಲದಿದರೆ, ವವು ಅವನಂನು ನಿನಗೆ ವಪಿಸುಕಿದಿಲ- 
ಣು ೦ ಅ ವ 
ಅಂದರು. ಅಗಲು ಪಿಲಾತನು ಅವರಿಗೆ-ನೀಮೆ ಅವನಂನು ಕಕ್ಗಂಡು, 
ನಿಂಮ ನ್ಹುಯಪ್ರಮಗಿದ ಪ್ರಕರ ಅವನಿಗೆ ನ್ಲುುಯ ಶೀರಿಸಿರಿ-ಅಂ 
ದಾಗ, ಯೆಪಬದ್ಧರು ಅವವಿಗೆ “ನವು ಯವನಂನದಕೂ ಕಂದು 





*) ಮತ್ಯ. ೨೨, ೩-೦: 
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ಪಕ ಕುಡದು) - ಅಂದರು. ಪಿಗ್ಗಿಗಯೆೇ ಯೇಸು, ತನು ಯೆಂಡ; 
ಮರಣದಿಂದ ಸಯ ಬೇಕೆಂದು, ಸೂಚಿಸಿ ಪೇಳಿದ ಮೂತು ಇ 
ಡೇರಿಕು.*) 

ಮಕ್ತು ಪ್ರಥಾನಯಾಜಕರೂ ಪಿರಿಯರೂ ಅಕನ ಮೇಲೆ ದೂರು 
ಪೊಳಲರಂಖಸಿ, ಇವನು ಜನಾಂಗವನ್ನು ಕಿರುಗ ಬೀಳ ಮೂಡಿ, ತನು 
ತ್ರಿ ಸನೆಂಬ ಅರಸನಾಗಿದ್ದೂನೆಂದು ಪುಳ್ಳಿ ಕೈಸರನಿಗೆ ಕರಿಗೆ ಗಡದ ಹಾಗೆ, 
ಆದಿ ಮಾಡುವದನ್ನು "ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಂದರು.) 

ಆಯ ಪಿಲಾತನು ಹ Ss (ಪ್ರವೇಶಿಶಿ, ಯೇಸು 
ವನ್ನು ಕರೆದು, ಅತನಿಗೆ ನೀನು ಯೆಪುದ್ದರ ಅರಸ್‌? “ಅಂ 
ನಲು, ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಸ] ಶಿರವ -ನಿಂನಪ್ಪಕೆ ನೀನ ಇದನ್ನು 
ಪೇಳ್ಳುತ್ತಿಯೊ? ಬೌರಾಬ್ಬರು ನನ್ನ ವಿಘಯವ ನಿನಗೆ ೫೪೮೫೪ ಸು 
ಅನ್ನಲು, ಪಿಲಾತನು ನನು ಯೆಪಬದ್ಧ ನ್‌? ನಿನ್ನ ಜನಂಗವುೂ 
(ಪ್ರಥನಯಾಜಕರೂ ನಿಂನಂನು ನನಗೆ ವ್‌ಫ್ರಸಿದಾರೆ; ಯೇನು ಮೂ 
ಡಿದ್ದಿೀಃ--ಯಂಡು ಉಕ್ತರ ಕ ಟನು. ಯೇಸು ಪ್ರಕ್ಸು| ರವಾಗಿ ಪ 
೪ದು, ಷಸ ೩ ರೌಜ್ಯವು ಗಾಃ ಲಕದಲ್ಲ, ನನ ೩ ರಜ್ಯಖು ಗಾ ಲಕ 
ದಾದರೆ ಬಮ ಯೆಮದ್ದಗಿಗೆ ವೌಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡದ ಪಗಗೆ ನನ್ನ ಪೇವ 
ಸತ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವರು. ಅದರೆ ಇಗ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಇಲಿಯ 
ದಲ್ಲ. ಪಿಲಾಕನು ಅಕನಿಗೆ..ಪಗಿಗಾದರೆ ನೀನು ಅರಸನಾ?-- 
ನಲು, ಯೇಸು 'ಪ್ರಕ್ಸು ಕರವ? ಪೌಳಿದು. ನನು ಆರಸನಗಿದ್ದೆ$ 





*) ಯ್‌. ಎಲ್ಕ ೨೮-೩೨. 1) ಲೂ. ೨೩ ೨. 
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ನೆಂದು ನೀನೇ ಪೇಳಿ; ವನು ಸಕ್ಸತೆ ಸ್ಕಿ ಕಡುವದಸರವೆ 
ಪಾಟಿ, ಅದಕೀಸರವೇ ಲ್‌ೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಕ್ಸದವರೇಕು ವನ್ನ 

೬ ಕ್ರ ರ y 


ತೆಬ್ರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಿಲಕನು ಅತನಿಗೆ —ಸೆಕ್ಟವಂದರ್ರೌನು? 


ಅಂದನು. ಇದನ್ನು ಪೇಳಿ, ಖಿಗಿ ಯೆಪದ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಪರಿಗೆ 
ಬಂದು, ಅಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, ವನು ಇಹ ಮನುಫುನಲಿ ಯಾವ 
ಆಪರಧವನ್ನೂ ಕಣ್‌ನು.*) 

ಅದಕೆ ಪ್ರಧನಯಜಕರು ಪಿರಿಯರೂ ಅಕನ ಮೇಲೆ ಬಪಕ 
ದೂರುಗಳಂನು ಪೋಳಿದರು. ಆತನು ಯೇನು ಉತ್ತರ 7ಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಲ) ಪಿಲಾತನು ಅತನಿಗೆ ಯೇನು ಉತ್ತರ ಪೇಳುವದಿಲವ 
ಹ್ಸವರು. ನಿಂನ ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪ) ದೂರು ಪೌಳುತ್ತರೆಂದು ಕೇಳುವದಿ 
ಅವ್‌?-ಅಂನಲ್ಲು, ಅವನಿಗೆ ವಂದು ಮೂಠಿಗಿದರೂ ಉತ್ತರ ಕಡ 
ದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಆಅಧಿಪಠಿಯು ಆಕ್ಸ]|ಶ್ರಯ॥ ಪಟನು.1) 

ಅದರೆ ಅವರು... ಅತತ ಗಳಿಲಅಯದಿಂದ ಆರಂ ಮೂಡಿ ಇಲಿ 
ಯ ಮಟಿಗೂ ಸಮಸ್ಪ ಯೆಪುದ್ಧವೆಲ ಬ್‌ಥಿಸುತ), ಜನರಂನು 
ಯೆಬಿಸುಖನೆಂದು -ಧ್ರಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಪಿಖಕನು ಗಲಿಖಯ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಆ ಮನುಷ್ಠುನು ಗಲಿಊಯದವನ್‌? ಯೆಂದು 
ಏಟಾಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಅತನು ಪೌರದನ ಆಧಿಕರದ್‌ಳಗೆ ಇದಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಯೆರೂಸಲೇಮಿನಲಿ ಇದ ಪೊರ 





*) ಯ. ಎ೮) ೩4-4೮. ಮತ್ತ. ೨೩, ಇಂ. ಮಗ್‌ ೧೫, ೨. ಲಕ. ೨೩, ಇ. ೪. 
1) ಮೂಕ. ಎ೫, ೩-೫. ಮತ್ತ. ೨೬, ಎ೨--ಎ೪. 
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ದನ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಅಕನಂನು ಕಳುಪಿಗಿಪಿದನು. ಗೃದಲದೆ ಪೌಕಾದನು 
ಯೇಸುವಂಸು ನಾಡಿ ಬಪು ಸಂತಾಃಫ ಪನು. ಯಗಂದರೆ ಆಅ 
ಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಗಕುಗಳಂನು ಕೇಳಿದದರಿಂದ, ಬಪು 
ಕಅದಿಂದ ಅಕನಂನು ನಡ ಬೌಕೆಂದಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಈತನಿಂದ 
ಗುವ ಪೌಂಡು ಗುರುತಂತು ನಾಡ ಘ?ರೈಸಿದನು. ಪೀಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅಕನಂನು ಬಹು ಮೂತುಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ, ಅಕನು 
ಅವನಿಗೆ ಯೇನು ಉತ್ತರ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಧಗನಯಜಕರು, 
ಶಾಪ್ರಿಗಳಿ, ಅತನ ಮೇಲೆ ಧ್ವಢವಗಿ ದೂರು ಪೆಳಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಆ 


ಪಶು 


ಮಕ್ತು ಪೌರ್ಯಾದನು ಕಂನ ಸ್ಫಸ್ಛದವರ ಸಂಗಡ ಅಕನಂನು ಅಪ್ರಥ್ರ 


ಪಿಸ್ತ, ಮೂಡಿ, ಪ್ರಕಶವಾದ ವಪ್ರವಂನು ಅಕನಿಗೆ ಪಗದ್ದಿಸಿ, ಲ 
ಕನಂನು ಮಿಲಕನಿಗೆ ಈಿಗಿ ಕಳುಖನಿದನು. ಇದಲದೆ ಪಿಲಕನಗ 
ಪೊರ್ಬಾದನೂ ಆಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವಬ್ಬರಿಗೌಬ್ಬರು ಸ್ಕೇಹಿಕರಾದರು. ಯಗ 
ತಂದರೆ ಮುಂಚೆ ವಾಬುರಿಗ್ಗ ರ) ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು.*) 

ಮತ್ತು ವಿಊಉಕನು ಪಥಾನಯಗಜಕರಂನೂ, ಅಥಿಪಕಿಗಳಂನುೂ, 
ಪ್ರಜೆಯಂನೂ, ಕೂಡ ಕರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪೇಳಿದ್ದೇನಂದಕೆ,-ಸೀವು ಗ್ಗ 
ಮನುಷ್ಪ|ನಂನು ಜನಂಗವಂತು ಕಿರುಗ ಬೀಳ ಮಗಡುವವನೆಂದು 
ನಂನ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿದ). ಮತ್ತು ಇಗ, ನನು ನಿಂಮ ಮುಂದೆ 
ವಿಚಿಿಪಿ, ನೀವು ಅವನ ಮೇಲ್‌ ದೂರು ಹೇಳುವವುಗಳಲಿ ವಂದು 
ಅಖಿರಾಧವಂನುದರ್ಗ ಇ ಮನುಪ್ಪನಲಿ ಕಲಿಲ; ಪೌಕಾದನು 





*) ಲಜ್‌. ೨4, ೫-೧೨: 





೪ 


ಕ್ಸಿ ಇ 
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ನಿಪ ಕಲಿಲ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನಿಂಮಂನು ಕಳುಖಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಗುಗ, ಮರ್ಕ ಪ/ತ್ರವಾದದ್ರೇನದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೀಪು8 ಈಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪೀೀಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನಂನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಡಿಪುವೆನು.*) 

ಅದರೆ ಪದ ಸಮಯದಲಿ ಆಧಿಪ8ಯು ಸಮಪಣ್ತೆ ಅವರು 
ಬ್ರಾಸುವ ವೌಬ್ದ ಶೆರೆಯವನಂನು ಬಿಡುವ ಮಯಣಿದೆ ಇಕ್ತು. ಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರಬನೆಂಬ ವಟ ಪಸಿದನದ ಶೆರೆಯವನು ಇದ್ದನು. 
ಗವನು ಕ್‌ ಉಂಟಾದ ವಂದು) ಕಲಪ ನರಪೆಕ್ತ/ದ ನಿಮಿಶ್ಸ] 
ಶೆರೆಯಲಿ ಪ?ಿಕಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಗ ಸಮೂಪುವು ಗದ್ದಲ ಮೂಡಿ, ಅ 
ವನು ಯಾವಗಲು ಕಮಗೆ ಮೂಡಿದ ಪ್ರಕರ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು, 
ಬೇಡಿ ಔ್ಯಲರಂ3ನಿದರು. ಅವರು ಕೂಡಿ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಅವರಿಗೆ 
ವಿಊಉಕನು - ನಿಮಗೆ ಯಗವನಂನು ಬಿಡ ಬೇಕು? ಬರಬ್ರನಂನ್‌? ಯೆ 
ಪಬದ್ರರ ಅರಸವದ ಕ್ರಿ ಸನೆಂಬ ಯೇಸುಪಂನ್‌ಾ? ಆಂದನು. ಯಾ 
ಕಂದರೆ (ಪ್ರಥನಯಾಜಕರು ಪಗಿಚಕಿಚಿಪಿಂದ ಅಕನಂನು ವಾಷ್ಟಿಸಿದ 
ರೆಂದು ಶಿಳುಕಾಂಡನು. 
ಇದಲದೆ ಅವನು ಸದರಿನ ಮೇಲೆ ಕತೂಶಿರುವಾಗ ಅವನ ಪಂಡ 
ಶಿಯು, ನಿನಗೆ ಅ ನೀಶಿವಂತನ ಗೌಡಿವೆ ಬೇಡ. ಯಗಂದರೆ ಇ 
ರ್ಪಕ್ತು ಸ್ಚಪದಲ್ಲಿ ಅಾತನಿಗಸರ ಬಪುಳ ತ್ರಮೆ ಪಟ್ರೆನಿಂದು, ಅ 
ವನ ಬಳಿಗೆ ಪೇಳಿ ಕಳುಪಿಗಪಿದಳ್ಳು.*) 








*) ಲೂಕ್‌, ೨4, ೧4-೬. 
1) ಮತ್ಸ್‌. ೨೭, ೧೫-೧೯. ಮೂಕ. ೧೫, ೩-೧೦. ಲಜ್‌. ೨4, ಎಪಿ. ಯಾ. ೧೮, 4೪. 
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ಅದರೆ ಪ್ರಥನಯಾಜಕರೂ ಪಿರಿಯ ಬರಬನಂಸು ಬೇಡಿ 
ಕಂಡರು; ಯೇಸುವಂನು ನಾಶನ ಮೂಡ ಬೇಕೆಂದು ಸಮೂಪುಡವ 
ರಂನು ಯಬ, ಸಮ್ಮ ಪಡಿಫಿದರು. ಅಗ ಆಧಿಪಠಿಯು ಪ್ರಶ್ನ] 
ಕ್ರರವಗಿ ಅವರಂನು ಇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯವನಂನು ನಿಮಗೆ ಬಡ 
ಬೇಕು? ಕೇಳಲು, ಯೆಲ್ರರು ಕೂಡ -ಇವನಂನು ಕೆಗದು ಪಾಕು; ಬ 
ರಬನಂನು ನಮಗೆ ಬಿಡಿಸು ಯೆಂದು. ಕೂಗಿದರು. ಬರಬ್ರಸು ಕ್ಕ 
ನುಗಿದನು. ಅಗ ಪಿಲಾಕನು ಯೇಪುವಂನು ಬಿಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು, 88 
7, ಟದ ಕೂಗಿ -ಪ್ಗಗದರೆ ಕ್ರಿ ಸ್ರನೆಂಬ ಯೇಸುವಂವು ಯೇನು 
ಮೂಡಲಿ]. ಯೆಂದು ಕೇಳಲು, ಅವರೆಲರು -- ಅವನಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ 
ಪಾತು! ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಾತ ಯೆಂದು ಕುಗಿದರು. ಅದರೆ ಮೂರನೆ 

ಖಿ ಅವರಿಗೆ. ಯಾಕ? ಯನು ಕೇಡು ಮಗ ಡಿಥಾನೆ! ನನು ಮರಣ 
ಕ ಪತ್ರವಾದ ಅಪರಾಧ ವಂದಂನದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಲಿಲ; 
ಅದದರಿಂದ ಅವನಂನು ಶಿಕ್ಸಿಸಿ ಿಡಿಸುಹೆನು ಅಂದನು; ಅಹ 
ಶ್ರೇಅವರು ಅವನಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಗ ಬೆಣಿಂದು ಮಪ ಶ೭ ಬಗ 
ಳಿಂದ ಬೇಡಿ ಉಂಡು, ಕುದರೆ ಪಡಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕು ಅವರ ಶಬಗ 
ಳು ಪ್ರಧುನಯಜಕರ ತೆಬಗಳಿ) ಗೆದವು. ಸ 

ಅಗ ಪಿಖಕನು oc ಕಕ್‌೦ಡು, ಬುರುಗಳಿಂದ ಕ್‌ಡಿ 
ಶಿಡನು. ಮತ್ತು ಅಥಿಪಕಿಯ ರಾಣುವೆಯವರು ಯೇಸುವಂನು ೫ವ 


ಲಿ ಮನೆಯಾದ ವಾಲಗಡ'ಳಗೆ ಕ್‌ಂಡು ಪಳಗಿ 8ವಲಿಯವರನ್ನೆ 





*) ಮತ್‌. ೨೬, ೨೦-೨೩. ಮುಕ್‌ ೧೫, ೧೧-೧೪. ಲೂಕ್‌. ೨೩, ೧೮-೨೩. ಯಾ. ೧೮, ೪೦- 





91] 
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ಅ ಅಕನ ಪ್ಲಕ್ತ ಕೂಡ ಕರೆದು, ಅಕನ ವ ಪ್ರಗಳಂಸು ಕೆಗದು ಚಿ 
ಟು, ರಕಂಬರದ ವಾಲ್ಲಿಯಂನು ಅಕನಿಗೆ ಪಗಿದಿಸಿ, ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಭೀಟವಂನು ಪಣ್‌ದು, ಅಕನ ಕಲೆಯ ಮೇಕೆ ಇ್ಛಟ್ಟು, ಅಕನ ಬಲ 
ಕ್ವೈಯಲಿ ಬೆತ್ತ ಕಟು, ಅಕನ ಮುಂದಿ ಮೊಗಸಲೂರಿ, “ಯೆಪಗ 
ದ್ರಕ ಆರಸನೇ। ಶುತವಾಗಲಿ! ಯೆಂದು ಆಕನಂನು ಹಗಸ ಪಗಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತು ಅಕನಿಗೆ ಪಟು ಹಾಡದೆದು, ಅತನ ಮೇಲ್‌ ಉಗುಳಿ 
ಬೆಕ್ತ ಕಂಡು ಅಕನ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾಡೆದರು.*) 
ಅಗ ಪಿಲಕನು 807 ಪ್ಪಗರಗೆ ಬಂದ್ರು, ಅವರಿಗೆ ಪೌಳಿದು,-- 
ಗ್ಗ, ನನು ಅವನಲ್ಲಿ ಯವ ಅಪರಾಧವಂಸು ಕಣಿನೆಂದು ಸೀಪು 
ಶಿಳುತಳ್ಯುವ ಪಗಗೆ, ಅಪನಂಸು ನಿಮಗ್ಗಸ್ನರ ಪಗರಗೆ ತರುತ್ತೇವೆ. 
ಲಗ ಯೇಸು ಸು ಕಿರ$ಟವಂನೂ ಕಕಂಬರವಂನೂ  ಥ0ಿಸಿದಪ 
ನಾಗಿ ಪಗರಗೆ ಬರಲು, ಪಿಲ್‌ಕನು ಅವರಿಗೆ ಎಾಗ್ಗಾಗಾ ಇ ಹಮಸುಪ್ಪ 
ನು! ಅಂದನು. (ಪ್ರಥನಯಾಜಕರೂ ಸೇಪಕರೂ ಅಕನಂನು ಸ್‌ 
ಡಿದಾಗ, --ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಾಕು! ಶೆಲುಬೆಗೆ ಪಸು! ಯೆಂದು ₹೧ಗಿ 
ದರು. ಪಿಖಉಕನು ಅಪರಿಗೆ..ನೀವೇ ಅವನಂನು ಕಕ್ಕ್ಗಾಂಡು ಶಲ) 
ಬಿಗೆ ಪಿರಿ ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಯೇನು ಅಪರಾಥ mY 
ನಹಿ ಅಂದನು: ಯೆಹೂದ್ಪರು ಆವನಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಸು ಕ್ರರವಾಗಿ -ನಹುಗೆ 
ನ್ಲಿಯಪ್ರಮುಣ ಉಂಟು, ನಂಮ ಸ್ಫುಯಪ್ರರ್ಮದ ಪ್ರಕರ 


ಬ 2 





"ಯ. ೧೪, ೧-೩. ಮತ್ತೆ. ೨೩, ೨೨-೩೦. ಮಕ್‌ ೧೫, ೧೬-೧೪. 
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ಅವನು ಸೌಯ ಬೇಕು. ಯಗಂದರೆ ಕಂನಂನು ದೇವರ ಮಗನು ಯೆಂ 
ದು ಮಡಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ, -ಅಂದರು 4 

ಪಿಲಾತನು ಇ. ಮಾತು ಕೇಳಿ ಇಂದು ಚಯ ಪಟ್ಟು, ಕಿರಿಗ ನ್ಸ)ಯ 
es (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಯೇಸುಪಿಗೆ--ಸೀನು ಯೆಲಿಂದ ಬಂದವನು? 
ಅಂದನು. ಅದರೆ ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾರು 
ವಾಗ ಪಿಲಾತನು ಅಕನವಿಗೆ- ನೀನು ನಂನ ಸಂಗಡ ಮೂಕಡುವದಿಲ 
ವಾ ನಿಂನಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪ?ತುವದಕ್ತೆ ಅಧಿ೫ರವುಗಿ ಬಿಡಿಸುವದಕೆ 
ಅಧಿಕರಪುಗಿ ನನಗುಂಟೆಂದು ಕಿಳಿಯುವದಿಲವ? ಅಂಥ: a 
ಪಕ್ಸು|ಕರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ೫ಡಲ್ಪ ರೆ ಹೌಕು8 
ನಂನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯವ ಅಧಿಕರವೂ ಇರದು. ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನಂನಂನು ಪಾಫ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ಪೊಚ್‌ದ ಪಪ ಉಂಟು. ಅಗಿ 
ನಿಂದ ಪಿಲಕನು ಅಕನಂನು ಬಿಡಿಸ ಪಾಡಿಕಿದನು. ಅದರೆ ಯೆಪೂ 
ದ್ದರು -ಇವನಂನು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ನಿನು ಕ್ವೈಸರನ ನ್ಹೇಮಿಕನಲ್ರ; ಕಂ 
ನಂನು ಅರಸನುಗ ಮಂಡಿ ಹಟ್ಯುಪ ವಚನ ಕ್ರೌಸರಸಿಗೆ ವಿರಾ 
ವಾಗಿ ಮೂತಡುಕ್ತನೆಂದು ಕೂಗಿ ಪೇಳಿದರು. 

ಮಿಲಕನು ಇ ಮಗಕು ಕೇಳಿ ಯೇಪುವಂನು ಪಗರಗೆ ತಕಕಂಡು 
ರ್ಪ?, ಕಲ್ಲುಕಟೂಣ್‌ ಯೆಂದು ಇಬ್ರಿಯ ಮೂಶಿನಲಿ ಗಲಕಷೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಲ)ಟ ಜಲ್ಲಿ ಸದರಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಕು ಕಂಡನು. ಪಸೆ 
ಮಡುವ ದಿವಸ ಹೆಚು ಕಡಿಮೆ ಆರನೇ ತಸಾಗಕ್ತು. ಅಗ ಯೆಪಗ 





* ಬಾ. ೧ಳ, ೪-೧೫. 
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ದೃರಿಗೆ ಇಗ ನಿಂಮ ಅರಸನು! ಅಂದನು. ಅದರೆ --ಕೆಗದು 
ಪಾಕು ಕೆಗದು ಪಾತು! ಅವನಂತು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಾಕು! ಯೆಂದು 
ಕೂಗಿದರು: ಪಿಲಾಕನು ಆಪ್‌ಗೆ --ನಿಂಮ ಅಕಸಸಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ 
ಪಗಲ್‌? ಅಂದಾಗ, (ಪ್ರಥಾನಯೂಜಕರು--ಕ್ಯೌಸರನೇ ರ್ಪಕು8ನ 
ಮಗೆ ಅರಪನು ಇಲ ಯೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೌಟರು. 

ಅಗಲು ಪಿಲಾಕನು ಗುಲು ಹಚಿಗುವದ; ಹಕುಕ (ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೇನು ಇಲ ಯೆಂದು ಈಡಿ, ನೀರಂಸು ಕೆಗದು ಕಂಡು, ಸಮೂ 
ಪಡ ಮುಂದೆ ಕ್ವೊಗಳಂನು ಕಳೆದು, ಣಾ ವೀಕಿವಂಕನ ರಕಕ ಫಿಶ್‌ 
ಪಠಥಿಯಾದ್ದೇನ. ನೀವೇ ನಾಡಿ ಕೌಳ್ಳರಿ,-- ಅಂಸಲಗಿ, (ಪ್ರಜೆಯೆ 
ಅ (ಪ್ರಶ್ಛ ಕರವ --ಅವನ ರಕ್ತವು ನಂಮ ಮೇಲೆಯೂ ನಂಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬರಲಿ “ಅಂದರು. ಪೀಗಿರಲಗಿ ಪಿಲಾಕನು 
ಸಮುಪೊಪಂನು ಮೆಚ್ಚಿನ ಬೇಕೆಂದು, ಕಲಪ ಕಜೆಗಳ್ಳ ನಿಮಿಕ್ಸ 
ಶೆರೆಯಲಿ ಬಿದಿರುಪ, ಅವರು ಬೇಡಿ ಕಾಂಡ ಬರಬನಂನು ಅವರಿಗೆ 
ಬಿಡಿಪಿದನು.- ಅದರೆ ಬುರುಗಳಿಂದ ಪಡಿಕಿದ ಯೇಸುವಂತು ಶಿ 
ಲುಬೆಗೆ ಪಕಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ ಅವರ ಚಿತ್ರಕ ಪಾಫ್ಟಿಸಿದನು.*) 

ನೇ ಈರಿಧಿ, 
ಶಿಲುಬೆಗೆಪಾ ೯ ಣವೂ ಮರಣವು. 

ರವಿಯವರು ಆತನಿಗೆ ಪಾಸ್ಪ ಮೂಡಿದ ಮೇಲೆ, ರಕ್ತಂಬಕದ 

ವಲಿಯಂನು ಅಕನಿಂದ ಕೆಗಮ, ಸೆಂಕ ವ ಪ್ರಗಳಂನು ಅಕನಿಗೆ ಪ 





*) ಮತ್ಯ್‌. ೨೨, ೨೪-೨೩ ಮೂಕ. ಎ೫, ಎ೫ ಲೂಕ್‌. ೨4 ೨೪. ೨೫. ಯಗ. ೧%, ೧೬. 
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ದಿಸಿ, ಅಕನಂನೆ) ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪೌಾಹಷದ ದಕ್ಕೆ ಕ ಕಂಡು ಪೊದರು. 
ಅಕನು ತಂಡ ಶಿಲುಬೆಯಂನು ಪ್ತ, 7ಂಡು ಅ ಸಳವೆಂಜೂ 
ಇಬ್ರಿಯ ಮೂಠಿನಲಿ ಗಗಿಳಾಹವಂದ ಕರೆಯಲ್ಲ)ಟ ಸಳ ರ್ಪರ 
೬ನೆ: ಅಾತನಾಸು ಕ೦ಡು ರ್ಪಗುವುಗ ಅವರು ಪ್ಗ್‌ಅದಿಂಡ 
ಬಂದಂಥ, ಅಲೆಕ್ಸಂದ್ರನಿಗೂ ರೂಪನಿಗೂ ಕಂದೆಯದಂಥ, ತುರೇನ್ಸ 
ನಡ ಪೀಮೋನನೆಂಬ ಮನುಪ್ಪ)ನಂನು ವೆಗಿಡದೆ, ಅವನು' ಹೇಸು 
ವಿನಶಿಲಖೆ ರತು ಕಂಡು ಪಾಗುವ ಪಗ, ಅವನಂನು ಬಿಟಿ 
ಮಡಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶಿಲುಬೆ ರ್ಪೌಕಿದಕು. 

ಇದಲದೆ ಜನರೂ, ಅಕವನಿಗ್‌ಳಸರ ಬಡ ಘುಂಡು ಅಳುವ ಹಂಗ 
ಸೆಕುಗಿ, ಬಹು ಸಮುಗ್ಗಪವಗಗಿ ಅಕನಂನು ಪೊಂಬಾಲಿಪಿದರು. ಆಗ 
ಯೇಸು ಆ. ಹೌಂಗಸರ ಬಳಿಗೆ ಚಿಗ 80ಡು ಪೌಳಿದ್ದೇನಂದರೆ, -- 
ಯೆರ್ಸೂಸಲೇಖಮಿತ ಕುಮೂಗಳೇ! ನಂನ ಗಾಸರ ಆಳ್ಯ ನೇ ನಿಂಮ 
ಗಸರವೂ ವಿಂಮೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಃಸರವೂ ಆಳಿ. ಯಾಕಂದರೆ ಗಗ್‌, 
ಬಂಜೆಯದವರುಗ ಪೌರದ ಗಬಣ್‌ಗಳ್ಳು್ಗ, ಪಲ) ಕಡದ ಮೆಲೆ 
ಗಳೂ ಘಗವುಳ್ಳವುಗಳಿಂದು ಮೊಳುವ ದಿವಸಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಗ 
೮) ಬೆಟಗಳಿಗೆ ನಂಮ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ! ಗುರ ಡಗಳಿಗೆ ನಂಮಂನು 
ಮುಚ್ಚಿರಿ! ಯೆಂದು ಪೇಳ೮ರಂ ಸುವರು. ಚಟಾ ಪತಿ ಮರ 
ದಲಿ ಇವುಗಳಂನು ಮಡಿದರೆ, ರ್ವಾ?ದರಲ್ಲಿ ಯೇನಗುವದ1॥??) 





*) ಮತ್ತ. ೨೩, ೩೧-೩೨. ಮೂಕ. ೧೫ ೨೦. ೨೧. ಲೂಕ್‌. ೨೩, ೨೬. ಯಾ. ಎಳ, ಎ೬. ಎಪಿ. 


1) ಲಕ್‌. ಶಫಿ, ಅ “ಆ: 
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ಇದಲದೆ ಬೇರೆ ಇರು ಅಪರಧಸ್ಥರು ಅಕನ ಸಂಗಡ ಸಂಪರಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುವಪದಕೆ ವ್ಳಿಯಲ್ಸಟರು.*) 
ಮತ್ತು ಅವರು SP) ಯೆಂಬ ಸಳ್‌ ಬಂದಾಗ, ಬಳ 
ಕಲಿಸಿದ (ದ್ರಾ ಸ್ಲರಪವಂಡು ಅತನಿಗೆ ಕುಡಿಯ ಕಟ್ಟರು. ಅದರೆ ಅ 
ಕನು ಅದಂನು ರುಚಿ ವಾಡಿ, ಕುಡಿಯಲ್‌ಛದೆ, ಕೆಗದು ಕ್‌ಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.1) 
ಅಲ್ರಿ ಅವರು ಅಕನಂನು),, ಅಕನ ಸಂಗಡ ಇರು ಕಠ್ಕರಂನೂ, 
ಅಕನ ಬಲಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಬ್ರನಂನು, ಯೆಡಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಹಿನಂನುಗ, 
ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಗಕಿದರು. ಅತನು ಅನೀಶಿವಂಕರ ಸಂಗಡ ರ್ಯೆಗಸಲ್ಪ 
ಟನೆಂಬ ಬರಪವು ಪರ್ಪಗೆ ಇಡೇರಿಕು. ಅಕನಂನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪ 
ಕುವಾಗ ಮೂರನೇ ಕಪಾಗಿತ್ತು ೫ 
ಅದರೆ ಯೇಸು. ತಂದೆಯೇ! ಅವರಿಗೆ ಮಂನಿಸು; ಮಾಡುವದೇ 
ನೆಂದು ಅರಿಯರು --ಅಂದನು.8) 
ಮಕ್ತುಅ-ಕನ ದೂರಂನು ಒರೆಸಿ ಅಕನ ಕಲೆಯ ಮೇಲಡೆ ಪಚ್ಚಿ 
ದರು. ಪಳ್ಗಿ|ಗಂದರ ವಿಲಾಕನು ಮೆ$ಅರಪವಂನು ಬರೆದು, ಶೆಲು 
ಬೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಿಪಿದನು. ಬರದದ್ದೇನಂದರೆ...ಯೆಪೂದ್ಸರ ಅರ 
ಸನಗಿರುವ ನಜರೇಧಿನವನಾದ ಯೇಸು. ಇ ಮೆಠಅರಪಗಪಂನು ಯೆ 
ಪುದ್ಧರಲಿ ಅನೇಕರು ವಾದಿ ತಂಡರು. ಯಗತಂದರೆ ಯೇಸು ಲು 
ಬಿಗೆ ಪೌಲ) ಸ್ಥಳವು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮಿ/ಪವಾಗಿಕ್ತು ಮಕ್ತು ಅದು 





*) ಲಕ್‌. ೨೩, 4೨. 1) ಮಸ್ಟ್‌. ೨೨, ಎ೩. 4೪. ಮುಕ್‌ ೧೫% ೨೩. 
೫) ಮತ್ತ. ೨೬, ೩೮. ಲೂಕ್‌. ೨೩, ೩೩. ಯಾ. ಎಳ, ೧೮. ಮೂಳ. ಎ೫ ೨೩. ೨೮ 
$ ಲೂಕ್‌. ೨4್ಯಿ ಎ೪. 
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ಇಬ್ರಿಯ, ಜೇಕ, ರಮಯ, ೫ಗಪೆಗಳಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಪರರ 
ಯಪೂದ್ರರ ಪ್ರಧಾನಯಜಾರು ಪಿಅಕನಿಗೆ -ಯಪೂದ್ಧರ ಅರಸ 
ನೆಂದಲ್ಯ; ಅವನು ಯೆಪುಗದ್ದರ ಅರಸನ ದ್ದೇನೆಂದು ಪೇಳಿದನೆಂ 
ಬದಗಗಿ, ಬರಿಯ ಬೆಚು ಅಂದಾಗ, ಪಿಲಾತನು ಪಕ್ಕ ಶರವ, 
ಮುಸು ಬರೆದಬುಂನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದನು”) 

ಇದಲದೆ ರಾಣುವೆಯವರು ಯೇಸುವನ್ನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಪಾಕಿದ 
ಮೇಲೆ, ಆಕನ ವ ಪ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಗದುು ವ ಕಾಣುವೆಯಪನಿಗೆ -- 
ಪಾಂಜೂುಡು ಪಾರ), ಎಲ ಪೌಲ ಮಡಿದರು. ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಪಪ ಕಂಡರು; ಅದರೆ ಅಂಗಿಯ ಪ್‌ಲಿಗೆ ಇಲದ ಮೇಲಿನಿಂ 
ದಲ್‌ ಯೆಖ ನೇಯಿದದುಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅದಂಸು ಫೇದಿಸದೆ, ಯಗ 
ರಿಗೆ ಅಉಗುವದಗ — ಅದಕ್ಕ ಚೀಟು ಪಗಗಕುವ ಯೆಂದು, ಕಂಮೆಳ್ಳಗೆ 
ಪೇಳಿ ಕಂಡರು. ನನ್ನವ ಪ್ರಗಳನ್ನುಪಲಿಟ್ಟು ಕಂಡು, ನನ್ನಅಂಗಿಗೆ 
ಚೀಟು) ಪಗಾಕಿದರು “ಯೆಂಬ ಒರಪುಪು ಇಡೇರುವ ಪಗ ಕಣು 
ವೆಯವರು ಪಿಗೆ ಮಡಿದರು. ಮಕ್ತು ಅಲಿ ಕೂಕು ಕಂಡು, ಆಕ 
ನನ್ನು ೫ಯ್ಯುತ್ತಿದರು. +) 

ಜನರು ನಾಡು ನಿಂಕರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ಗಗದು ಪಳಿಗುವವರು 
ತಮ್ಮ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಅಛಡಿಸಿ, ತ ಆಯ್ಕೆ ದೈವಲಯವನ್ನು ಕೆಡವಿ, 
ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವವನ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಿ! ನೀನು 








“ ಮತ್ತ. ೨೩, 4೩೩. ಲೂಕ್‌. ೨4 ಇಲಿ. ಮುಕ್‌. ೧೫, ೨೬. ಯೌ ೧೯, ೧೯-೨೨. 


1) ಯಗ. ಎಳ, ೨೩. ೨೪. ಮತ್‌. ೨೨, ೩೫. ೩೬. ಮಕ್‌ ೧೫, ೨೪. ಲೂಕ್‌. ೨4, ಇಳ. 
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ದೇವರ ಮಗನಗದ್ದರೆ, ಶಿಲುಬೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬು? ಯೆಂದು ಅಕ 
ನನ್ನು ದೂಫಿಸಪಿದರು. ಅದ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಥನಯೂಜಕರು ಶತ ಪ್ರಿ 
ಗಳ ಪಿಗರಿಯರ ಸಂಗಡ ಅಕನಿಗೆ ಪಸ್ಸ] ಮಡಿ, --ಬೇರಾಬ್ಬರನ್ನು 
ರ್ಷಿಬಿದನು, ತನ್ನನ್ನು ರ್ಲಿನಲರನು; ಅವನು ದ್ಯೆವರು ಆರಿಸಿ ಕಾಂಡ 
ಕ್ರಿಸ್ತನೆಂಬ ಇಪ್ರಯೇಲಿನ ಅರಸನಾಗಿವರೆ, ಶೆಲುಬೆಯಿಂದ ಇಗ ಇಳಿ 
ದು ಬರಲಿ. ವಾಡುವಾಗ, ಅವನಲಿ ಪಿಶ್ರಸವಿಡುಕ್ಕೇವೆ. ದೇವರನ್ನು 
ನಂಬಿದನು, ಅಕಿಗೆ ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಗಗ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ. ದಃ 
ವರ ಮಗನಗಿದ್ರೇನೆಂದು ಪೌಳಿದನಲ? 151000 ಈ 

ಮತ್ತು ಕುಗಿರುವ ಅಪರಾಭನ್ನನಲ್ಲ ಮ್‌ಟಿನು ನಳನು (ಕ್ರಿ ನ್ನನ?: 
ದರೆ, ಪಿಂಸಂನೂ ಸಂಮಂನುಗ ರಕ್ಷಿಸಿ? ಯೆಂದು ಅ-ಕನಂಡು ದಮೂಫಿ 
ಸಪ ಲುದ್‌ರೆ ಬೌರಬ್ಬನು ಅವನಂನು ಗದರಿಸಿ, - ಅದೇ ಅಜಯ 
ಅರುವ ಫೀಸು ಬೇವಿಗೆ ಯ ಪಡುವದಿಲವ್‌? ನಮಗೆ ನ್ಸಯ 
ಪಾಗೆದೆ ಸರಿ. ಯಾಕಂದರೆ ನವು ವೂಡಿದವುಗಳಿಗೆ ಕಕ್ಕದ್ರಂನು ಪಂ 
ದುಕ್ತೀವೆ, ಅದರೆ ಇವನು ಅಯಗಗ/ವಾದದ್ರೇನುಗ ಮಗಡಲಿಘ- 
ಯೆಂದು ಪೌಳಿ, ಯೇಸುವಿಗೆ 58ನೇ ನಿಂನ ರಾಜ್ಯದ್‌ಳಗೆ ಬರುವಾಗ, 
ನಂನಂನು ಜ್ಞಪಕ ಮೂಡಿ೫॥। ಅಂದನು. ಯೇಸು ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವ್‌ಗಿ ನಿನಗೆ ಪೌುಕ್ತೇನೆ, ಇ ಪಶು ನಂದ ಸಂಗಡ ಪರದ್ಯೆಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುಪಿ. ಅಂದನು. +) 








STE 
*) ಲೂಕ. ೨೩, ೩೫. ಇ೬. ಮತ್ತ. ೨೨, ೩೪-೪೩4. ಮುಕ್‌. ಎ೫, ೨೯-೩೨. 


7) ಲೂಕ್‌ ೨೩, ೩೯-೪೩ 
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ಅದರೆ ಯೆಸೆಸುವಿನ ಶಿಲುಬೆಗೆ ಸಮಿಪವಾಗ ಅಕನ ತಯಯೂ, 
ಅಕನ ತಯಯ ಸಪ್ಣದರಿಯಗಿರುವ ಪನ ಪೆಂಡಕಿಯದ ಮ 
ರಿಯಳೂ, ಮಗಲದವಳದ ಮಠಿಯಳೂ ವಿಂಠಿದರು. ಯೇಸು ಕಂನ 
ತಾಯಿಯ, ತನು (ಪ್ರೀ ಮೂಡಿದ ಶೆಪ್ಸನೂ ಪುಠರ ಪಿಂತಿರುವದಂ 
ಮು ಹಣಾ ಕಂನ ಈಖಯುಗೆ ೭ ಪ್ರ ಯೇ ಇಗ ನಿಂ ನ ಮಗನು!-ಅಂ 
ಘನಿ ಆಲೌಗಲು ಸಗ ಶಿಫ್ಸಸಿಗೆ...ಇಗ ವಿಂನ ತಾಯಿಯು! “ಅಂದ 
ಮ. ಅ ಪಳಿಗೆಯಿಂದ ಅ ಶಿಪ್ಪ/ನು ಅಕೆಯಂನು ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿಪಿ ಕಾಂಡನು. *) | 

ಪಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆರನೇ ತಪಾದಾಗ್ಯ ದೇಶವೆಆದರ ಮೇಲೆ ವ್‌ಂ 
ಖತ್ರನೊ ಕಸಿನ ವರಿಗೂ ತಕ್ತಲಾಯಿಕು. ಸುಯನು ಕತ್ತಲದನು. 
ಪಚು ಕಡಿಮೆ ವಾಂಚಕ್ತನೆ 3ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇಸು ಮರ್ಪು ಶಬ್ದದಿಂದ... 
ಎಲ್ಲೀ! ಎಲ್ಲೀ! ಲಮ್ಮೂಸಚ ಖಾಸಿ! ಯೆಂದು ಕುಗಿದನು. ಅದೇನಂದ 
ರೆ೬ನಂನ ದೇವರೇ! ನಂನ ದೇವರೇ! ಯಾಕೆ ನಂನಂನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ರ 
ಧಿ ಯೆಂಬುಷಡು. ಆಲಿ ನಿಂಕಪರಲ್ಲಿ *ಿಲಪಕು ಅಹಂನು ತೇಳಿ, - 
ಗಾಗ ಏಲಿಯಸಂನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಂದರು. *) 

ಅಮೋಲ್‌ ಯೇಸು -ಯೆ ಗಾಗ್‌ ಶೀರಿಕೆಂದು ತಿಳುತಾಂಡು, 
ಬರಹವು ಇಃಡೇಕುವ ಪಗಿಗೆ.-_ಹಾಪ್‌ಷಯಿಕು ಅಂದನು. ಪುಳಿ 
ರಸ ಕುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯು ಅಲ್ರಿ ಇತ್ತು. ಅಗಲವರು ಪಾಚಿಯಂನು 





*) ಯಾನ್‌ ಎಳ, ೨೫೨ಎ: 


7) ಲೂಕ್‌. ೨೩, ಅಳ. ೪೫ ಮತ್‌ ೨೨, ೪೫-೪ಆ. ಮಕ ಎ೫, ೩4-೩೫ 
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ಪುಳಿರಸದಿಂದ ಕಾಯಿಸಿ, ಪಿೊಿಪೋಪಿನ .೫1೮ಿಗೆ ಶಿಕಿಸ್ರಿ ಅಕನ ಬಗ 
ಯಿಗೆ ತಗಲಿಸಿ, ಅತನಿಗೆ ಕುಡಿಯ ಕೌಟರು. ಮಿಕ್ಗದವರು ಬಿಡು! 
ಏಲಿಯನು ಬಂದು, ಅವನಂನು ರ್ಷಿಸುವನೇನೊ? ನಾಡಾಗ “ಅಂ 
ದರು.*) 

ಯೇಸು ಅ ಪುಳಿರಸವಂನು ಕಕ್ಗಂದ ಮೇಲೆ, ಕರಿಕು! -ಯೆಂ 
ದುಃ ಪೊಳಿದನು. ಮಕ್ತು ಯೇಸು ತಿರಿಗಿ ಮಪ? ತಬ್ದದಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕಂಹೆಯೇ! ನಿಂನ ಕ್ವೌಗಳಲಿ ನಂನ ಅಕವಂನು ಇಡುಕ್ತಿಳನೆ - ಅಂದನು. 
ಇವುಗಳ್ಳಂನು ಪೇಳಿ, ಕಲೆ ಸಿ, (ಪ್ರಾಣ ಬಿಟನು.1) 

ಅಗಲು ಇಗೂ ದೇವಲಯದ ಪರದೆಯು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನ 
ಪೆರಿಯಂಕರ ಯೆರಡ? ಪರಿದು ಪಗಃಯಿಕು. ಚೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿ 
ಕು. ಬಂಡೆಗಳು ಶೀಳಿ ಪದವು. ಸಮಗಧಿಗಳು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಮತ್ತು ಮಲಗಿದ ಅನೇಕ ಮ ತರೀರಗಳ್ಳು ಯೆಬಿಸಲ್ಪಟವು. 
ಅಕನು ಯೆದ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಸಮಗಧಿಗಳಿಂದ ಪಾರು, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅನೆಣರಿಗೆ ಕಣವಿ ಕಂಡರು.) 

ಅದರೆ ಅಕಸಿಗೆದುರಗಿ ಪುಕ್ಕರ ನಿಂಕ ತತದಿಪಕಿಯೂ, ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಯೇಸುವಂನು ಕತ3ಯುವವರೂ ಚೂಕಂಪವಂನೂ ಅಕನು 
ಪಗ ಕೂಗಿ (ಪ್ರಣ ಬಿಟ್ರದಂನಗ ನಾದಿ ಬಪು ಹಯ ಪಟ್ಟು 
ದೇವರಂನು ಮಪಿಗಮೆ ಪಡಿಸಿ, -ನಿಶ್ರಯವ್‌ಗಿ ಣ್ಗ ಮನುಫ್ಸನು ನೀ 





*) ಯ. ಎ೪, ೨೮. ೨೯. ಮತ್‌: ೨೩, ೪೮. ಇಳ. ಮೂರ ಎ೫ ೩೬. 
17) ಯ್‌. ಎಳ, ೨೪. ಲೂಕ್‌. ೨4, ೪೬. ಮತ್‌: ೨೩, ೫೦. ಮೂಕ. ಎ೫ 4೩. 


$) ಮತ್ತ. ೨೬, ೫೧-೫೩. ಮುಕ ೧೫, 4೮. ಲೂಕ್‌. ೨4, ೪೫. 
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ಕ8ಿಪಂಕನಾಗಿಯಿ ದೇವರ ಮಗನಯೂ ಇದ್ರನು ಅಂದರು. ಮೆ 
ಕು ಅ ಷ॥ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಿ ಬಂದ ಸಮೂಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದವುಗಳಂದು 
ನಡಿ, ಯೆದೆ ಒಡು ಕಂಡು, ಬಿಗಿ ಪದರು.*) 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅಕನ ಪರಿಚಿಕಿಯದವರೆಲರು, ಅಕನ ಸಂಗಡ ಗ 
ಅಲಯದಿಂದ ಬಂದು, ಆಕನಂನು ಪಿಗಂಂಬಾಲಿಪಿ, ಅತನಿಗೆ ಸೇವಿ 
ಪಿಷ ಪ್ರಿಯಂ ಗ್ಲುವುಗಳಂದು ವಗಡುತ್ತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಅವರಳಗೆ ಮಗ್ಗಲದವಳಾದ ಮರಿಯಳ ಚಿಕ್ಕ ಯೂಾಕಬನಿಗೂ 
ಯೋಪೆಗೂ ತಾಯಿಯಾದ ಮರಿಯಳ, ಜೆಬೆದಾಯನ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ 
ಯದ ಸರ್ಲಾಮೆಯೂ, ಅಕನ ಸಂಗಡ ಯೆರೂಸಲೇಮಿಗೆ ಯೇರಿ 
ಪಾದ ಬೇರೆ ಅನೆಕ ಪೌಂಗಸರೂ ಇದ್ದರು.) 

ಅಗ ಯೆಪಬದ್ದರು ದಾಡ್ತದಾದ ಆ ಸೆಬ್ಬಕಿನ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸಿದ 
ಮೂಡುವ ದಿವಸ ಇರರ), ಸ್ಚುಶಿನಲ್ಲಿ ಪಗಳು ಶಿಲುಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರದ ಪಗ ಅವರ ಕಲುಗಳಂನು ಮುರಿದು; ಅವರಂನು ಇಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ಪಿಲಐಕನಂನು ಬೇಡಿಸಾಂಡರು. ಅಗ ರಣಮೆಯವರು 
ಬಂದು, ಯೇಸುವಿನ ಸಂಗಡ ಶಿಲುಬೆಗೆ ರ್ಪಕಲ್ಬಟ್ಟ ಮೊದಲನೇಯ 
ವನ 8ಲುಗಳಂದೂ ಮತ್ತಾಬನ ಕಲುಗಳಂನೂ ಮುರಿದು, ಯೇಸು 
ವಿನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು, ಅಕನು ಅಗಲೇ ಸಕ್ತಿರುವದಂನು ನದಿ, 
ಅಕನ ಕುಲುಗಳಂನು ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ರಾಣುವೆಯವರಲ್ಲಿ 





*) ಮತ್ತ. ೨೭೩, ೫೪: ಮುಕ್‌ ೧೫, 4೪: ಲೂಕ್‌. ೨4, ಅಪಿ. ೪೮. 


7) ಮತ್ತ. ೨೩, ೫೫. ೫೬. ಮುಕ. ೧೫, ೪೦. ೪೧. ಲಕ್‌. ೨೩4, ೪೪. 
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ಮಾನು ೫ಲೆಯಿಂದ ಅಕನ ಪಕ್ಕೆ ಕಿವಿದನು. ಸಂಗಡಲೇ ನೀರಗ 
ರಕ್ತವೂ ಪ್‌ರಗೆ ಬಂಕು. ಅದಂನು ನಾಡಿದವನು ಸ್ಸ ಕಟ್ಟದ 
ನೈ ಅವನ ಪಿ ನಿಜವೆ ಮತ್ತು ನೀವು ನಂಬುವ ಪಗಗೆ, ಸಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಳುಪುನೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ಯಕಂದರ -ಆಕನ ಯೆಲು 
ವು ಮುರಿಯಲ್ಪ|ಡದೆಂಬ ಬರಪುಪು ಇಿದೇರುವ ಪಾಗೆ ಇವು ಉಂ 
ಟದವು. ಇಂನು ಬೇರೆ ಬರಪುಪು,--ಅವರು ತಪು ಶಿಪಿದವನಂ 
ನು ನ್ರಾಡುವರು-ಯೆಂದು ಪೌಳುಕ್ರದೆ.) 

3 ನೇ ಹಂಗು 

ಪು 'ಳಟ್ಟದ್ದು. 

ಮತ್ತು ಇ, ನೆಬ್ಬಿಶಿನ ಮುಂಚಿನ ದಿವನವಾದ ಎ ಮಡು 
ವ ದಿವಸವದ್ವದರಿಂದ, ಅಗಲೇ ಸಯಂಕಲ ಒಬಂದಕರಣ, ಯೆ 
ಪೂದ್ಸರ ಪಟವಾದ ಅರಿಮಫ್ಲಿಯದ ಯೆಗಾಪೊಫಪನೆಂಬ ಹನವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಿಯದ ವ್ರ ಐಶಯಃಪುಳ್ಳ ಮನುಘ್ಭನು ಬಂದನು. ಣ್ಕ 
ವನು ವ್‌ ನೀಕಿವಂಕನಾದ ಮನುಪ್ಪ)ನಗಿ ಅವರ ಅ-ಆಚನೆ 
ಗೂ ಕ್ರ: ಕ್ಸ] ಸಮ್ಮ ಪಡದೆ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಸಪ: ದೇವರ ಕ. 
ಜ್ವವಂನು ಪಿರ ಕ್ಷಿ ಕಳ್ಳುವವನಗಿ ಯೆಪಬದ್ಧರ ಖಯದ ದೆಶೆಯಂ 
ದ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಯೇಸುವಿನ ಶಿಫ್ಸನಗದ್ದನು. ಗವನು ಧ್ವೇಯವಾಗಿ 
ಮಿಲಶನ ಬಳಿಗೆ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕನು ಯೇಸುವಿನ ಶರೀಕವಂನು ಕಕ್ಕಂ 
ಡು ರ್ಪಃಗುವ ಪಗಗೆ, ಬೇಡಿ ಕಂದನು. ಅದರೆ ಪಿಲಾಕನು ಅಕ 





*) ಯಾ. ೧ಳ್ಯ ಇಂ. 











192 Leidensgeschichte. 
ಮ ಆಗಲೇ ಸಕ್ತನೇನ್‌8 ಅಶ್ತಯಳಪಟ್ಟ, ಶಕಧಿಪಕಿಯಂನು ಹೆ 
ದು, ಅಕನ ನತಣಯಿತ? ಯೆಂದು ವಿಚಗಿಸಿದನು ಶಕಧಿಪಠಿಯಂ 
ದ ಅದಂನು ಕಿಳುಣಂಡ ಮೇಲೆ, ಪೌಣವಂನು ಯೇಸೇಪನಿಗೆ ಕಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣ್‌ ಮುಡಿದನು. ಇವನು ನಾರುಮಡಿ ಕೆಗದು ೫೦ 
ಡು ಬಂದು, ಯೇಸುವಿನ ಶವವಂನು ಗಳಿಸಿದನು.) 

ಇ್ಲದಲದಿ ಮೊದಲು ರತ್ರಿಯಲಿ ಯೇಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನಿಕ 
ದೇಮನು ಸಪ, ಬಾಳವೂ ಅಆಗರೂ ಕಲಸಿದ ಪಟು ಕಡಿಮೆ. ನೂ 
ರು ಸೇರು ಕೆಗದು ಕಂಡು ಬಂದನು. ಅಗ ಯೇಸುವಿನ ತವವಂನು 
ಕಂಡು, ಯೆಪದ್ದರಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಮಯಗದಿಯ ಪ್ರಕರ, 
ಅಹಂನು ಸುಗಂಥಗಳ ಸಂಗಡ ಬಟೆಗಳಂದ ಸುರು.) 

ಇದಲದೆ ಅಕನು ಶಿಲುಬೆಗೆ ಹಕಲ್ಪಟಲಿ ಕ್‌ಸಿಟವುಗಿ, 88ಟದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನ ಯೆಂದು ಇಡಲ್ಬಿಡದ ಪಸ ಸಮಾಧಿಯೂ ಇತ್ತು. 
ಅದು ಕನು ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಣಡಿಪಿದ ಯೋಪೇಶನ ಸ್ತಂಕವಾದ ಹಾಸ 
ಸಮಧಿ ಇತ್ತು. ಅ ಸಮೂಧಿ ಸಮಿಪವಗಿರುವದರಿಂದ, ಯೆಪಗ 
ದ್ಸರು ಸಿ ಮೂಡುವ. ದಿವಸದ ನಿಮಿಶ), ಯೇಸುವಂನು ಅಲಿ ಗ್ಗ 
ಟರು. ಆದರೆ ಮಗ್ದಲದವಳಾದ ಮರಿಯಳು, ಯೊಸೆಯ ಮರಿಯ 
ಳೂ: ಪಪು ಪಿಂಚಲಿಫಿ, ಆಲಿ ಸಮಧಿಗೆದು೫7 ಕುಕ ಕಂಡು, 
ಸಮಗಧಿಯಂನುೂು ಅಕನ ತಪವು ಇೃಡಲ್ಳ)ಟ ರೀತಿಯಂನೂ ನಡಿ 





*) ಮೃತ್‌. ೨೨, ೫೩-೫. ಮುಕ ಎ೫, ೪೨-೪೬. ಲೂಕ್‌. ೨4) ೫೦-೫೩. ಯಾ. ೧೪, ಇಲಿ. 


+) ಯಾ. CF, ಇಳ. ೪೦. 
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ದರು. ಮಕ್ತು ಯಾನೊಫನು ನಮಗಥಿಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ದಡ ಕಲಂನು 
ಪಗರಳಿಸಿ ಪಳ್ಣದನು. ಕರುವಗಯ ಅವರು ಖಿಗಿ ಪ ಪುಗಂ 
ಧಗಳಂನೂ, ಕ್ವೀಲಗಳಿಂನಗ ನಿದ ಮೂಡಿ, ಕಟಳೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಬ್ಬತಿ 
ನಲಿ ಸುಂಮನಿದ್ದರು. | 

ಅದರೆ ಶಿ ದ್ರ ಮಡುವ ದಿವಸ್‌ ಮರುದಿವಸದಲ್ರಿ, ಪ್ರಥಗನಯಗ 
ಜಕರೂ, ಹ ಖಿಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಕೂಡಿ ಬಂದು, -ಭ್‌ರೆಯೇ! 
ಅ ವೋಸಗರನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುರು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲ್‌ 


 ಯೆಳ್ಳುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು ನೆನಹು ಮೂಡಿ ಕಾಳ್ಸುಕ್ತೀವೆ. ಅದ 


ಕರಣ ಅವನ ಶಿಫ್ಸರು ರತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಂದು, ಅವನಂನು ಕದು ಕಂಡು 
ಪಗ, ಸತ್ತವರ ಳಗಿಂದ ಯೆದಿದಾನೆಂದು--ಜನರಿಗೆ ಪೌಳಿದರೆ, ಕ 
ಡೇ ಮೋಸವು ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂಕ ತಾಗದ ಪಾಗೆ ಸಮಗಧಿಯಂ 
ನು ಮೂರನೆ ದಿವಸ ಪರಿಯಂತರ ೫ದ್ರ ಮಗಡುವದಕೆ ಅರ್ಪ ಕಾ 
ಡ ಬೀಕು-ಅಂದರು. ಪಿಊಕನು ಅವರಿಗೆ-ನಿಮಗೆ ಕವಲಿ ಉಂಟು 
ಪಗ ನಿಂಮ ಕ್ಯಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಆದ್ರ ಮೂಡಿರಿ. ಅಂನಲಗಿ, 
ಅವರು ಪಗ ಕಲಿಗೆ ಮುದ್ರೆ ಪಾಕಿ ಸಮದಿಯಂನು ಕವಲಿ 
ಯಿಂದ ಚದ್ರ ಮಡಿದರು. +) 





*) ಯ7. ಎಳ, ೪೧-೪೨. ಮತ್ಯ". ೨೩, ೬೦. ೬೧. ಮಳೇ ಎ೫, ೪೬. ೪೨. ಲೂಕ್‌. ೨೨, ೫೩-೫೬. 
7) ಮತ್‌ ೨೬, ೬೨-೬೬. 
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